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Aflată în istoria contingență, dar pregustând sub pronia lui Dumnezeuveșnicia, creația întreagă nu încetează să-L mărturisească, printr-o liturghie acuvântului și a te/os-ului liturgic, pe „unul Dumnezeu, Tatăl atotțiitorul, Făcătorul cerului și al pământului, al tuturor celor văzute și nevăzute”, dimpreună cu Fiul și cu Duhul Sfânt. în rugăciune, omul îl descoperă pe Dumnezeuca Părinte iubitor, sfătuitor de taină, dătător al liniștii sufletești și al vindecării trupești. însă, într-o lume desacralizată și golită de sensuri și valori, tocmai lipsa acestui reper patern poate conduce spre derută spirituală. Educațiareligioasă, fundamentată în tradiția biblică chiar pe modelul relației tată-fiu,trebuie astăzi să restabilească lumii adevărata axiologie, care să aibă ca obiectivnu individul, ci omul în ecclesia, capabil și deschis spre comuniune și dialog.Precum într-un tablou rama înconjoară și delimitează taina artistului, cadrelestudiilor din acest fascicol al revistei cuprind tematici precum Paternitateadivină, educația religioasă, rugăciunea în spiritualitatea isihastă, dialogulîntre Biserici, finalitățile soteriologice ale omului în diferitele sale areale religioase, culturale și civilizaționale, logositatea creației în istorie. Modul în careautorii au reușit să dezvolte prin cuvinte aceste scurte teze teologice estevizibil prin pastelul de idei al textelor și jocul formelor stilistice, pe care invităm cititorul să le descopere în cele ce urmează.Acest fascicol al revistei debutează cu cercetarea realizată de Diac.Leet. Dr. Mihai Ciurea asupra celor trei ocurențe literare ale lui Dumnezeu
Tatăl fjtaTijpJ în Epistola sobornicească a Sfântului lacob (cf. Iac 1, 17.27;3, 9). Autorul pleacă în demersul său hermeneutic de la receptarea prezențeiși lucrării lui Dumnezeu ca Tată/Părinte în Sfânta Scriptură și în teologiacreștină, evidențiind calitatea proprie, de nairip , a celei dintâi Persoane aDumnezeirii. Fiecare capitol al cercetării se constituie într-o atentă și minuțioasă analiză a conținuturilor paternității divine exprimate în contextul teologic al epistolei Sf. lacob, fiind reliefate lucrarea Sa creatoare, proniatoare șiînnoitoare, opera de Răscumpărare realizată în Persoana Mântuitorului Hris-tos și dimensiunea ei eshatologică, întrucât creștinii sunt primele roade aleunei noi creații.
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Următorul studiu, semnat de Dr. Ioan Popa-Bota, The Analysis o f  the |
Curriculum for Secondary Education from the Point o f  View o f Religious ]:
Education. General Competence 1: Defining the Specificity o f Personal
Faith in Relation to Other Beliefs and Convictions, este o analiză a modului
în care conținuturile, competențele generale și specifice prevăzute de pro- L
grama școlară de religie ortodoxă pentru clasele liceale sunt corelate cu ca- q
pacitățile de receptare specifice vârstei adolescenței. Ca metodă de cercetare,
autorul optează pentru analiza primei competențe generale, cu particularită-
țile ei specifice, punând accent pe necesitatea promovării valorilor creștine I
tinerilor, în contextul secularizării și desacralizării societății postmoderne. q

Prin intermediul studiului „Are They Saved?" Christian Witness in
Multi-Religious Context, Drd. Mihai-Iulian Grobnicu ne oferă o reflecție asu
pra mărturiei creștine într-o societate m ulticultural contemporană, a corecti
tudinii politice, a liberei circulații și a globalizării. Fără a confunda misiunea
creștină cu prozelitismul și activismul ideologic, aceasta trebuie fundamenta
tă pe textul revelat al Scripturii Sfinte, iar creștinul este invitat să devină
martor în lume al lucrării mântuitoare a lui Dumnezeu. Reliefând în prima
parte a studiului câteva principii fundamentale unei minime eclesiologii, au
torul arată că Biserica „este chemată să cheme”, ea este misionară prin însăși
natura ei, scopul activității misionare fiind acela de a sluji, ca instrument al
Logosului întrupat și al Duhului Sfânt, pentru a da mărturie despre împără
ția lui Dumnezeu. în cea de-a doua parte se arată că relațiile dintre creștini și
credincioșii altor religii trebuie să pornească de la onestitate și bună înțele
gere, orice încercare de îndoctrinare sau de manifestare a unui comporta
ment arogant neaducând niciun folos spiritual.

Așa cum arată și titlul, studiul domnului Drd. Florin-Ciprian Petre, Les
methodes de priere hesychaste anterieures ă Saint Gregoire Palamas. Qu-
elques reperes historiques, se constituie într-o necesară introducere în isto
ria isihasmului, oferind cititorului posibilitatea de a avea o viziune de ansam
blu, bine fundamentată istoric și teologic, a ceea ce este, în esență, această
școală de trăire spirituală: atingerea desăvârșirii duhovnicești, sinonimă cu
contemplarea în unire cu Dumnezeu. Pentru a argumenta rolul rugăciunii în
spiritualitatea isihastă, autorul face referire la gândirea și experiența duhov
nicească a unor personalități monahale fundamentale evoluției curentului
monahal isihast sau tradiției filocalice: Sf. Antonie cel Mare, avva Evagrie
Ponticul, Sf. Diadoh de Foticeea, Sf. Marcu Ascetul, Sf. Nil Sinaitul, Sf. Ioan
Scărarul, Sf. Efrem Sirianul, Sf. Isaac de Ninive, Sf. Teodor Studitul, Sf. Ni-
chita Stithatul, ucenicul Sfântului Simeon Noul Teolog, Sf. Teolept al Filadel-
fiei, discipolul Sfântului Nichifor Isihastul, Sf. Grigorie Sinaitul.

O secțiune importantă a structurii academice a revistei noastre revine
în acest fascicol, și anume, „Dialog teologic”. Domnul drd. Andrei Macar
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invită cititorii să descopere sinteza unor întâlniri de dialog teologic între
Bisericile Ortodoxe și Bisericile Vechi-Orientale desfășurate la Addis Abeba
și receptarea acordurilor lor teologice în teologia răsăriteană. Cele mai
relevante discuții au avut loc în a patra întâlnire neoficială de dialog, din
ianuarie 1971, când cele două Biserici au dezbătut problemele ridicării ana
temelor și a recunoașterii reciproce a sfinților, aspecte care s-au dovedit a fi
cele mai dificile obstacole în calea unității. Concluziile consultației neoficiale
din Addis Abeba au constituit baza pe care dialogul oficial a stabilit metodo
logia apropierii dintre cele două familii de Biserici. Pe de altă parte, autorul
arată că au existat și respingeri ale acordurilor și chiar a întregului dialog,
atitudini care au avut la bază o ecleziologie închisă și care au plecat de la
acuze aruncate malițios asupra Bisericilor Ortodoxe Orientale.

în cadrul secțiunii „Din Sfinții Părinți ai Bisericii” vă propunem în
acest fascicol lectura Omiliei a IX-a, la Nașterea Maicii Domnului, a Sfântu
lui Fotie, Patriarhul Constantinopolului, în traducerea domnului Cristian
Ioan Dumitru, care adaugă textului patristic o valoroasă introducere și con
sistente note critice. Rostită pe 8 septembrie 863, omilia reliefează impor
tanței zămislirii și a sarcinii Sfintei Ana, afectivitatea și maternitatea Sfintei
Fecioare, precum și rolul ei de mijlocitoare la Dumnezeu pentru toți oamenii.
Traducătorul argumentează textual că, în rama unei cuvântări praznicale,
Omilia a IX-a cuprinde, deopotrivă, aluzii la ruptura bisericească a vremii și
argumente hristologice iconofile, imagini emoționate și incandescență pole
mică, omenesc și dumnezeiesc, preaplin al bucuriei și deznădejde, fertilitate
și nerodnicie, familiaritate și alteritate, credincioșie și sminteală, toate filtrate
prin îndreptarul hermogenic al patriarhului Fotie și slujind finalității soterio-
logice a actului omiletic.

Pr. Asist. Dr. Valentin Ilie recenzează lucrarea Pr. Prof. Dr. Nicolae
Achimescu, Istoria și filosofia religiilor. Religii ale lumii antice. Apărută în
2015 la editura Basilica, lucrarea este o nouă ediție, revizuită și adăugită, a
unei cărți didactice consacrate, publicată sub același titlu la Editura Junimea,
Iași, 1998. Ediția întâi a fost apreciată cu premiul „Alma Mater Jassyensis”
pentru carte universitară la Institutul pentru Societatea și Cultura Română și
este unică între manualele și cursurile disciplinei Istoria religiilor. Lucrarea
contribuie nu doar la însușirea unei terminologii de specialitate și utilizarea
unor concepte esențiale pentru înțelegerea mentalităților diferitelor areale
religioase, culturale și civilizaționale, ci oferă și capacitatea de a analiza sincro
nic și diacronic diferitele cadre în care s-a răspândit și dezvoltat creștinismul.

Pr. Prof. Dr. Sorin Cosma ne invită la lectura cărții Pr. Prof. Dr. Dumi
tru Megheșan, Logositatea creației, publicată la Editra Astra Museum din
Sibiu, în 2018. Actualitatea și importanța acestui volum rezidă în faptul că,
prin profunzimea și claritatea expunerii, oferă un model de sinteză teologică
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Pr o l o g S T U D I I

a gândirii și spiritualității Răsăritului creștin într-o lume din ce în ce mai |
secularizată și desacralizată, ce promovează, ca pe o religie seculară, antro-
pocentrismul materialist al lui homo deus. Definind relația dintre rațiune și
cuvânt, logosul a fost înțeles ca rațiune universală creatoare și proniatoare a °

ordinii și armoniei, deopotrivă în cosmos și în rațiunea omenească. Logosita- L
tea creației se constituie într-un antidot al crizei ecologice actuale, în care q
omul, asumându-și postura de proprietar absolut al creației, acționează des
potic la distrugerea ei, în detrimentul vieții sale.

Dr. Mircea-Gheorghe Abrudan face o lectură contextualizată a volumu- I
lui Pr. Acad. Mircea Păcurariu, 230 de ani de învățământ teologic la Sibiu: q
1786-2016, ediție întregită și adăugită, publicat la Editura Andreiana, Sibiu,
2016. Vizita papei Francisc în țara noastră a adus, pe lângă discuțiile de na
tură teologică, bisericească, socială și politică, o serie de dezbateri istorice în
cadrul cărora a fost exaltat rolul istoric „unic”, „de excepție” al Bisericii gre-
co-catolice în istoria românilor, ceea ce denotă, până la urmă, o necunoaștere
crasă a trecutului și a literaturii de specialitate. Tocmai de aceea, recenzorul
aduce în prim-plan monografia școlii teologice sibiene a părintelui Mircea Pă
curariu, care accesibilizează contemporanilor, în particular, istoria luminoasă a
celei mai vechi instituții de învățământ teologic a Bisericii Ortodoxe Române
din Transilvania și, în general, istoria culturii române din Ardeal, oferind o
mărturie perenă despre contribuția incontestabilă a ortodoxiei transilvănene la
propășirea bisericească, națională, socială și culturală a națiunii române.

în final, nu ne rămâne decât să felicităm pe cei care au contribuit la con
stituția academică și literară a volumului de față și să vă invităm la lectură!

Re d a c ț ia
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JUDII

Diac. Leet. Dr. Mihai ClUREA
Facultatea de Teologie Ortodoxă — Universitatea din Craiova

DUMNEZEU TATĂL (LIATHP) ÎN EPISTOLA
SOBORNICEASCĂ A SFÂNTULUI IACOB

Keywords: God the Father, Creation, Judaism, Eschatology, Redemption.

Abstract
This paper aims to realize a survey on the three verses of the Catholic Epistle

of St. James in which God is called [6] narr]p, the Greek word for “Father” (cf. Jas
1:17; 1:27; 3:9), title that has a particular relevance in the expression of divine at
tributes and works, in the immediate context of the Old Testamentary allusions de
veloped within the text. Moreover, the predominant connotation of God’s paternity in
this writing is related to His creative work, which refers to heavenly enlighteners, to
orphans and widows, or to all human, in general, created “in the likeness of God”
(Gn 1:26). Thus, God the Father is the Creator of the world and man, but also the
Protector and Benefactor, the One who manifests His care for those who are trou
bled and in need. In the way of prophetic language, it is revealed to us as a God of
social justice, which shows a special prize for the preservation of human dignity.
Nevertheless, divine paternity is used, as we shall see, in connection with the work of
Salvation, made in the Person of the Savior Jesus Christ, and sometimes acquires an
eschatological connotation.

Preliminarii

Dumnezeu este numit în trei rânduri [6] JtaTrjp (i.e. „Părinte”, „Tată”)
în Epistola sobornicească a Sfântului lacob (cf. Iac 1, 17; 1, 27; 3, 9), titlu ce
capătă o semnificație aparte în exprimarea atributelor și lucrărilor dumneze
iești, în contextul imediat al aluziilor veterotestamentare, iudaice și creștine,
dezvoltate în text. Mai mult, conotația predominantă a paternității lui Dum
nezeu în această scriere este legată de lucrarea Sa creatoare, care se referă la
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luminătorii cerești și la omul creat „după chipul și asemănarea lui Dumne
zeu” (Fc 1, 26). Astfel, Dumnezeu Tatăl este par excellence Creatorul lumii
văzute și nevăzute, deci și al omului, dar și Proniatorul, Cel care își manifes
tă purtarea Sa de grijă față de cei necăjiți și aflați în nevoi. în maniera limba
jului profetic, El ni Se descoperă ca un Dumnezeu al dreptății sociale, care
arată o prețuire deosebită pentru păstrarea demnității omenești. Cu toate
acestea, paternitatea divină este folosită, așa cum vom vedea, și în legătură
cu opera de răscumpărare realizată în Persoana Mântuitorului Hristos și
capătă uneori și o conotație eshatologică:

„Cu o viziune exactă asupra vieții economice și sociale care
caracterizează creștinismul primar, scrierea oferă comunităților
creștine o învățătură morală de o mare acuitate. Limbajul autorului nu
este speculativ, ci pleacă de la o observare precisă a vieții cotidiene a
creștinilor și a omului de la începutul Imperiului Roman. Cultura
omogenă și unitatea limbajului moștenite din elenism, precum și pax
romana [subl. a.] care stăpânește întreg bazinul mediteranean fac din
această lume un spațiu de prosperitate economică și de schimburi
intense, atât comerciale, cât și ideologice și personale. Angajați
material și spiritual în mișcarea continuă a acestei societăți, care
provoacă atât ascensiunea vertiginoasă, cât și pauperitatea mizeră,
oamenii evocați de Sfântul lacob își pierd în această masă nedefinită
identitatea și își lasă fărâmițat ceea ce constituie însuși idealul
existenței lor (IV, 13 -  V, 6). înrădăcinată în spiritualitatea vetero-
testamentară și în tradiția cuvintelor Mântuitorului, în special ale
Predicii de pe Munte (cf. Matei 5-7), Epistola lui lacob opune
ideologiei dominante o etică a sărăciei [subl. a.]. Celui care o urmează
i se promite nu numai mântuirea în eshatologie (1, 21; 2, 14; 4, 12. 15;
5, 21), ci și câștigarea vieții și a fericirii prezente. Putem vorbi despre o
ortopraxie [subl. a.] a credinței creștine. Totuși, nu este vorba despre
un pauperism social, ci mai degrabă de o atitudine care are valoare de
confesiune de credință și care se exprimă în realitatea practicii
cotidiene”1.

1 Mihai Ciu r ea , „Sensul suferinței și al rugăciunilor Bisericii pentru cei bolnavi în Epistola
Sfântului lacob”, în: Mitropolia Olteniei, 44 (2012) 5-8, p. 180.
2 „Binecuvântat fie Dumnezeu și Tatăl Domnului nostru lisus Hristos [subl. ns.], Care, după
mare mila Sa, prin învierea lui lisus Hristos din morți, ne-a născut din nou, spre nădejde vie”
(I Ptr 1, 3); „Căci El a primit de la Dumnezeu-Tatăl [subl. ns.] cinste și slavă atunci când, din
înălțimea slavei, un glas ca acesta a venit către El: Acesta este Fiul Meu [subl. ns.] cel iubit,
întru Care am binevoit” (2 Ptr 1, 17); „Har, milă, pace fie cu voi, de la Dumnezeu-Tatăl și de
la lisus Hristos, Fiul Tatălui [subl. ns.], în adevăr și în dragoste” (2 In 3) etc.

Mai întâi, trebuie remarcat faptul că Sfântul lacob, spre deosebire de
alți autori ai corpusului Epistolelor sobornicești2 și, desigur, ai Noului
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D u mn e z e u  Ta t a l  in  Epist o l a  so bo r n ic e a sc a ... S T U D I  I hTestament (în special Sf. Apostol Pavel), nu îl menționează niciodată în modexplicit pe Dumnezeu ca Tată al lui lisus Hristos, Fiul Său, nici nu foloseștesintagma Jtctrep f||icbv (cf. Mt 6, 9; Lc  11, 2; Rm  1, 7; 7 Co 1, 3 etc.). Deasemenea, numirea lui Dumnezeu ca „Părinte” sau „Tată” în textul epistoleinu reprezintă un titlu generic, desprins de realitatea vieții omenești, ci exprimă un sens mult mai profund și plin de înțelesuri duhovnicești. De fiecaredată când se vorbește despre Dumnezeu Tatăl se are în vedere nu numai„predicarea” Sa ca Persoană a Sfintei Treimi3, ci mai ales lucrarea Sa creatoare, proniatoare și înnoitoare în lume (îndreptată în special către persoanaumană, în contextul imediat sau în contextul mai larg, intertextual). Așadar,înțelesul predominant al paternității lui Dumnezeu este creația (kt Iul c;) Sa șire-creația (i.e. renașterea) omului, descrise în unele cazuri particulare (e.g.orfani, văduve etc.) sau în linii generale. Tot El, Părintele ceresc, rămâne însăîn mod esențial Tată al celor care cred în lisus Hristos. Astfel, paternitatea luiDumnezeu este folosită și în legătură cu opera de răscumpărare a Mântuitorului, legată teologic, prin fire nevăzute, de eliberarea poporul ales din robiaegipteană. Nu în ultimul rând, acest aspect mântuitor al paternității divineare și o dimensiune eshatologică, căci creștinii sunt primele roade ale uneinoi creații inaugurate de Hristos. Evident că există o anumită gradație a acestei relații filiale cu Dumnezeu Tatăl. Tocmai pentru că Dumnezeu este Părin
tele tuturor, creștinii trebuie să susțină drepturile persoanelor defavorizate,să arate respect față de toți oamenii, în discursul și în acțiunile lor, și, nu înultimul rând, să fie responsabili pentru întreaga creație a lui Dumnezeu,mediul înconjurător, dar și pentru întregul cosmos4.

3 în acest sens, cel mai cuprinzător text trinitar din corpusul Epistolelor sobornicești se găseș
te în praescriptumul primei Epistole a Sf. Apostol Petru: „Aleși după cea mai dinainte știință a
lui Dumnezeu-Tatăl [subl. ns.j, și prin sfințirea de către Duhul [subl. ns.], spre ascultare și stro
pirea cu sângele lui lisus Hristos [subl. ns.]: har vouă și pacea să se înmulțească” (7 Ptr 1, 2).
4 Vezi: Georgios Ma n t za r id is , Morala creștină. Omul și Dumnezeu. Omul și semenul. Poziți
onări și perspective existențiale și bioetice, vol. II, trad, de Cornel Constantin Coman, Ed.
Bizantină, București, 2006, pp. 448—455; loannis Ka r a v id o po u l o s , Comentariu la Evanghelia
după Marcu, trad, de Sabin Preda, Ed. Bizantină, București, 2005, p. 54.

Imaginea lui Dumnezeu ca Tată /  Părinte în Sfânta Scriptură.
Precizări succinteToate aceste aspecte, prezente în scrierea de care ne ocupăm, suntfoarte importante în cadrul discuției generale despre Dumnezeu Tatăl înSfânta Scriptură. Imaginea lui Dumnezeu ca Tată /  Părinte este profundînrădăcinată în scrierile Vechiului Testament, influențând atât filosofia șigândirea iudaică, cât și teologia creștină. Astfel, termenul JtaTi]p apare aicide 15 ori în sens religios (de 13 ori ca epitet și de 2 ori în cadrul unor
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D i a c . Le c t . D r . M ih a i C iu r e a S T U D I Irugăciuni), în afară de numeroasele comparații (aproximativ 1180 de ocurențe)cu un tată pământesc. Sintagme precum u ld ț JtpcoTOTOicog p,ou (Iș 4, 22) șiu lo i Oeot j ț,â)VTog (Os 2, 1) îi desemnează cel mai adesea pe cei care facparte din rândul poporului ales. Relația pedagogică dintre Dumnezeu și Israel este descrisă prin analogia omenească tată-fiu (cf. Dt 8, 5; P s  102, 13). Pelângă numeroasele ocurențe din Pentateuh și din cărțile istorice și sapiențialeveterotestamentare, termenul Jia te p a  se regăsește și în Ir  3, 4.19, într-orugăciune a poporului ales. De asemenea, Dumnezeu este menționat în modexplicit de profetul Isaia, supranumit pe bună dreptate „Evanghelistul Vechiului Testament”, aproape la fel ca în Rugăciunea Domnească: Jiaxfip î||iâ)v (Is63, 16; 64, 7; cf. Tob 13, 4). Nu în ultimul rând, este semnificativ și faptul căprofetul Maleahi, atunci când se referă la Dumnezeu Creatorul, pune semnulegal între expresiile Karfip eig și Oeog eig (Mal 2, 10).Folosirea aceleiași denumiri este frecventă și în scrierile Noului Testament, mai ales în Sfintele Evanghelii. Spre deosebire de Vechiul Testament,care folosește numele de Părinte /  Tată doar ocazional pentru Dumnezeu,numărul ocurențelor grecescului Jtcmjp în Noul Testament este de 245 și ledepășește pe cele 157 utilizate în context omenesc. Analiza specialiștilor nearată faptul că paternitatea lui Dumnezeu este una dintre ideile centrale aleteologiei hristologice primare. Există totuși trei ocazii în Noul Testament încare paternitatea lui Dumnezeu apare în afara unei legături directe cu hristo-logia (cf. E f3 ,  14-15; Evr  12, 9; Iac  1, 17), iar aceste pasaje au, cel mai probabil, o anumită legătură cu conceptul universal greco-roman de părinte (i.e.
pater fam iliasf.în ceea ce privește sensul hristologic menționat mai sus, putem invocaspusele Mântuitorului din M c  8, 38: „De acela [cel se va rușina de Domnul,n. ns.J și Fiul Omului Se va rușina când va veni întru slava Tatălui Său[t o u  Jia ip o g  a iiio u , subl. ns.J cu sfinții îngeri”. Alături de modelul derugăciune pe care Domnul ni l-a dat, la cererea explicită a Sfinților SăiApostoli (cf. L c  11, 1), la care ne refeream mai sus, probabil cele mai cunoscute cuvinte al lui lisus Hristos sunt cele rostite în Ghetsimani, așa cumreiese din M c  14, 36: „Avva, Părinte, toate-Ți sunt cu putință. Depărteazăpaharul acesta de la Mine!”. Sintagma â|3|3â 6 JtaTîip, care ridică anumiteprobleme de sens și de traducere, este prezentă și în două dintre epistolelepauline (cf. Rm  8, 15; Ga 4, 6). Cel mai probabil, invocația exprimă o tainăinterioară a Persoanei divino-umane a Mântuitorului Hristos, conferindu-itermenului familiar abba o anumită sacralitate, care îl scoate din uzul săuobișnuit. De asemenea, se pare că această formă de exprimare dublă
5 Otfried Hof ius, „Jianjp”, în: Colin Brown (ed.), The New International Dictionary o f New
Testament Theology, vol. 1, Zondervan, Grand Rapids, Michigan, 21986, pp. 615-621.
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D u m n e z e u  Ta t a l  in  Epis t o l a  s o b o r n ic e a s c a ... S T U D I  I h

(aramaică-greacă) subliniază comuniunea de credință și rugăciune dintre
iudeo-creștini și păgâno-creștini, fiind uneori înțeleasă chiar ca o formulă
de sinteză născută în comunitățile creștine bilingve timpurii (la care se
adaugă și fenomenul recurent al glosolaliei)6.

6 Vezi: Conf. dr. Mihai Valentin Vl a d imir e s c u , „Dificultăți în traducerea sintagmei neotesta-
mentare â[3[3â 6 no.Trip”, în: Eugen Munteanu et al. (eds.), Receptarea Sfintei Scripturi între
filologie, hermeneutică și traductologie. Lucrările Simpozionului Național „Explorări în
tradiția biblică românească și europeană", Iași, 28-29 octombrie 2010, Ed. Universității
„Al.I. Cuza”, Iași, 2011, pp. 400-414.
7 „Cât despre Ioan [Teologul, subl. ns.], când a văzut, la urmă de tot, că învățătura privind
omenitatea Mântuitorului a fost pusă în lumină (în celelalte evanghelii, subl. a.), la îndemnul
cunoscuților săi și fiind luminat de Duhul Sfânt, a alcătuit Evanghelia sa, care e mai duhovni
cească (decât celelalte, subl. a.). Atât ne spune Clement [Alexandrinul, subl. ns.]” -  Eu s e b iu  d e
Ceza r eea , „Istoria Bisericească”, în: Scrieri. Partea întăia, trad., studiu, note și comentarii de
Pr. Prof. T. Bodogae, coli. Părinți și Scriitori Bisericești 13, Ed. Institutului Biblic și de Misiu
ne al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1987, p. 238.
8 Vezi: Gail R. O’Da y o d a y , „Show us the Father, and we will be satisfied (John 14:8)”, în: Adele
Reinhartz (Ed.), God the Father in the Gospel o f John, Semeia 85, Society of Biblical Literature,
Atlanta, 1999, pp. 11-17.
9 Cf. Robert Ha mer t o n -Ke l l y , God the Father: Theology and Patriarchy in the Teaching o f
Jesus, Fortress Press, Philadelphia, 1979, p. 81.
10 Vezi, de exemplu: John W. Co o pe r , Our Father in Heaven: Christian Faith and Inclusive
Language for God, Baker, Grand Rapids, 1998; Marianne M. Th o mps o n , The Promise o f the

însă folosirea termenului „Părinte” /  „Tată”, cu referire la prima Per
soană a Sfintei Treimi, este cel mai bine susținută de Evanghelia după loan,
în acest text de o rară profunzime teologică7, Dumnezeu este numit astfel de
nu mai puțin de 118 ori, în special în cadrul cuvântărilor Mântuitorului, în
care sunt dezvoltate principalele teme trinitare și hristologice ale evangheliei.
Toate acestea vin ca un alt fel de răspuns al Mântuitorului, prin pana autoru
lui sfânt, la ultima dorință-cerere a Sf. Apostol Filip în fața misterului trinitar:
„Doamne, arată-ni-L nouă pe Tatăl [subl. ns.] și ne este de-ajuns!” (In 14, 8)8.
Am putea conchide că există o anumită „gradație a intimității” relației de
paternitate-filiație în discursul Mântuitorului, situată grosso modo pe trei
planuri: Tatăl Meu -  atunci când Se roagă și când își dezvăluie identitatea de
Fiu către Sfinții Apostoli; Tatăl vostru -  atunci când îi învață pe ucenici cum
să se roage unui Dumnezeu Care le poartă permanent de grijă, îi cheamă la o
existență eternă și se dovedește milostiv și iertător de fiecare dată; Tatăl -
atunci când își apără mesajul împotriva celor care îl atacă și se îndoiesc de
filiația Sa divină9.

A devenit deja o constantă faptul că majoritatea monografiilor sau co
mentariilor biblice care analizează folosirea termenului [6] ira ip p  în scrierile
Noului Testament se referă în general la Sfintele Evanghelii, uneori la corpu
sul paulin10, și mai puțin la Epistolele sobornicești, din rândul cărora suntem
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interesați aici, în principal, de Epistola Sfântului lacob. în general, este susți
nută ideea folosirii inovative a termenului aramaic abba de către lisus Hris-
tos, ca mod personal de adresare în rugăciune, în contextul iudaismului pa
lestinian* 11. Există, pe de altă parte, și anumiți cercetători pentru care folosi
rea termenului ambivalent, Dumnezeu (și) Tatăl, de către Sfinții Evanghelist!
sau alți scriitori ai Noului Testament denotă în mod exclusiv un tip de limbaj
eshatologic, care pune accentul pe fidelitatea Sa în opera de Răscumpărare,
și mai puțin pe calitatea de Creator sau Proniator12.

Father: Jesus and God in the New Testament, Westminster John Knox, Louisville, 2000.
11 Cf. Joachim Je r emia s , Prayers o f Jesus, SCM, London, 1967; Vezi și: J. Je r e mia s , New Tes
tament Theology, SCM, London, 1971, pp. 61-68.
12 Cf. Richard Ba u c k h a m, „The Sonship of the Historical Jesus in Christology”, în: Scottish
Journal o f Theology, 31 (1978), pp. 243-260.
13 Patrick J. Ha r t in , „Ethics in the Letter of James, the Gospel of Matthew, and the Didache:
their place in early Christian literature”, în: Huub van de Sandt and Jurgen K. Zangenberg
(eds.), Matthew, James and Didache: their related documents in their Jewish and Christian
settings, Society of Biblical Literature, Atlanta, 2008, p. 302.
14 „lacov, robul lui Dumnezeu și al Domnului lisus Hristos [subl. ns.], celor douăsprezece
seminții, care sunt în împrăștiere, salutare” (Iac 1, 1); „Frații mei, nu căutând la fața omului să
aveți credința în Domnul nostru lisus Hristos [subl. ns.], Domnul slavei” (Iac 1, 2). Secvența
„Domnul slavei” reprezintă o referință indirectă la învierea Mântuitorului.
15 Vezi: Iac 1, 1.5.13[2x].20.27; 2, 5.19.23[2x]; 3, 9; 4, 4.6.7.8.
16 Vezi: Iac 1, 7; 4, 10.15; 5, 4.10.11.

Așa cum s-a mai spus deja, Epistola Sfântului lacob este „mai degrabă
un text teologic decât unul hristologic”13, căci accentul cade mai mult pe
Dumnezeu Tatăl, decât pe Dumnezeu Fiul. Am putea spune că imaginea lui
Dumnezeu Tatăl în acest text se înscrie în atmosfera lumii și credinței iu-
deo-creștine din primul secol creștin și reflectă practica regăsită în textele
liturgice creștine timpurii, în care se simte din plin așteptarea înfrigurată a
Parusiei (cf. 1 Tes 5, 2; 1 Co 16, 22; Ap 22, 20). întreaga sa teologie este mai
degrabă teocentrică, decât hristocentrică. Numele lui lisus Hristos este men

O

O

ționat, în mod direct, doar de două ori în această scriere, în deschiderea fie
căruia dintre primele două capitole14. Cele două ocurențe sunt completate de
titlul Khpioc; (ele însele sunt însoțite de același titlu), care se referă la Mân
tuitorul Hristos de încă trei ori, în ultimul capitol al scrierii (Iac 5, 7.14-15).
De asemenea, spre deosebire de FA și de literatura paulină, în acest text nu
se face niciodată referire la baza kerygmei apostolice: Răstignirea, moartea și
învierea Domnului (asupra acestui aspect vom reveni). Pe de altă parte, refe
rințele la Dumnezeu Tatăl sunt mult mai numeroase: [6] 6 e o <; apare de 16
ori15, [6] Jiavrîp apare de 3 ori (Iac 1, 17; 1, 27; 3, 9), iar [6] icupiog apare de
6 ori16. Septuaginta folosește titlul K'upiog cu referire la Dumnezeu Tatăl. în
Noul Testament, acesta devine treptat un titlu atribuit lui lisus Hristos. în
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D u m n e z e u  T a t a l  in  Epis t o l a  s o b o r n ic e a s c a ... S T U  DI 1
mod paradoxal, la Sfântul lacob găsim ambele variante, între care doar con
textul poate decide la care dintre cele două Persoane ale Sfintei Treimi face
referire autorul. La acestea se adaugă și titlul compus [6] v o |i o 0et t ]<; icai
icpiTijg (i.e. „Dătătorul Legii și Judecătorul”), atribuit tot Tatălui ceresc1'. în
cele ce urmează, vom analiza, pe fundalul acestor discuții, folosirea termenu
lui în cele trei pasaje ale Epistolei Sfântului lacob, încadrându-le de
asemenea și în contextul iudaic al aluziilor veterotestamentare pe care le vom
identifica la nivelul textului studiat.

IE

O
L
O
G

Părintele luminilor (Iac 1, 17-18)
începutul v. 17 prezintă structura și ritmul unui hexametru (i.e. vers g

antic, specific genului epic, din șase picioare dactilice sau spondaice). Deși
unii specialiști (e.g. Dibelius, Mayor, Amphoux, Davids) l-au considerat o
expresie proverbială despre valoarea darului, împrumutată dintr-un poem
elenistic, totuși nu putem identifica cu precizie o astfel de sursă, ceea ce, în
definitiv, nu influențează cu nimic înțelegerea frazei. Calitatea poetică a aces
tui verset poate fi o simplă indicație despre priceperea Sfântului lacob de a
folosi și a asocia într-un mod inspirat cuvintele. Expresiile Jtâoa Soaie;
âyaTî] și âdipiipa t e Xe io v  sunt de fapt sinonime. Există totuși o mică dife
rență de nuanță între ele: Sooig este un substantiv verbal (de la SîScopi) și
concretizează ideea actului de a dărui, în vreme ce SubpT]p,a se referă la darul
în sine. Acesta din urmă este un termen poetic și apare în Rm  5, 16 (t o

Scopripa) și în Sir 34, 18, la plural (Scopijuaxoi ctvopcov), apoi la Iosif Flavius
(Antichități 4.318):

„lacob îl numește pe Dumnezeu Părintele luminilor raționale
[Patrem luminum intelligibilium, subl. ns.], adică Luminătorul tuturor
ființelor raționale, de la Care, ca Dătător al acestor lucruri, vin darurile
dumnezeiești către ființele omenești. Aceste daruri, spune lacob, sunt
cele mai bune, complete și fără cusur, deci fără îndoială perfecte”17 18.

17 Patrick J. Ha r t in , James, First Peter, Jude, Second Peter, în: Daniel J. Harrington (ed.),
New Collegeville Bible Commentary, Liturgical Press, Collegeville, 2003, pp. 31-33. Vezi și:
Darian R. Lo c k et , Purity and Worldview in the Epistle o f James, T&T Clark, London, 2008,
pp. 174-177.
18 Didymus Al exa n d r in u s , Enarratio in Epistolas catholicas, în: PG 39, 1751.

în v. 17 Sfântul lacob rezumă concepția biblică noutestamentară des
pre Dumnezeu Tatăl care dăruiește, ce se regăsește și la nivelul limbajului
evanghelic, mai exact în tradiția sinoptică: „Deci, dacă voi, răi fiind, știți să
dați daruri bune fiilor voștri, cu cât mai mult Tatăl vostru Cel din ceruri va
da cele bune [subl. ns.] celor care cer de la El?” (Mt 7, 11). Sfântul Luca are
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jtvef)|ia ayiov în loc de [66p,aTa] ây a9 â  (cf. Lc 11, 13). Aceasta arată fap
tul că atât autorul nostru, cât și evangheliștii Matei și Luca cunoșteau foarte
bine formularea (preluată cel mai probabil din documentul Q) care redă cele
spuse de lisus Hristos, sub forma unei întrebări retorice, pe care fiecare o
adaptează, după cum se vede, contextului său19. în cazul Sfântului lacob,
accentul cade pe rolul pe care îl exercită Dumnezeu ca „Dătătorul de înțelep
ciune”20. Darul cel desăvârșit, care vine de sus, este darul înțelepciunii21,
concretizat în „cuvântul adevărului” și în renașterea ca noi făpturi ale lui
Dumnezeu (cf. Iac 1, 18). Această concepție despre viața cea nouă în Hristos
are legătură directă cu teologia darurilor Sfântului Duh atât din literatura
paulină cât și din cea ioaneică22.

19 Diferența de nuanță dintre cei doi autori evanghelici poate fi „reconciliată” prin intermediul
celei de-a treia cereri liturgice din cadrul Ecteniei de dinaintea Rugăciunii Domnești, după
aducerea și sfințirea Cinstitelor Daruri, care se rostește la toate cele trei Sfinte și Dumnezeiești
Liturghii ale Bisericii Ortodoxe: „Ca Iubitorul de oameni, Dumnezeul nostru, Cel ce le-a primit
pe Dânsele în sfântul, cel mai presus de ceruri și duhovnicescul Său jertfelnic, întru miros de
bună mireasmă duhovnicească, să ne trimită nouă dumnezeiescul har și darul Sfântului Duh
[t t |V bcopeâv iov  Aytov flevunaro ț subl. ns.J, să ne rugăm”. Liturghier, Ed. Institutului
Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1995, pp. 144, 209, 251.
20 Cf. R. Ho ppe , Der theologische Hintergrund des Jakobusbriefes, Echter, Wiirzburg, 1977,
p. 40.
21 Or ig e n , în Omilia 27 la Numeri 6, spune că „după înviere, sufletul urcă treptat spre ceruri.
El nu atinge imediat punctul cel mai înalt, ci trece prin mai multe faze, în timpul cărora este
treptat iluminat de lumina înțelepciunii, până când ajunge la însuși Părintele luminilor”.
Classics o f Western Spirituality: A Library o f the Great Spiritual Masters, Paulist Press,
Mahwah N.J., 1978, p. 253.
22 P.H. Da v id s , The Epistle o f James: A Commentary on the Greek Text, Paternoster, Exeter,
1982, p. 89.

O

„Dar și toată strălucirea luminoasă ce pornește de la Tatăl și vine la
noi o bună dăruire și ne umple iarăși de o putere unificatoare, ne
îndreaptă în sus și ne întoarce spre unitatea (cf. In 17, 21; 1 Co 1, 10)
și simplitatea îndumnezeitoare a Tatălui ce ne adună în Sine. Căci din
El și spre El sunt toate [subl. a.], cum a spus sfântul Cuvânt (Rm 11,
36). Așadar, chemând pe lisus, lumina Tatălui, existența adevărată
[subl. a.], care luminează pe tot omul ce vine în lume (In 1, 9), prin
care am dobândit intrarea la Tatăl, începutul luminii (cf. 1 Tim. 2, 5),
să căutăm, pe cât se poate, spre tălmăcirile preasfintelor cuvinte
predate nouă de Părinți. Și să privim, în chip simbolic, prin înălțarea
gândului la ierarhiile minților cerești, pe care ni le descoperă acele
cuvinte, pe cât ne este cu putință. Și, primind dăruirea luminii
începătoare și mai presus de început a Tatălui, începătorul
Dumnezeirii (care ne descoperă preafericitele ierarhii ale îngerilor în
simboale pline de înțeles), cu ochii nemateriali și neclintiți, să ne
întindem din ea însăși spre obârșia ei simplă. Căci aceasta nu pierde
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niciodată ceva din unitatea ei cea mai dinlăuntru, atunci când se
înmulțește și pornește din sine cu bunătate pentru înălțarea și unirea
celor providențiale, spre îmbinarea lor cu ea, ci rămâne neclintită
înlăuntrul ei, fixată statornic în identitatea ei nemișcată, deși pe cele ce
tind spre ea le atrage potrivit cu ele și le unește prin unitatea ei
simplificatoare. Căci nu e cu putință să ne lumineze nouă astfel lumina
dumnezeiască începătoare, dacă nu e învăluită în chip înălțător în
felurimea sfintelor acoperăminte și nu se acomodează prin providența
părintească în chip potrivit cu firea celor ce ne sunt proprii”23.

23 Se . Dio n is ie  Ar e o pa c it u l , „Despre ierarhia cerească”, în: Opere complete, trad., introducere
și note de Pr. Dumitru Stăniloae, Ed. Paideia, București, 1996, p. 15.
24 Sophie La w s , The Epistle o f James, Harper’s New Testament Commentaries, Harper & Row,
San Francisco 1980, pp. 75-78.

Așadar, întreaga secvență se referă fie la crearea oamenilor, în general,fie la izbăvirea lui Israel din robie, fie la convertirea creștinilor, în particular.Prin analogie, și sintagma koytp âXr|0eiag, din v. 18, se referă la Logosulcreator din Fc  1, 26, la Lege sau la Evanghelie. Mai departe, expresiactJtapx'qv Tiva t cov ocut ou icTioțiaxcov (i.e. „începătură făpturilor Lui”) facealuzie la întâietatea omului față de restul creației, la statutul special al Israelului față de alte națiuni sau la creștini ca început (z.e. pârgă) al planului deRăscumpărare ce va cuprinde, în cele din urmă, întreaga creație24.în majoritatea comentariilor moderne la Epistola Sfântului lacob estemenționat, pe bună dreptate, faptul că sintagma [6] IlaTiîp xcov cpcoTcov sereferă la Dumnezeu Tatăl, Creatorul luminilor cerești, noțiune care se regăsește adesea în teologia Vechiului Testament: „Singurul [n. ns.] Cel ce a făcut luminătorii [(pcbra, subl. ns.] cei mari, că în veac este mila Lui” (Ps 135,7; cf. Ir  4, 24). Dumnezeu este Cel care a creat „soarele, spre stăpânirea zilei[...] luna și stelele spre stăpânirea nopții” (Ps 135, 8-9; cf. Ir  31, 35; cpa)OTi]p,
Fc 1, 14-18). însuși Dumnezeu Creatorul este descris ca fiind lumină: „Domnul este luminătorul [qxoxioțtog, subl. ns.] meu și mântuirea mea; de cinemă voi teme?” (Ps 27, 1). Așadar, Dumnezeu este, în Sine și prin Sine, sursadesăvârșită a tuturor luminilor, care ne conduce în mod firesc la liniștire și lacontemplație, după cuvântul psalmistului: „Că la Tine este izvorul vieții, întrulumina Ta vom vedea lumină [cpcog, subl. ns.]” (Ps 35, 9):„Pătrunzând mintea fără vedere trupească în ascunzimea atotdumne-zeiască, unică, mai presus de început și de pe cel mai înalt vârf, primește deacolo o undă la fel de nevăzută, unică și unitară, plină de o strălucire maimult decât frumoasă, mai mult decât luminoasă și negrăită, care cheamămintea în tăcere, într-un adânc al minunării și uimirii și umple inima de olucrare duhovnicească și de o dulce bucurie. Aceasta se face minții lumină
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D i a c . Le c t . D r . M ih a i  C iu r e a  S T U D !  I F  ■înțelegătoare, strălucire și dragoste dumnezeiască pe măsura ei, precum și |veselie ce se răspândește în raze. Ea are punctul de plecare în Dumnezeu, de punde e toată darea cea bună, împărtășindu-se prin curăția minții, iar conținutul în descoperirile dumnezeiești ale Scripturilor și în făpturile contemplateîn chip înțelept și drept, în liniște și rugăciune. Căci nu poate fi văzută ori- Lcum unitatea ascunsă și cea lăuntrică și mai presus de înțelegere a dumneze- qirii, ci în raza unitară care pornește de acolo și care umple până peste măsură vederea și contemplația înțelegătoare. Neprimind aceasta, cel ce urcă dinafară în chip rațional și prin cunoașterea naturală spre Unul mai presus de 1fire și ascuns și simplu nu primește lucrarea dumnezeiască în inimă și nu e (2luminat în chip înțelegător”25.

25 Ca l is t  Ca t a f y g io t u l , „Cele ce s-au păstrat din capete prea înalte și de dreaptă judecată
(silogistice) despre unirea dumnezeiască și viața contemplativă”, 8, în: Filocalia sau culegere
din scrierile Sfinților Părinți, care arată cum se poate omul curăți, lumina și desăvârși, voi.
8, trad., introd. și note de Pr. Dumitru Stăniloae, Ed. Institutului Biblic și de Misiune al Biseri
cii Ortodoxe Române, București, 1979, pp. 462-463.
26 Douglas J. Moo, The Letter o f James, Pillar New Testament Commentaries, Eerdmans,
Grand Rapids, 2000, p. 78.

Cu toate acestea, expresia per se nu este de găsit niciunde în Septua-ginta, ci doar într-o scriere pseudoepigrafă, numită Apocalipsa lui M oise (36,38): „Acestea [soarele și luna, n. ns.] nu pot străluci înaintea Părintelui lu
m inilor [subl. ns.] tuturor”. De asemenea, în Regula comunității de la Qum-
ran (3, 20), „Prințul luminilor” se opune „îngerului tenebrelor”. Pe de altăparte, a-L considera pe Dumnezeu Părintele întregii creații nu este o idee cutotul străină iudaismului: „Are ploaia un tată [jrarî)p, subl. ns.]? Cine este celce a zămislit stropii de rouă? Din sânul cui a ieșit gheața? Și cine este cel cenaște promoroaca din cer?” (Iov 38, 28-29)26.Unii tâlcuitori ai epistolei fac, de asemenea, legătură între folosireatermenului JT(iTT]p și ideea că Dumnezeu ne dăruiește darurile Sale cele bogate, bune și perfecte (i.e. „bune foarte”; cf. F c  1, 31), în calitatea Sa de Tatăceresc. Un astfel de dar îl reprezintă luminătorii de pe cer, iar altul este viațacea nouă dăruită prin învierea Fiului Său, Domnul nostru lisus Hristos. Aicise află ideea purității absolute și a sfințeniei lui Dumnezeu: lumina corpurilorcerești și chiar lumina puterilor îngerești, ca parte a creației, sunt supusefluctuațiilor, schimbărilor; dimpotrivă, Dumnezeu are o lumină veșnică șineschimbătoare, mereu egală cu Sine („Dumnezeu este lumină și nici unîntuneric nu este întru El”, 1 In  1, 5b); El nu ezită între rău și bine, căci dela El vine mereu numai binele:

„Părinte al luminilor înțelege pe Dumnezeu, ori [Dumnezeu] al
puterilor celor îngerești, ori al celor luminați prin Duhul Sfânt [...]. Nu
este, zice, la Dumnezeul luminilor prefacere, că El prin prorocul strigă:
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Eu sunt, și nu mă schimb (Mal 3, 6). Iar această umbrire de
schimbare, este pusă în loc de „nici până la oarecare umbră de
îndoială” (Adică despre neschimbabilitatea lui Dumnezeu nu se poate
emite nicio părere (iLiJtdvoiag) întemeiată pe vreo presupunere sau
suspiciune de vreo schimbare apărută în timp, n. tr.) [...]. Pe acest
voind l-a zis pentru cei ce drăcești învățături învață: cum că lumea de
sineși s-a alcătuit și s-a înființat. Că de vreme ce mai sus a zis „a care
nu este schimbare, și a arătat dintru aceasta că Dumnezeu este
neschimbat, adaugă pe acest voind ne-a născut pe noi. Că de ne-am
făcut [de El], e limpede că și schimbători suntem. Căci cum va fi
neschimbată firea ceea ce din neființă prin schimbare întru ființă a
venit? Apoi, de vreme ce a zis ne-a născut, ca să nu socotească cineva
că asemenea nouă și pe însuși Fiul Său L-a născut, adaugă pe acest cu
Cuvântul adevărului, că toate, după Ioan Cuvântătorul de Dumnezeu,
printr-însul s-au făcut (In 1, 3), adică prin Cuvântul adevărului. Drept
aceea, dacă prin Cuvântul este înființarea noastră, apoi nu suntem de un
neam și de o ființă [cu El, ca Dumnezeu], noi cei ce pe ființă o avem de
la Acela care ne-a făcut. Iar acest pârgă oarecare este pus în loc de cea
dintâi și preacinstită. Iar zidire pe firea cea văzută o zice”27.

27 Sf . Teo f il a c t  Al  Bu l g a r ie i, „Tâlcuire cu de-amănuntul la Epistolele sobornicești (partea I)”,
trad, de monahii Grigorie și Gherontie, în: Ortodoxia, 4 (2012) 3, p. 194.
28 „Nimeni nu cheamă în sprijinul său dreptatea și cu cinste nici un judecător nu hotărăște; ci
toți își pun nădejdea în lucruri deșarte și în vorbe fără rost: zămislesc [k t jo v o iv , subl. ns.]
silnicia și nasc păcatul” (Is 59, 4); „Necredința și tăgada Domnului, căderea de la credința în
Dumnezeu, grăirea minciunii și răzvrătirea, născocirea [eievogev, subl. ns.] și cugetarea la
lucruri viclene” (Is 59, 13).

în ceea ce privește v. 18, verbul compus c u io k u ec d  (de la got o = „după”
și k u e w  = „a purta în pântece”, lift. „a se umfla”) se referă, în special la forma
sa pasivă, la felul în care cineva se naște (i.e. expulzarea pruncului). El este
un hapax legomenon, fiind prezent doar aici și în Iac 1, 15, unde face parte
din metafora ce trimite la nașterea de către o femeie la termen: „Apoi pofta,
zămislind, naște [t l k t e i, subl. ns.] păcat, iar păcatul, odată săvârșit, aduce
[cutoKUEi, subl. ns.] moarte”. Mai există un termen înrudit cu acesta, verbul
leva) = „a concepe” /  „a zămisli”, care nu se găsește în Noul Testament, dar
apare de două ori în Septuaginta, în cartea profetului Isaia28. E adevărat că
sensul acestuia din urmă poate fi, la aorist, „a lăsa (o femeie) însărcinată”,
însă în cazul nostru este clar faptul că atât complementul direct la acuzativ
fip-âg, cât și propoziția de scop „ca să fim începătură făpturilor Lui” fac refe
rire la imaginea nașterii. De asemenea, participiul masculin |3o'ukr|9£ig, pre
cum și expresia „prin cuvântul adevărului” ne indică faptul că aici Xoyog are
o forță similară cu YEwâto și trebuie tradus prin „născut”. Nu este singura
dată când în Sfânta Scriptură Dumnezeu Tatăl împrumută unele atribute
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D ia c . Le c t . D r . M i h a i  C iu r e a 5 T U D I Ispecifice maternității: „După cum mama își mângâie pe fiul ei și Eu vă voimângâia pe voi, și voi veți fi mângâiați în Ierusalim” (Is 66, 13). Astfel, pelângă alinarea de mamă dăruită fiilor săi, Tatăl ceresc îi alăptează (cf. Nm  11,12) după ce i-a născut și a suferit pentru ei (Dt 32, 18; Is  42, 14). Pe lângăunii traducători moderni ai Bibliei, care au încercat să ascundă metaforanașterii din textul Sfântului lacob, chiar și pentru unii scribi verbulâ n o o e o )  a devenit incomod, încercând să-l înlăture. Astfel, în 22 de manuscrise grecești din sec. XI-XVI, precum și în versiunea siriacă a lui Thomas deHarkel (începutul sec. al VII-lea), termenul a fost efectiv înlocuit cu verbulJioteco. în mod surprinzător, însă, în niciunul dintre aceste texte verbul nu afost înlăturat și din Iac  1, 15. Probabil pentru toți acești copiști și traducători(impregnați în mod exagerat de un antropomorfism patern dus la extrem)trecerea de la expresia „Părintele luminilor” la imaginea candidă a „drumuluimaternității” a părut prea abruptă sau cel puțin inadecvată. Dar Noul Testament ne-a mai arătat complexitatea Persoanei lui Dumnezeu Tatăl, care depășește gândirea umană reducționistă. Astfel, în Ga 4, 19, Sf. Apostol Pavelspune: „O, copiii mei, pentru care sufăr iarăși durerile nașterii [subl. ns.],până ce Hristos va lua chip în voi!”. Așadar, importanța verbului „a naște” înprimul capitol al Epistolei Sf. lacob (vv. 15 și 18) este de netăgăduit: precumpofta naște moartea, tot astfel acest cuvânt al adevărului îi face pe creștini săvină la existență ca primele roade ale noii creații29.

29 J. Davis Mil l e r , „Can the Father of Lights Give Birth?”, în: Priscilla Papers, 19 (2005) 1,
pp. 5-7.
30 TcMKoaan Eu 6au s i, turn KOMMenmapuu HA BCE KHHTH CB. HHCAHHH, Bemxoeo u
Hoeoeo 3aeema, no« pe/țaKijMeM A. Fl. AonyxriHa, To m III, FleTepSypr, 1913, p. 209.

„Renașterea, acest dar perfect, care vine de la Părintele luminilor, estelucrarea bunăvoinței lui Dumnezeu. într-adevăr, odihnindu-se înadâncurile ființei divine, acesta este exact opusul a ceea ce producepăcatul. Acesta din urmă, precum mama care zămislește, dă naștere lamoarte, în vreme ce Dumnezeu, ca și cum ar deveni ca o mamă, a datnaștere unei noi vieți”30.Este vorba despre o renaștere duhovnicească, care marchează începutul curățirii de patimi. în plus, există numeroase exemple în care expresia„cuvântul adevărului” se referă la Evanghelie, ca agent spre mântuire (2 Co6, 7; E f l ,  13; Col 1, 5, 2 Tim 2, 15). De asemenea, creștinii mai sunt descrișica prim rod, în Noul Testament (Rm 16, 5; 1 Co  16, 15; Ap  14, 4):„Cum tot ce vine de la noi nici nu este desăvârșit, având mai multeimperfecțiuni, nici nu luminează sufletul, gândește-te ce desăvârșirevor avea cei ce o vor dobândi după o fericită călătorie prin viață, careprintr-o mare nevoință și-au curățit sufletele lor de slăbiciunile pe care
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le-au moștenit de la naștere și care au ajuns, în sfârșit, la
dumnezeiasca strălucire”31.

31 Oec u men iu s , Commentarius in Epistolas Catholicas, în: PG 119, 447.
32 Vezi: Donald J. Ve r s e pu t , „James 1:17 and the Jewish Morning Prayers", în: Novum Testa
mentum, 39 (1997), pp. 177-191.
33 Esther Yue L. Ng , „Father-God Language and Old Testament Allusions in James”, în: Tyn
dale Bulletin, 54 (2003) 2, pp. 46-48.
34 Patrick J. Ha r t in , „James and the Q Sayings of Jesus”, în: Journal for the Study o f the New
Testament, SS, 47 (1991), pp. 116-117.

Putem găsi însă în Iac 1, 17-18 și o semnificație soteriologică, pe lângă
cea cosmologică, grație legăturii strânse a textului atât cu Ps 135, cât și cu
binecuvântările evreiești, asociate cu recitarea de dimineață a rugăciunii
Shema Israel (cf. Dt 6, 4-9). Este cunoscut faptul că, cel puțin de-a lungul
perioadei amoreice, înainte de Shema, era rostită o binecuvântare adresată
lui Dumnezeu, Creatorul luminătorilor cerești, urmată de încă două astfel de
eulogii (rostite, de data aceasta, după Shema), în care I se mulțumea lui
Dumnezeu pentru dragostea Sa față de poporul ales, precum și pentru elibe
rarea acestuia din Egipt. O astfel de paradigmă generală ce precede practica
rabinică (mai întâi mulțumirea pentru luminători, apoi pentru eliberarea lui
Israel) este întâlnită ulterior în referințele din Mișna Tamid, la Iosif Flavius și
în Manuscrisele de la Marea Moartă. Pare că Sfântul lacob urmează întocmai
practica iudaică, atunci când introduce această referință ce încununează
nașterea divină a unei noi comunități, punând accentul pe iubirea Părintelui
luminilor, dar și pe ideea de izbăvire32. Mergând însă mai departe pe firul
teologic al argumentației, este foarte posibil ca această secvență din Epistola
Sfântului lacob să fie, de fapt, influențată în mod direct de Ps 135, în care I
se mulțumește lui Dumnezeu mai întâi pentru faptele Sale minunate de la
nivelul creației, apoi pentru cele din timpul Exodului. Mai mult decât atât, în
dezbaterea talmudică asupra celei de-a treia binecuvântări (numită adesea
„singură și adevărată”, conform cuvintelor sale de deschidere), a existat o
aluzie aparentă la același Ps 135 (vv. 10-15, poate chiar și vv. 16-22). Este,
așadar, foarte posibil ca autorul să fie influențat de vocabularul și teologia Ps
135, chiar dacă a ajuns sau nu la el prin rugăciunile de dimineață, rostite cu
fervoare de orice evreu religios. Dacă această presupunere este corectă, este
evident că Sfântul lacob a avut în minte Ps 135 atunci când a scris vv. 17-18
din primul capitol al scrisorii sale. Iar dacă este așa, există toate motivele
pentru a vedea v. 18a ca referindu-se la eliberarea poporului lui Dumnezeu și
v. 18b ca pe o aluzie la speranța reînnoirii eshatologice a întregii creații33.
Astfel, koyq) ctkT]0e(cxg din v. 18 devine io v  epcpurov koyov din v. 21 (lift.
„cuvântul înnăscut /  natural”), sădit cu blândețe în noi de Dumnezeu Tatăl,
prin propovăduirea cuvântului Evangheliei34. în acest sens spune și Sf. Andrei
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al Cezareei Capadociei că „luminile se referă fie la puterile raționale, fie la cei
care au fost iluminați de Duhul Sfânt”35.

35 St . An d r ew  Of  Ca es a r e a , „Catena in Epistolas Catholicos”, în: J.A. Cramer (ed.), Handbook
o f Patristic Exegesis. The Bible in Ancient Christianity, vol. 11, Clarendon Press, Oxford,
1840, p. 6.
36 Adrian Ma r in e s c u , „învățătura despre lumină ((ftug/cpavoi;) și funcția ei liturgică în lume
la Sfântul Vasile cel Mare. De la Sfânta Scriptură la Sfântul Grigorie Palama și Părintele Du
mitru Stăniloae”, în: Petre Semen și Liviu Petcu (eds.), Părinții Capadocieni, Ed. Fundației
Academice „AXIS”, Iași, 2009, p. 253.
37 A. Ma r in e s c u , „învățătura despre lumină..., p. 214.
38 Vezi: Liturghier, pp. 158, 222-223.
39 Vezi: Karl Christian Fel my , De la Cina de Taină, la Dumnezeiasca Liturghie a Bisericii
Ortodoxe. Un comentariu istoric, trad, de Pr. Ioan I. Ică, Ed. Deisis, Sibiu, 2004.

La rândul său, Sf. Vasile cel Mare vorbește, în scrierile sale, despre
Dumnezeu ca fiind „Soarele dreptății” ce luminează pe om în sinea lui și
toată creația, însă nu folosește în mod direct expresia Părintele luminilor,
întreaga Dumnezeire este descrisă de Sfântul Părinte ca „Lumină veșnică” a
Cărei lucrare se desfășoară ca o strălucire de lumină spirituală. Toate cele
trei Persoane ale Sfintei Treimi se bucură de aceeași strălucire sau lumină.
Actul de susținere a lumii de către Dumnezeu se săvârșește prin „razele pro-
niatoare”, iar cei ce se supun acestei „luminări” sunt numiți „fii ai luminii”36.
Pe de altă parte, în anaforaua Sfântului Vasile se vorbește despre Fiul lui
Dumnezeu ca „strălucire a slavei” Tatălui, „Părinte al luminilor”. Mai mult, în
aceeași Sfântă Liturghie, înainte de rostirea Rugăciunii Domnești, săvârșito-
rul se roagă în taină, rostind cuvintele: „Ne primește pe noi toți în împărăția
Ta, arătându-ne fii ai luminii și fii ai zilei”37.

Rămânând în atmosfera liturgică, este binecunoscut faptul că Iac 1,
17a este citat în întregime în partea doxologică, finală a Rugăciunii amvonu
lui, care este rostită în cadrul celor două Sfinte Liturghii săvârșite, în mod
obișnuit, în cultul Bisericii Ortodoxe: Liturghia Sf. Ioan Gură de Aur și Litur
ghia Sf. Vasile cel Mare: „Că toată darea cea bună și tot darul desăvârșit de
Sus este, pogorănd de la Tine, Părintele luminilor [subl. ns.], și Ție slavă și
mulțumire și închinăciune înălțăm, Tatălui și Fiului și Sfântului Duh, acum și
pururea și în vecii vecilor. Amin”38. Ca și în cazul altor elemente constitutive
ale Sfintei Liturghii (e.g. rugăciunile anaforalei), și rugăciunile amvonului
sunt caracterizate de aceeași dinamică polimorfă, în special până în sec. XII-
XIII, când gândirea nomocanonică intervine în această practică, limitând sau
chiar interzicând crearea de noi rugăciuni39. Chiar dacă cercetările recente au
scos la lumină un număr impresionant de rugăciuni numite „ale amvonului”,
mai precis 140, doar în cinci dintre acestea avem de-a face cu o citare parția
lă (de trei ori) sau cu o aluzie (de două ori) la textul scripturistic din Iac 1,
17-18: la prăznuirea Tăierii-împrejur a Domnului și la praznicul Sf. Vasile cel
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Mare I, pe 1 ianuarie (citare din Iac 1, 17a); la Sfintele Paști III -  altă varian
tă a rugăciunii anterioare (citare din Iac 1, 17a); la Sfânta Cincizecime II
(citare din Iac 1, 17a); la pomenirea Cuvioșilor și Ierarhilor I (aluzie la Iac 1,
18a: „cuvântul Adevărului”); pentru Duminici III (aluzie la Iac 1, 17a: „Păun

ii

tele Tău, Făcătorul luminilor”)40.

40 Vezi: Rugăciunile Amvonului, trad, de Gabriel Mândrilă și Laura Mândrilă, Ed. Sophia /
Metafraze, București, 2017, pp. 48, 131, 151, 161, 179.
41 Anton Ba u mst a r k , Liturgic comparee. Principes et methodes pour l ’etude historique des
liturgies chretiennes, Chevetogne, Paris, 31953, pp. 18-68.
42 Robert F. Ta f t , „The Communion, Thanksgiving and Concluding Rites”, în: Edward G.
Farrugia (ed.), A History o f the Liturgy o f St. John Chrysostom, vol. 6, OCA 281, Pontificio
Institute Orientale, Roma, 2008, p. 637.

Dacă inițial se pare că amvonul imita „scaunul lui Moise” (cf. Mt 23, 2), Q
prezent în sinagogile perioadei elenistice, pe care se desfășurau papirusurile
pentru a se face citirile rânduite, în sec. al IV-lea era deja un element liturgic 1

consacrat cultului creștin. Specialiștii vorbesc despre o evoluție firească a 1
rugăciunilor liturgice, în special în partea de început și în cea finală, fără a se
recurge la introducerea unor scheme și tipuri liturgice noi, de la diversitate
la uniformizare, de la simplu la complex (printr-o îmbogățire succesivă), în
care elementul scripturistic /  biblic obține o pondere din ce în ce mai mare,
în căutarea unei forme definitive, marcate de simetrie, ordine și densitate
teologică sporită41. Astfel, dacă inițial Rugăciunea amvonului („Cel ce binecu-
vintezi pe cei ce Te binecuvintează...”), după cum ne arată faimosul Codex
Barberini graecus 336, cel mai vechi manuscris al Liturghiei bizantine (sec.
VIII-IX), nu era decât o dezvoltare a rugăciunii Antifonului II de la Utrenie,
ulterior, libertatea de improvizație atinge apogeul, păstrând ca nucleu orant
al acestui secundum stratum (Le. EJiDioyog) caracterul recapitulativ, sintetic
al tuturor celor cerute anterior în cadrul Sfintei Liturghii42. Trebuie mențio
nat totuși și faptul că, pe lângă caracterul său mistagogic, ’Ojrio9âp,[3covog
euxD își rezervă și o accentuată parte practică, făcând dovada unei veritabile
ortopraxii, ce învinge tipolatria și mustește deopotrivă de Sfânta Scriptură:

„Deși compoziții prin excelență scripturistice, cu rezonanțe imnografice,
textele Rugăciunilor amvonului depășesc pastișa convențională,
reproducerea facilă, chiar dacă eclectică, sau formula dogmatică austeră,
care reia, lăsând la o parte dimensiunea estetică, sensul teologic al
evenimentului comemorat și reactualizat liturgic. Astfel, se distinge în
primul rând utilizarea neologismelor, între acestea un loc aparte având
adjectivele substantivizate [subl. ns.], care subliniază tendința, cu
substrat filosofîco-poetic, de a abstractiza, de a exprima noțiuni care
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depășesc imediatul, spre a teologhisi într-o manieră maximală prin
recurgerea și de această dată la superlativ [subl. ns.]”43.

1
E

Dumnezeu și Tatăl (Iac 1, 26-27) 0

Textele biblice folosesc în mod explicit limbajul binefacerii pentru a-L L

descrie pe Dumnezeu. Termenul comun pentru „binefăcător” este EuepyeTrig o
(de la er = „bine”, „bun/ă” și epyov = „lucrare”). în Septuaginta, din cele 22
de ocurențe în care apare familia de cuvinte construită pe rădăcina EUEpy-, în
legătură cu binefacerile, 14 se referă la Dumnezeu. Cele mai multe dintre '
aceste referințe se regăsesc în literatura sapiențială a Vechiului Testament C
(căreia Sfântul lacob îi este tributar), dintre care 5 ocurențe apar numai în p
înțelepciunea lui Solomon, care se referă și la ideea de prietenie (tpiMa) cu
Dumnezeu. în Noul Testament, Sfântul Luca este cel care arată un interes
particular în a-L prezenta pe Dumnezeu Tatăl ca Binefăcătorul prin excelen
ță, iar pe lisus Hristos, Fiul Său, ca un Binefăcător în special al celor asupriți.
Spre deosebire de omul bogat care îi disprețuiește pe cei săraci (cf. Iac 1, 10-
11), Dumnezeu Tatăl este un „prieten adevărat”, manifestându-Se ca un Bi
nefăcător ce este alături de făptura Sa, mai ales față de cei aflați în necazuri
(Iac 1, 27). Dacă cineva îi cere înțelepciune (oocptct), Dumnezeu este un
Părinte statornic ce o „dă tuturor fără deosebire (oot Xcoc;) și fără înfruntare”
(Iac 1, 5). Dumnezeu Tatăl este, așadar, un Binefăcător generos, un prieten și
un dăruitor neclintit, pe care acești creștini, aparținând unor grupuri vulne
rabile, se pot baza și pe care autorul îi îndeamnă, la rândul lor, să se sprijine
unii pe alții44.

După ce a mustrat pe cel care nu își ține limba în frâu și se înșală ast
fel pe sine în zadar (cf. Iac 1, 26), autorul continuă, în v. 27, cu descrierea
adevăratei cucernicii. Termenul grecesc 6pî]Oicetci (litt. „religie”, „cult”, „în
chinare”) mai apare încă de două ori, în FA 26, 5 și în Col 2, 18. Chiar dacă
de obicei substantivul este înțeles în termenii obligațiilor cultice, Sfântul
lacob îl îmbogățește cu o dimensiune morală și profetică, care se caracteri
zează prin două elemente esențiale: cercetarea orfanilor și a văduvelor în
necazul lor și păstrarea curăției interioare în fața provocărilor lumii45.

43 Protopresbiter Gabriel Mâ n d r il ă , „Superlativul rugăciunii”, în: Rugăciunile Amvonului,
trad, de Gabriel Mândrilă și Laura Mândrilă, Ed. Sophia /  Metafraze, București, 2017, p. 240.
44 Alicia Ba t t en , „God in the Letter of James: Patron or Benefactor?”, în: New Testament
Studies, 50 (2004) 2, pp. 257-272. Vezi și: David S. Do c k er y , „True Piety in James: Ethical
Admonitions and Theological Implications”, în: Criswell Theological Review, 1.1 (1986), pp.
56-57.
45 John Pa in t e r , „James as the First Catholic Epistle”, în: Karl Wilhelm Niebuhr, Robert W.
Wall (Eds.), The Catholic Epistles and Apostolic Tradition. A New Perspective on James to
Judes, Baylor University Press, Waco, Texas, 2009, p. 174. Vezi și: Mark P r o c t o r , „Faith,
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„Această regulă este baza oricărei cucernicii adevărate”* * 46, căci „dacă vrei să
fii cu adevărat cucernic, nu arăta aceasta prin cunoașterea legii, ci prin felul
în care o pui în practică. Cucernicia este mai mult decât credința, întrucât oferă
cunoștința celor ascunse și dovedirea a ceea ce este înțeles prin credință”4 ':

Works, and the Christian Religion in James 2:14-26”, în: Evangelical Quarterly, 69 (1997) 4,
pp. 311-315.
16 St . An d r ew  Of  Ca es a r e a , „Catena in Epistolas Catholicas”, p. 9.
47 Oec u men iu s , Commentarius..., în: PG 119,469-472.
48 Sf . Teo f il a c t  Al  Bu l g a r ie i, „Tâlcuire cu de-amănuntul...”, p. 198.

„Creștinătate mai mult oarece decât credința se pare că are. Căci
însemnează cunoștință a oarecăror taine și întemeiere a celor ce întru
credință se privesc. Pentru aceasta și Apostolul pe zicerea aceasta o a
întrebuințat, creștin zicând, ca și cum ar fi zis: Cunoscător al tainelor
celor ce sunt în lege și cu dinadinsul păzitor al lor socotește-te pe
sine. Cum, cel ce pe a ta limbă nu știi să o înfrânezi, prihănești pe
aproapele și, cu disprețul viețuind, pe nici unul dintre cei lipsiți nu-i
miluiești; când legea nici pe cel ce grăiește de rău nu-1 primește,
poruncind chiar și pe vrăjmași a-i milui? Deci, dacă voiești să fii
creștin, nu numai întru citirea legii să arăți creștinătatea, ci și întru
facerea ei. Așadar aceasta este a milui pe cei de aproape. Că cel ce este
milostiv către aproapele are oarecare asemănare către Dumnezeu: Căci
fiți, zice, milostivi, precum și Tatăl vostru Cel ceresc (Luca 6, 36).
Dar și milostivirea voastră să nu fie întru căutarea la față; fiindcă nici
Dumnezeu nu-și face împărțite [cu părtinire] ale Sale faceri de bine, ci
face să răsară soarele și peste cei bogați, și peste cei săraci, și plouă
și peste cei drepți, și peste cei nedrepți (Matei 5, 45) [...]. Lume — aici
pe norodul cel simplu sau de rând se cuvine a înțelege, cel ce după
poftele amăgirii sale se strică”48.

Exegeții văd o legătură strânsă între 9pi]OKeia și optpavoijg «ai
Xiîpag, întrucât în Ps 67, 5 se spune că Dumnezeu este „Părintele /  Tatăl
orfanilor și Judecătorul /  Apărătorul văduvelor”, iar poporului ales i se cere,
în mod repetat, în tot Vechiul Testament, să aibă aceeași atitudine condes
cendentă față de aceste două categorii vulnerabile. Sfântul lacob îl numește
pe Dumnezeu, în mod indirect, „Tată al celor fără de tată” și arată o preocu
pare permanentă pentru orfani și văduve, sub influența categorică a Ps 67.
Mai mult, este de obicei subliniat faptul că autorul epistolei urmează aici
tradiția profetică veterotestamentară în denunțarea cuvintelor goale, cu privi
re la adevărata rugăciune și închinare (cf. Is 29, 13; Mt 15, 7-9), pledând în
același timp pentru faptele iubirii milostive și pentru o viață dreaptă înaintea
lui Dumnezeu (cf. Is 1, 11-17; Os 6, 6; Mi 6, 8). Originea iudaică a acestei
idei este susținută și filologic: secvența Jtapâ xâ) 9eâ) icul  jcaxpi este semitică,
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cu prepoziția jrapâ  + dativ care redă expresia ebraică Ipny [yhwh] (litt. „în
prezența lui Yahweh”; cf. e v o jjt io v  tcupiou Seo t ), 1 Rg 15, 21b)49. Cât despre f
expresia în sine „Dumnezeu și Tatăl”, deși este cu totul absentă din Sfintele
Evanghelii și din Faptele Apostolilor, ea apare în mod frecvent la Sf. Apostol
Pavel, în special în deschiderea epistolelor sale, și este un indiciu clar despre 1

folosirea unui limbaj tradițional liturgic: „Este bine că a adăugat cuvintele q
înaintea lui Dumnezeu și Tatăl [apud Deum et Patrem, subl. ns.] pentru că
sunt mulți care par cucernici [religioși, subl. ns.] în ochii oamenilor, dar care
sunt necredincioși [profani, subl. ns.] la Dumnezeu”50. Astfel, termenul 1

9pT]Oic£ia se referă la adevărata închinare înaintea lui Dumnezeu și Tatăl, C
exprimată în cult, și amintește de cântarea de laudă adusă lui Dumnezeu, în
închinarea plină de bucurie înaintea Lui (Ps 67, 4). De asemenea, atributele
acestei închinări cucernice, „curate și neîntinate” se potrivesc foarte bine cu
„locul cel sfânt al Lui” (Ps 67, 6):

49 Ralph P. Ma r t in , James, Word Bible Commentary, Word, Waco, 1988, p. 53.
50 Bed a  Ve n e r a b il is , Expositio super Epistolas catholicas. Super divi Jacobi epistolam, în: PL
93, 17.
51 Jo h n  Ch r y s o s t o m, „Catena in Epistolas Catholicas”, în: J.A. Cramer (ed.), Handbook o f
Patristic Exegesis. The Bible in Ancient Christianity, vol. 11, Clarendon Press, Oxford, 1840,
p. 9.
’2 Her ma  PASTORUL, „Pildele pe care mi le-a grăit. Pilda I”, în: Scrierile Părinților Apostolici,
trad., note și indici de Pr. D. Fecioru, coli. Părinți si Scriitori Bisericești 1, Ed. Institutului
2 6

„Putem deveni mai mult ca Dumnezeu dacă suntem milostivi și buni.
Dacă nu facem aceste lucruri, nu suntem cu nimic de încredere.
Dumnezeu nu zice că dacă vom posti vom fi ca El. Mai degrabă vrea ca
noi să fim milostivi, așa cum El însuși Milostiv este. Milă voiesc, spune
El, nu jertfă51.

Este adevărat și faptul că acest Ps 67 nu îndeamnă în mod direct po
porul ales să îl imite pe Dumnezeu în grija Sa pentru orfani și văduve, însă
legătura fusese deja făcută înaintea lui lacob: „Scoate pe cel năpăstuit din
mâna celui ce-1 năpăstuiește și să nu fii slab de înger când judeci. Fii celor
orfani ca un tată și ca un bărbat pentru mama lor [subl. ns.]. Și vei fi ca fiu
al Celui Preaînalt și El te va iubi mai mult decât mama ta” (Sir 4, 9-11). Ace
lași îndemn va fi reiterat și de către primele scrieri creștine postapostolice:

„în loc de moșii, cumpărați-vă suflete necăjite, pe cât poate fiecare:
cercetați pe văduve și orfani și nu-i treceți cu vederea; cheltuiți bogăția
și toate averile voastre, pe care le-ați primit de la Dumnezeu cu astfel
de ogoare și case. Că de asta v-a îmbogățit Stăpânul, ca să-I faceți
aceste slujiri. Este mult mai bine să cumperi astfel de ogoare, averi și
case, pe care le vei găsi în cetatea ta, când te vei duce în ea”52.
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D u m n e z e u  T a t a l  in  Epis t o l a  s o b o r n ic e a s c a ... S T U D I  l hîn aceeași perspectivă veterotestamentară care asociază acest grup defavorizat al orfanilor și văduvelor cu străinii și persoanele aflate în zone periculoase sau în vremuri de restriște, se mai pot face încă două observații referitoare la textul epistolei: în primul rând, lipsa de accent aici pe văduve șiorfani ca fiind creștini ne conduce la concluzia că termenul OXîrpu; (z.e. „necaz”, „suferință”, „persecuție”) ar putea sugera și suferințele eshatologice(chiar dacă reiese clar din acest text că creștinii sunt persecutați pentru credința lor; cf. Iac 2, 6-7); în al doilea rând, această realitate a timpului eshato-logic sugerează că paternitatea lui Dumnezeu este predicată aici (ca și încazul „luminătorilor cerești” din Iac 1, 17) de creația universală a lui Dumnezeu: „lacob îl numește pe Dumnezeu Tată deoarece, în ceea ce îl privește,nu există (un) alt dumnezeu care a făcut lumea (așa cum spun marcionițiisau alți eretici)”* 53.

Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1979, p. 268.53 Hil ar ius Ar el a t en sis, Expositio in epistolas catholicas, în: PL Supplementum 3, 68-69.
54 Esther Yue L. Ng , „Father-God Language and Old Testament Allusions in James”, pp. 49-50.

De asemenea, așa cum Iac 1, 18 aduce în prim-plan dimensiunea eliberării poporului ales din robia egipteană, paternitatea lui Dumnezeu din Iac1, 27b pare să se concentreze pe relația specială dintre Dumnezeu și poporulSău: acesta din urmă trebuie să se țină departe de cele lumești. în acest sens,este semnificativ să examinăm și un alt pasaj profetic veterotestamentar caredezvoltă același tip de limbaj al paternității. în Ir 3, 19-20, Dumnezeu dorește o relație Tată-fiu cu poporul lui Israel, dar este dezamăgit, simțindu-Seînșelat de „casa lui Israel” ca de o femeie necredincioasă. Este foarte posibilca și Sfântul lacob să gândească în aceiași termeni: relația lui Dumnezeu cucredincioșii creștini este atât ca „Părinte/ Tată”, dar și ca Mire sau, mai degrabă, ca un Logodnic. Această idee poate fi susținută de două argumente: înprimul rând, în Iac 4, 4-5, Dumnezeu asimilează apropierea de lume cu infidelitatea, numindu-i pe cei ce se fac „prieteni cu lumea” (aceeași tptXta datorată lui Dumnezeu Tatăl Binefăcătorul) nu numai dușmani sau vrăjmași fațăde Dumnezeu, ci și poi/aXCSeg (i.e. „preadesfrânați”); în al doilea rând, termenul âpîavTog (i.e. „neîntinat/ă”, „nespurcat/ă”, „nepătat/ă”) are uneoriînțelesul de puritate sexuală (e.g. r| kcht t ] âplavTog = „patul nespurcat” din
Evr 13, 4; OTEÎpct rj âtitaviog = „stearpa cea nepângărită” din Sol 3, 13).Chiar dacă astfel de referințe directe lipsesc aici, faptul că autorul epistoleidezvoltă ideile din Iac 1, 26-27 și în capitolele ulterioare ne poate determinasă conchidem că adjectivul „neîntinată” are nu numai o dimensiune cultică,ci poate induce și ideea necurăției sexuale prin actul desfrânării (având învedere și analogia subliniată mai sus cu căsătoria sau cu logodna)54.
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Domnul Dumnezeu și Tatăl {Iac 3, 9-10) |Dacă din primele două referințe analizate mai sus (Iac 1, 17-18, 26-27) linu reiese în mod evident faptul că denumirea „Dumnezeu Tatăl” este în mod qspecific legată de atributul de Creator al ființelor omenești, în Iac  3, 8-9 lu-crurile devin mult mai clare. Pe lângă incompatibilitatea descrisă între a-Lbinecuvânta pe Dumnezeu și Tatăl și a-i blestema, cu aceeași limbă, pe oa- Omenii care sunt făcuți „după asemănarea lui Dumnezeu”, este evident și fap-tul că această realitate este o parte integrantă a paternității divine: nu este [posibil ca, în același timp, să-L binecuvântezi pe Tatăl și să-i blestemi pe fiiiSăi. Ideea creării omului „după chipul lui Dumnezeu” este întâlnită adesea atâtîn Vechiul Testament cât și în iudaism și stă la baza interdicției blestemului țîndreptat către ființa omenească (cf. F c  1, 26; 9, 6; Sir  17, 3; So l 2, 23)55.S-a constatat faptul că secvența icupiog ica'i JtaTT]p (P20, X, A, B, C, P,VP etc.; Textus Receptus are 0e6v), care apare în majoritatea covârșitoare amanuscriselor majuscule, este neobișnuită și nu se întâlnește ca atare niciunde în literatura ebraică56. Astfel, în textele evreiești care asociază cuvintele„Domnul” și „Tatăl” în invocări, întâlnim inserate și alte elemente, însă acestlucru nu înseamnă că invocarea lui Dumnezeu ca Părinte este neobișnuită.Prin urmare, avem o paralelă destul de apropiată cu Iac  3, 9, cu privire labinecuvântarea lui Dumnezeu Tatăl57.Dacă analizăm contextul imediat al textului din F c  8-9, vom descoperio și mai mare apropiere cu Iac  3, 9-10. Este adevărat că Dumnezeu nu estenicăieri menționat ca „Tată” în F c  9. Este de remarcat însă faptul că secvențamai largă din F c  8, 20 - 9, 17 descrie scena aducerii jertfei de către Noe, gestîn urma căruia Dumnezeu l-a binecuvântat ('quXoynoev) pe acesta și pe fiiilui. Imediat după aceea, Dumnezeu îi dă omului puterea de a stăpâni pământul și de a conduce toate fiarele, păsările cerului, peștii mării etc. Aici găsim ocorespondență foarte interesantă cu Iac  3, 7: „Pentru că orice fel de fiare șide păsări, de târâtoare și de vietăți din mare se domolește și s-a domolit defirea omenească”58. Mai mult, expresia e k  /Eipog âvQpcbjrou adekcpou din

M Peter E. Da v id s , The Epistle o f James: A Commentary on the Greek Text, NIGTC, Eerd-
mans, Grand Rapids, 1982, p. 147.
56 Bruce M. Me t zg er , A Textual Commentary on the Creek New Testament, United Bible
Societies, London-New York, 31971, p. 682.
57 „Atunci a slăvit David pe Domnul înaintea a toată adunarea și a zis: Binecuvântat ești Tu,
Doamne Dumnezeul lui Israel, Tatăl nostru, din veac și până în veac” (7 Par 29, 10); „Doam
ne, Părintele și Stăpânul vieții mele, nu mă lăsa să mă ducă gura mea cum va vrea ea și nu
îngădui să alunec din pricina ei!... Doamne, Părintele și Dumnezeul vieții mele! înălțarea ochi
lor nu-mi da, și pofta întoarce-o de la mine” (Sir 23, 1.4).
58 „lacob spune că nu este firesc faptul că putem îmblânzi toate creaturile, dar nu suntem
capabili să ne controlăm propriile limbi”. St . An d r e w  Of  Ca e s a r e a , „Catena in Epistolas
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Fc 9, 5, în legătură cu vărsarea sângelui omenesc, alături de imaginea creăriiomului după chipul lui Dumnezeu, din versetul următor, conturează tabloulființelor omenești ca „frați” și fii ai lui Dumnezeu Creatorul, Părinte /  Tată altuturor: „Oare nu este un singur părinte pentru noi toți? Nu ne-a creat oarepe noi un singur Dumnezeu? Pentru ce suntem vicleni unul față de altul, casă pângărim legământul părinților noștri?” (Mal 2, 10).Pe lângă căutarea unor astfel de aluzii sau ecouri în textul VechiuluiTestament, putem face, de asemenea, o legătură între cele spuse de Sfântullacob și învățătura Mântuitorului Hristos din Predica de pe Munte, în careAcesta pune semnul egal între mânie sau insulta împotriva fratelui său șiucidere:„Ați auzit că s-a zis celor de demult: Să nu ucizi; iar cine va ucide,vrednic va fi de osândă. Eu însă vă spun vouă: Că oricine se mânie pefratele său vrednic va fi de osândă; și cine va zice fratelui său:netrebnicule, vrednic va fi de judecata sinedriului; iar cine va zice:nebunule, vrednic va fi de gheena focului” (Mt 5, 21-22).Așadar, limba care blestemă este ucigătoare sau „plină de venin aducător de moarte” (Iac 3, 8). „Limba este o sabie cu două tăișuri. Dar să nu rănim cu aceasta; mai degrabă să tăiem cu ea propria noastră putreziciune”* 59,în plus, nepotrivirea dintre binecuvântarea lui Dumnezeu și blestemareaoamenilor, prin analogia prezentă în Iac 3, 11-1260, ne amintește de întrebarea retorică a Mântuitorului: „Au doară culeg oamenii struguri din spini sausmochine din mărăcini?” (Mt 7, 16), ori de afirmația din Evanghelia a IlI-a:„Că nu se adună smochine din mărăcini și nici nu se culeg struguri din spini”
(Lc 6, 44). Așadar, textul Epistolei Sfântului lacob arată indubitabil folosireade către autor a învățăturii Mântuitorului Hristos din Predica de pe Munte61.

Catholicas”, p. 22.
39 Jo h n  Ch r y s o s t o m, „Catena in Epistolas Catholicas”, p. 23.
60 „Oare izvorul aruncă din aceeași vână și apa dulce și pe cea amară? Nu cumva poate smo
chinul, fraților, să facă măsline, sau vița de vie să facă smochine? Tot așa, izvorul sărat nu
poate să dea apă dulce”.
61 Ralph P. Ma r t in , James, World Bible Commentary, Word, Waco, 1988, pp. Ixxiv—Ixxvi.

„Și acest cuvânt se cuvine a-1 înțelege după întrebare, că al celui ceînfruntă [rușinează] pe auditori este, precum și cel de aci înainte, adică
din aceeași gură iese și blagoslovenia și blestemul. Că dacă abinecuvânta tuturor ni s-a poruncit -  căci ocărâtorii împărăția luiDumnezeu nu vor moșteni (cf. 1 Co 6, 10) -, apoi nu te rușinezi aîntrebuința aceeași unealtă și ca slujitoare a răutății și a bunătății?Nimeni dintre cei întreg-cugetători nu va amesteca tina și mirul cuaceeași unealtă. Te rogi? Nu blestema pe vrăjmașul tău. Că rugăciuneași blestemul multă depărtare au între dânsele. De nu vei lăsa greșeala
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celui ce te-a scârbit, nici ție nu ți se va lăsa. Ci blestemând, pe sine te
vei osândi. Când te rogi ca să se lase ție greșelile, se vor ierta precum
și tu le lași greșiților tăi (Mc 6, 12)”62.

Pasajul Iac 3, 1-12 este, de asemenea, pus în legătură cu
Obine

cunoscuta Birkat ha-minim, cea de-a douăsprezecea din cele optsprezece
binecuvântări ale rugăciunii „Amidah” sau „Shemoneh Esreh”, punctul cen
tral al liturghiei iudaice. Se pare că, undeva în jurul anului 85 d.Hr., înainte
de Sinodul de la lamnia, cea de-a douăsprezecea rugăciune a fost reformula-
tă, astfel încât să includă un blestem împotriva creștinilor, mai precis a iu- 1

deo-creștinilor, care erau numiți eretici (minim) și nazarineni sau nazorei C
(nosterim). Desemnarea „Binecuvântarea ereticilor” este de fapt un eufe- f
mism, întrucât blestemul este numit binecuvântare, fiind în mod categoric
influențată de antiteza naturală EiiXoYia icat K aiâpa (i.e. binecuvântare și
blestem) prezentă atât în scrierile iudaice62 63, cât și în cele creștine (e.g. Rm  12,
14; 1 Clem. 15, 3). Unii exegeți sunt de părere că aceste circumstanțe ne
ajută să înțelegem mai bine Evanghelia după Matei, în special Predica de pe
Munte (Mt 5-7), care poate fi interpretată și în lumina creșterii continue a
ostilităților dintre Sinagogă și cei care îl urmează pe lisus Hristos. De exem
plu, s-a spus că acel „ei” nedefinit, din Mt 5, 11-12, așa cum reiese din forma
verbelor, la persoana a IlI-a plural, oveiâlooooiv, htcb^cooiv, eînmoiv
[ițieuSoțievoi], îi desemnează pe adversarii din sinagogi ai iudeo-creștinilor64.
De asemenea, expresiile ev xalg oovayooYaîg fițiarv (Mt 23, 34) și ev xaîg
ouvaYCDYaii; ocut oov (Mt 4, 24; 9, 35; 10, 17; 12, 9; 13, 54) ar putea indica
separația dintre comunitatea iudeo-creștină mateiană și cercurile iudaice ce
instituiseră deja această interdicție65. în aceeași cheie interpretativă se poate
înțelege și termenul âjtocruvâYOi>Y0 S (##• „afară din sinagogă”; i.e. excomu
nicat) din Evanghelia după Ioan (cf. In 9, 22; 12, 42; 16, 2), dublat de folosirea
impersonalului ol ’louSaîoi (cf In 1, 19; 2, 18.20; 5, 10.16.18; 6, 41.52; 7,
1.15.35 etc.), care vorbesc, în mod evident, de rostirea imprecației și implicit de
separația dintre creștini și Sinagogă, cel mai probabil ca un anacronism66.

62 Sf . Te o f il a c t  Al  Bu l g a r ie i, „Tâlcuire cu de-amănuntul...”, p. 197.
63 Vezi: Fc 12, 2; 27, 29; Nm  23, 25; 24, 9-10; Dt 30; Ps 62, 4; Pr 3, 33; Sir  33, 12; Tob 13, 12;
1 QS 2, 10; 4 Q171 3, 9; 2  Enoh 52, 1-4; Filon Alexandrinul, Her. 177', T Levi 4, 6 etc.
64 William David Da v ie s , The Setting o f Sermon on Mount, Cambridge University Press, Cam
bridge, 1963, pp. 256-315.
65 W.D. Da v ie s , The Setting o f Sermon on Mount, pp. 289-290.
611 Vezi: J. Jouis Ma r t y n , History and Theology o f  the Fourth Gospel, Westminster John Knox,
Louisville, 32003.

Dacă în textele evanghelice prezentate mai sus este doar sugerată, în
special la nivel terminologic, o separație in nuce existentă între creștini și
iudei, în Epistola Sfântului lacob, ca și în rugăciunea Shemoneh Esreh,
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Du m n e z e u  T a t a l  in  Epis t o l a  s o b o r n ic e a s c a ... S T U D I I ^același grup de credincioși (i.e. „aceeași limbă”, „aceeași gură”) îl binecuvin-tează pe Dumnezeu și, în același timp, îi blestemă pe ceilalți. Cu alte cuvinte,
Birkat ha-minim, în interiorul seriilor de binecuvântări adresate lui Yahweh,face exact ceea ce lacob condamnă: nu poți să binecuvintezi pe Dumnezeu șisă-i blestemi pe ceilalți (oameni) în același timp și cu aceeași voce. Este dince în ce mai evident faptul că textul nostru reflectă un mediu în care iudeii,nemulțumiți de existența și credința iudeo-creștinilor, începuseră să folosească cea de-a douăsprezecea „binecuvântare”, ori ceva asemănător, la adresaadepților lui Hristos. Astfel, putem înțelege mai bine de ce autorul sfânt seadresează „celor douăsprezece seminții, care sunt în împrăștiere” (Iac 1, 1),precum și lipsa prezentării nucleului kerygmei creștine. Așadar, au fost formulate o serie de argumente care susțin o legătură directă (nu numai sugerată, ca în cazul anumitor cercetători mai vechi67) între Iac 3, 8-9 și de acumfaimoasa Birkat ha-minim6*:

67 Vezi: James B. Ad a mso n , The Epistle o f James, NICNT, Eerdmans Grand Rapids, 1976, p.
146; James Ma c Kn ic h t , A New Literal Translation from the Original Greek, o f All the Apos
tolical Epistles, Thomas Wardle, Philadelphia, 1795, p. 595; George Be n s o n , A Paraphrase
and Notes on the Seven (Commonly Called) Catholic Epistles, J. Waugh & W. Fenner, Lon
don, 1756, p. 174; Edward We l l s , An Help for the More Easy and Clear Understanding o f
the Holy Scriptures, being the Epistles o f St. James, St. Peter, St. John, and St. Jude, James
Knapton, Oxford, 1715, p. 20; Daniel Wh it by , A Paraphrase and Commentary on the New
Testament, vol. 2, Printed for A. Bettesworth et al., London,5 1727, p. 591.
69 Cf. Dale C. Al l is o n  Jr ., „Blessing God and Cursing People; James 3, 9-10", In: Journal o f
Biblical Literature, 130 (2011) 2, pp. 402-405.
69 Sf . Iu s t in  Ma r t ir u l  Și Fil o s o f u l , „Dialogul cu iudeul Trifon”, în: Apologeți de limbă grea
că, trad, și note de Pr. Prof. Olimp N. Căciulă, coli. Părinți și Scriitori Bisericești 2, Ed. Institu
tului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1980, pp. 109, 206.

- dacă Sfinții Evangheliști Matei și Ioan erau familiari cu o anumităformă a „blestemului împotriva ereticilor nazorei”, cu siguranță și Sfântullacob, care scrie la scurt timp după apariția primului text evanghelic, cunoștea această realitate existentă în unele sinagogi ale iudeilor. Argumentul esteîntărit și de descoperirile mai recente, care pun într-o strânsă legătură textulepistolei sobornicești cu tradiția mateiană.- lacob folosește atât verbul KaxapcbțteOa, cât și substantivul icaicipa(de la uarâ = „după” și apa = „ceea ce urmează”), exact aceiași termeni pecare îi regăsim și în opera Sf. Iustin Martirul și Filosoful (Dialogul XVI, 4;
XCVI, 2), cu referire la subiectul blestemului iudeilor împotriva „ereticilor”creștini: „și îi necinstiți, în măsura în care vă stă în putință, blestemându-i în
sinagogile voastre [subl. ns.] pe cei ce cred în Hristos [...], căci voi înșivă
blestemați în sinagogile voastre [subl. ns.] pe toți cei care prin El au devenitcreștini, în timp ce celelalte neamuri execută acest blestem [subl. ns.] în faptă, ucigând pe cei care doar mărturisesc despre ei că sunt creștini”69. Mai
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mult decât atât, vorbind despre acest blestem, Sfântul Iustin citează, la sfârși- _
tul cap. XVI al Dialogului cu iudeul Trifon, textul din Is 57, 1-4, care vorbeș- |
te, printre altele, și despre „păcatele limbii”, motiv pe care îl întâlnim descris
și în Iac 3, 1-12.

- Iac 3, 8-9 pare a constitui un ecou al limbajului liturgic iudaic, pre
luând un idiom comun, întâlnit în special în cartea Psaltirii: et iXcyeoo  + t o v  (-
Kupiov (cf. ebr. Et YHWH + barak}. Această asociere nu mai apare în nicio
altă parte în Noul Testament, unde întâlnim totuși asocierea et jXo y t ]t 6 i;  cu

0e6g sau Kupiog {cf. Lc 1, 68; Rm  9, 5; 2 Co 1, 3; E f  1, 3; 1 Ptr 1, 3). Un alt
indiciu al unei rugăciuni comunitare, specifice liturghiei ebraice, este și for- <
ma de plural a verbelor „a binecuvânta” (et jXo y o 'v jie v ) și „a blestema” (
(KaTapd)|ie0a), precum și folosirea verbului specific ebraic et jXo y e l v  (în cele
optsprezece binecuvântări apare în mod recurent ebraicul baruk} în loc de
cel specific creștin ETJ/aptOTEtv.

- în Iac 3, 9, „obiectul” binecuvântării îl reprezintă t o v  icupiov icat
jtaTEpa. Deși acest nume divin compus este oarecum neobișnuit, nefiind
atestat în sursele iudaice  și susținut destul de rar de cele creștine , totuși
în cele optsprezece binecuvântări, Dumnezeu este binecuvântat ca „Domnul”
(yay) și „Tatăl nostru” {abinu). Astfel, formula „Binecuvântat ești, Doamne”
apare la sfârșitul fiecărei binecuvântări, în vreme ce secvența „Tatăl nostru”
apare în binecuvântările 4 și 6 în așa-numita versiune palestiniană, respectiv
în binecuvântările 5 și 6 în așa-numita versiune babiloniană.

70 71

70 Vezi totuși apropierea cu 1 Par 29, 10: „Binecuvântat ești Tu, Doamne Dumnezeul lui
Israel, Tatăl nostru”; Is 63, 16: „Tu, Doamne, ești Tatăl nostru”; Sir 23, 1: „Doamne, Părintele
și Stăpânul vieții mele”; Sir 51, 13: „Domnul, Tatăl Domnului meu”; Iosif, Antichitățile iudai
ce 5.1.25: „Deoarece Dumnezeu, părintele și cărmuitorul poporului evreilor [subl. ns], ne-a
dat în stăpânire această țară și a făgăduit c-o vom păstra pentru totdeauna” - Fl a v iu s  Jo
s e ph u s , Antichitățile iudaice. Cărțile I-X: De la facerea lumii până la captivitatea babilonia
nă, trad, și note de Ion Acsan, Ed. Hasefer, București, 1999, p. 249.
71 Vezi: Mt 11, 25 și Lc 10, 21: „Te slăvesc pe Tine, Părinte, Doamne al cerului și al pământu
lui”; Clement, Stromate 5.14.134: „Că ei nici nu știu ce este Dumnezeu, nici că este Domn și
Tată și Creator [subl. ns.], nici nu știu de cealaltă iconomie a credinței celei adevărate, că nici
n-au fost învățați despre ea”. Cl emen t  Al ex a n d r in u l , „Stromatele”, în Scrieri. Partea a doua,
trad., note și indici de Pr. D. Fecioru, coli. Părinți și Scriitori Bisericești 5, Ed. Institutului
Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1982, p. 385.

Concluzii
Termenul grecesc (6) h c it t )p  este un teonim ce își găsește fundamen

tul în Vechiul Testament și ocupă un loc central atât în scrierile Noului Tes
tament (151 de ocurențe), cât și în teologia creștină. Dumnezeu Tatăl este
Persoană a Sfintei Treimi, calitatea de IlaTîÎp fiindu-I proprie din veșnicie.
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Du m n e z e u  Ta t a l  in  Epis t o l a  s o b o r n ic e a s c a ... S T  U D  I I hLa rândul Său, lisus Hristos, Domnul nostru, este „Fiul Tatălui”, Fiul luiDumnezeu întrupat. în același timp însă, Dumnezeu este, după har, și Tatăltuturor oamenilor, adresându-le neîncetat chemarea de a progresa duhovni-cește în asemănarea cu El și în actualizarea statutului lor de „fii ai Tatăluiceresc”. Așadar, invocația flctiep (subînțeles |iou, r||iâ)v, i)|xâ)v etc.) își găsește un loc firesc atât în comuniunea intimă a Persoanelor Sfintei Treimi,cât și în relația filială a fiecărui creștin cu Dumnezeu.Termenul IlaTTÎp nu este folosit în mod întâmplător în Iac 1, 17 în legătură cu luminătorii cerești, ci în mod deliberat, pentru a se referi la Dumnezeu Creatorul cerului și al pământului. Mai mult, Același Dumnezeu Tatălîi naște pe fiii Săi, într-un sens duhovnicesc, așa cum în Ps  135 se face trecerea teologică de la cosmogonie la răscumpărarea /  eliberarea poporului alesdin robia egipteană (a se citi, la eliberarea creștinilor din robia păcatului și amorții prin Jertfa Răscumpărătoare și învierea Mântuitorului Hristos), cuocazia evenimentelor complexe asociate Exodului.Folosirea lui IlciTîîp în Iac 1, 27 nu este un simplu apendice la 9e6g,ci, în sintagma „Dumnezeu Tatăl”, are legătură în mod concret cu îndemnulde a-i proteja și îngriji pe orfani și pe văduve. într-un sens duhovnicesc,această realitate ne aduce aminte de imaginea lui Dumnezeu ca „Părinte alorfanilor” (adică Tată al celor fără de tată) și „Apărător al văduvelor” din Ps67. Cele două atribute fundamentale ale adevăratei cucernicii înaintea Dum-nezeirii („curată și neîntinată”), câștigate și prin păzirea față de tot ceea ceeste secular /  lumesc, se regăsesc, de asemenea, în teologia aceluiași psalm,completat și de cele spuse în Ir  3, 19.în Iac 3, 9, referirea la Dumnezeu drept Kfipiog ra l flarTip este de oimportanță capitală, pe măsură ce versetul continuă să sublinieze faptul căoamenii sunt creați după asemănarea lui Dumnezeu, deci sunt frați și surori,având un singur Părinte. Nu este, de asemenea, fortuit faptul că acest verseteste situat într-un context care își găsește anumite ecouri în interdicția de a-ți ucide propriul frate (din Fc  9, 1-6), precum și în învățătura mai profundă aMântuitorului despre mânie și insultă ca ucidere din Predica de pe Munte
(Mt 5, 21-22). în fine, este foarte interesant faptul că în Epistola Sfântuluilacob, ca și în rugăciunea Shemoneh Esreh, același grup de credincioși îlbinecuvintează pe Dumnezeu și, în același timp, îi blestemă pe ceilalți oameni. Cu alte cuvinte, Birkat ha-minim, cea de-a douăsprezecea din celeoptsprezece binecuvântări adresate lui Yahweh, face exact ceea ce lacobcondamnă: nu poți să binecuvintezi pe Dumnezeu și să-i blestemi pe ceilalți(oameni) în același timp și cu aceeași voce.
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Summary: God the Father (narqp) in the Catholic Epistle of
Saint James |
God is called three times [6] iraTijp (i.e. Father) in the Catholic Epistle of St. £

James (cf. Jas 1:17; 1:27; 3:9), and this title has a special meaning in expressing the
attributes and works of God, in the immediate context of the Old Testament allusions
developed within the text. The predominant connotation of divine fatherhood in this C
writing is related to His creative work, which refers to heavenly luminaries, orphans
and widows, or to all human beings in general, created “in the image and likeness of
God” [Gen 1:26). Thus, God the Father is par excellence the Creator of the seen and 1
unseen world, therefore also of the man, but also the Proniator, the One who mani-
fests His caring behavior towards the distressed and needy persons. In the manner of
prophetic language, He is revealed to us as a God of social justice, who shows great t
appreciation for the preservation of the human dignity. However, the divine paternity
is also used in connection with the Redeeming work of Christ and sometimes it also
has an eschatological connotation. Unlike other New Testament authors, St. James
never explicitly mentions God as the Father of Jesus Christ, His Son, nor does he use
the phrase jrarep fuxmv (cf. Mt 6:9; Lk 11:2; Rom 1:7; 1 Cor 1:3 etc.). Also, the desig
nation of God as Father within the text of the epistle does not represent a generic
title, detached from the reality of human life, but acquires a much deeper meaning,
full of spiritual meanings. The image of God as the Father is deeply rooted in the
writings of the Old Testament, influencing both Jewish philosophy and thinking, and
Christian theology. The term n a tq p  appears here 15 times in the religious sense (13
times as an epithet and 2 times in prayers), apart from the numerous comparisons
(about 1180 occurrences) with an earthly father. The number of occurrences of the
Greek Jiaxf|p in the New Testament is 245 and exceeds the 157 used in the human
context. The analysis of the scholars shows us that the paternity of God is one of the
central ideas of the primary Christological theology. There are, however, three occa
sions in the New Testament where God’s fatherhood appears outside of a direct
connection with the Christology (cf. Eph 3:14-15; Heb 12:9; Jas 1:17), and these
passages most likely have a certain connection with the universal Greek-Roman
concept of parent (i.e. pater familias). Along with the model of prayer the Lord gave
us, at the explicit request of His Holy Apostles (cf. Lk 11: 1), probably the most well-
known words of Jesus Christ are those spoken in Gethsemane, as it is revealed in Mk
14, 36. The expression âppâ 6 naTTjp, which raises certain problems of meaning
and translation, is also present in two of the Pauline epistles (cf. Rom 8:15; Gal 4:6).
But the use of the term Father, referring to the first Person of the Holy Trinity, is
best supported by the Gospel of John (118 occurrences), especially in the Savior’s
words, in which the main Trinitarian and Christological themes of the gospel are
developed. There is a certain “degree of intimacy” of this paternity-filiation relation
ship in the discourse of Jesus Christ, situated roughly on three levels: “My Father” -
when He prays and when He reveals his Son identity to His Holy Apostles; “Your
Father” - when He teaches His disciples how to pray to a God who constantly cares
for them, He prepares for a peaceful future and He proves merciful and forgiving
every time; “The Father” - when He defends his message against those who attack
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Him and doubt His divine and eternal origin. St. James’ Epistle is “rather a theologi
cal text than a Christological one” because the emphasis is more on God the Father
than on God the Son. We could say that the image of God the Father in this text is
to be found within the atmosphere of the world and of the Judeo-Christian faith of
the first Christian century and reflects the practice found in the early Christian litur
gical texts, in which the urgent expectation of Parusia is felt (cf. 1 Thess 5:2; 1 Cor
16:22; Rev 22:20). The beginning of v. 17 of the first chapter presents the structure
and rhythm of a hexameter. St. James sums up the New Testamentary conception of
the gifting God, which is also found in the synoptic language. In the case of St.
James, the emphasis falls on the role that God plays as the “Giver of wisdom”. The
perfect gift that comes from above is the gift of wisdom, embodied in the “word of
truth” and rebirth as new works of God (cf Jas 1:18). This conception of the new life
in Christ has a direct connection with the theology of the gifts of the Holy Spirit in
both Pauline and Johannine literature. The whole sequence refers either to the crea
tion of people in general, or to the salvation of Israel from slavery, or to the conver
sion of Christians. By analogy, the phrase foyw  akr]0eia<;, from v. 18, refers to the
creative Logos of Gen 1:26, to the Law or to the Gospel. Furthermore, the expres
sion ctTap/qv Tiva t w v  q ijt o t j icTionâicov (i.e. “beginning of His works”) alludes
to the primacy of man over the rest of creation, to the special status of Israel to
other nations, or to Christians as the beginning of the salvation plan that will even
tually encompass the entire creation. The term navqp is not accidentally used in Jas
1:17 in connection with heavenly luminaries, but deliberately to refers to God the
Creator of heaven and earth. Moreover, the same God the Father gives birth to “His
children” in a spiritual sense, as in Ps 135 the theological transition is made from
cosmogony to the liberation of the chosen people from the Egyptian bondage (to
read, to free Christians from the bondage of sin and death through the Redemptive
Sacrifice and Resurrection of Jesus Christ), on the occasion of the complex events
associated with the Exodus. Jas 1:17a is entirely quoted in the doxological, final part
of the Dismissal Prayer of the two Holy Liturgies of the Orthodox Church (written by
St. John Chrysostomos and St. Basil the Great). This prayer is recognized for its
synthetic and recapitulative character, a true errlXoyog of the Holy Liturgy. God the
Father is a “true friend”, manifesting Himself as a Benefactor (eTjepyeTTjc;) who relies
on actions contrary to human beginnings, such as caring for those in distress (Jas
1:27). After reproaching the one who does not master his tongue and thus deceives
himself in vain (cf Jas 1:26), the author continues, in v. 27, with the description of
the true piety (©pqcnceia, Utt. “religion”, “worship”; cf Acts 26:5; Col 2:18). Even
though the noun is usually understood in terms of cultic obligations, St. James en
riches it with a moral and prophetic dimension that is characterized by two essential
elements: the research of orphans and widows in their distress and the preservation
of inner cleansing in the face of world challenges. The use of Ilorcqp in Jas 1:27 is
therefore not a mere appendix to 0edg, but the use of the compound title “God the
Father” is specifically related to the urge to protect and to care for orphans and
widows. In a spiritual sense, this reality reminds us of the image of God as “Father of
the orphans” (i.e. Father of the fatherless) and “Defender of the widows” as in Ps 67.
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The two fundamental attributes of the true concern before the Godhead (“clean and
unblemished”), gained by guarding all that is secular, are also found in the theology
of the same Psalm, supplemented by those mentioned in Jer 3:19. If from the first
two references analyzed above (Jas 1:17-18; 26-27) it is not obvious that the name of
God the Father is specifically related to the attribute of the Creator of human beings,
in Jas 3:8-9 things become much clearer. In addition to the incompatibility described
between blessing God and the Father and cursing, in the same language, on people
who are made “in the likeness of God” it is also evident that this reality is an integral
part of divine fatherhood: it is not possible that at the same time, bless the Father
and curse His sons. It has been found that the sequence icupiog tail narqp, which
appears in the overwhelming majority of the extant manuscripts of the New Testa
ment, is unusual in the Hebrew literature as such. In Jas 3:9, the reference to God as
“Lord and Father” is of vital importance, as the verse continues to emphasize that
people are created in the likeness of God, so they are brothers and sisters, having
only one Father. It is also not fortuitous that this verse is situated in a context that
finds certain echoes in the prohibition to kill your own brother (from Gen 9:1-6), as
well as in the Savior’s deeper teaching about anger and insult as murder in the Ser
mon on the Mount (cf. Mt 5:21-22). Finally, it is very interesting that the Epistle of
St. James, as in the prayer of Shemoneh Esreh, the same group of believers blesses
God and at the same time curses other people. In other words, Birkat ha-minim, the
twelfth of the eighteen blessings addressed to Yahweh, does exactly what Jacob con
demns: you cannot bless God and curse others (people) at the same time and with

E

G

same voice or tongue.

36
https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



Studii Teologice, 14 (2018) 2, pp. 37-60

Dr. Ioan Po pa -Bo t a
Faculty of Orthodox Theology -  “Babeș-Bolyai” University, Cluj-Napoca

THE ANALYSIS OF THE CURRICULUM FOR
SECONDARY EDUCATION FROM THE POINT OF VIEW
OF RELIGIOUS EDUCATION. GENERAL COMPETENCE
1: DEFINING THE SPECIFICITY OF PERSONAL FAITH
IN RELATION TO OTHER BELIEFS AND CONVICTIONS

Keywords: education, religion, interdenominational, high school, curriculum.

Abstract
With the post-1990 democracy, the discipline Religion has been reintroduced

into the national school curriculum, over the years having the status of either optional
or compulsory discipline. In the same democratic spirit, however, criticism has been
directed against the Religion class, accused of exclusively Orthodox indoctrination. The
present study aims to present the historical status of Religion in the Romanian school
after 1990 and to analyze the first general competence of the Orthodox Religion cur
riculum for the high school classes. As a working method I chose the method of peda
gogical research, the pedagogical observation being mainly used. Thus, it is analyzed
how the contents included in the school curriculum of Religion in the high school
classes are correlated with the first general competence, namely “Defining the specifici
ty of their own faith, in relation to other beliefs and convictions”. It is verified whether,
indeed, the 12 specific competences included in this general competence can be formed
through the contents taught in high school. The content analysis is done taking into
account the interdisciplinary traits, in educational, missionary, theological but also
ecumenical, ethical and cultural level, which can be a real premise for the Christian
formation of students in the religious and experiential cognitive plan as a living com
munion relation with God, in each particular case being made suggestions related to a
positive didactic approach.

Preliminary considerations

Article 10 (1) of a Draft Law on Secondary Education, which was sub
mitted to public debate in 2008, stipulated that “the Frameworks for primary
and lower secondary education include Religion as a school subject, which is
part of the common core”, thus Religion was to be excluded as a subject
within the common core for secondary education. Following the campaign
entitled “We do not want high schools without God”, initiated by the Roma
nian Patriarchate, 140,000 signatures were collected at national level, in
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favor of keeping Religion classes in the frameworks for secondary education,
as part of the common core. These signatures were submitted to the Ministry
of Education, Research and Youth and to the commissions for education of p
the two Chambers of the Parliament, the members of which debated the draft
laws on education. As a result of the debates, Religion continued to be an inte- 1
gral part of the framework for secondary education, within the common core.

Two years later, in an initial form of the Draft Law on National Educa
tion, which was sent by the Government of Romania to the Parliament of
Romania on April 14, 2010, article 17 also included a paragraph (3), which I
stipulated as follows: “Upon request, instead of Religion classes, pupils may
attend classes on the history of religions, the history of culture and arts or
other classes that are useful for building ethical, social or community behavi
ors”. Upon request from the Romanian Patriarchate, this paragraph was
withdrawn from the aforementioned law, based upon pertinent arguments.

In an interview given to the newspaper Lumina, Professor Radu Carp
stated:

“... the idea of introducing a subject like Religions’ History in the
curriculum is an unrealistic one, from several points of view. First of
all, there are no teachers specialized in teaching such a subject. There
is no department or specialty with this name in any of the universities
in the country. Secondly, most European countries do not include the
history of religions in their curriculum. There is an exception, but this
however cannot be a model for Romania. In Estonia pupils learn about
the history of religions in school, but it is mandatory for the educators
who teach this subject to have a double specialization, one in
Theology and one in Pedagogy. This measure was taken for practical
reasons: There are 1,300,000 people in Estonia and of these only 23%
declare officially that they are members of a Christian cult (11%
Lutherans, 10% Orthodox, 2% members of other churches) and there is
not enough ecclesiastical personnel to ensure the teaching of Religion
on confessional basis”1.

1 Raluca Br o d n e r , “Fără Religie, școala ar transmite doar valori relative” (“Without Religion,
school would only provide relative values”), in: Ziarul Lumina, 27 May 2010, <http ://
ziarullumina.ro/ora-de-religie/fara-religie-scoala-ar-transmite-doar-valori-relative>, 15 may
2014, at 22:03.

Therefore, although there have been several attempts at eliminating
Religion classes from secondary education, at present the religious education
that is taught in Romanian public education system also targets adolescents.

In Romania, until the adoption of the Law on Public Instruction (25
November / 7  December 1864), education was conducted almost exclusively
within the Church and, by this law, the Religion school subject played an
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important role in primary, secondary and high school education. The Decree
on Education Reform of 1948 removed Religion from school. The difficult
years of communist dictatorship followed, with its humiliating atheism imposed
in public schools. After the fall of communism in 1989, “moral-religious educa
tion” was reintroduced in primary and secondary schools, beginning with
1990-1991 school year (the Protocol signed in 1990 by the Ministry of Educa
tion and Science and the State Secretariat for Religious Affairs).

After the year 1990, Religion classes have had different statuses within
the educational framework, as follows:

Period The status of Religion classes
1990-1993 “Moral and religious education”, depending on possibilities
1993-1995 “Religion” -  with grades assigned to pupils
1995-1997 The Law of Education (84/1995, article 9) stipulates that Religion is:

-  Mandatory — in primary education
-  Optional -  in lower secondary education
-  Facultative -  in secondary and vocational education

1997-2001 The Government’s Emergency Ordinance no. 36/1997 changed article
9 of the Law of Education (84/1995) giving Religion mandatory status
in the curricula for primary, lower secondary, secondary and vocational
education.

2001-2009 The Minister’s Order no. 3670/17.04.2001, article 5, stipulates that
“upon written request from the parents or from the legally appointed
guardian, the pupil may be exempt from attending Religion classes. In
this last situation, the pupil will choose an optional subject instead of
the subject Religion”.

2009-2011 The Law of National Education, article 18 (2), stipulates that upon
written request from the pupil who has turned eighteen, respectively
from the parents or the legally appointed guardian, in case of underage
pupils, the pupil may be exempt from attending Religion classes. In
such situation, the school report is drawn up without including the
subject Religion.

2011-2014 Law 1/2011, at article 18, stipulates the same status: “Upon written
request from the pupil who has turned eighteen, respectively from the
parents or the legally appointed guardian, in case of underage pupils,
the pupil may not attend Religion classes. In such situation, the school
report is drawn up without including the subject Religion”.

2015-2018 The Minister’s Order no. 5232/2015 stipulates: “The parents or the
legally appointed guardians, or the pupil who has turned eighteen,
wishing to exercise their right to participate in the Religion class will
express their choice by written request addressed to the educational
unit, specifying the name of the requested denomination.
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Table 1 -  The status of the subject Religion in the Romanian education sys
tem between 1990 and 2018 ț

Below we will analyze the correlation between the contents, general
competences and specific competences included in the curriculum2 with the 1
reception capabilities specific to the age of adolescence. q

General Competence 1: Defining the specificity of personal faith in re
lation to other beliefs and convictions

The first of the general competences that Religion aims to provide is 1
this: “Defining the specificity of personal faith in relation to other beliefs and
convictions”. It is necessary to possess the doctrine of your own faith, in the
interest of relating to other beliefs and convictions. From its beginnings, the
Church has sought to understand and apply the fundamentals of its faith to
concrete situations in which it found itself. The early Church continuously
had to rethink its self-perception when it moved from being part of the Jew
ish tradition to becoming a church of Jews and Gentiles, and beyond its
Greco-Roman setting into other cultures and regions of the world.

Today the Church is continually called upon to enable its members to
relate to persons of other faith traditions and to live as witnesses with others3.

2 S.n., Curriculum -  Religion -  the Orthodox Cult, grades 9:h-12'h, approved by Minister’s
Order no. 5230/01.09.2008, Ministry of Education, Research and Youth, Bucharest, 2008.
3 S.n., Ecumenical considerations for dialogue and relations with people o f other religions,
<

>, 4 may 2018, at 14:22.

https://www.oikoumene.org/en/resources/documents/wcc-programmes/interreligious-
dialogue-and-cooperation/interreligious-trust-and-respect/ecumenical-considerations-for-
dialogue-and-relations-with-people-of-other-religions

General Competence 1:
Defining the specificity of personal faith in relation to other beliefs and convictions

Sp
ec
ifi
c 
co
m
pe
te
nc
es

9lh grade 10th grade 11th grade 12th grade

1.1 Explaining
the importance of
religiousness and
of Christians’
respect for holy
teachings
Explaining the
importance of
fulfilling
moral and mate
rial duties for the
life and spiritual

1.1 Explaining
the importance of
the respect that
Christians must
have for holy
teachings
1.2 Identifying
and presenting
the elements that
define Christian-
Orthodox art in
the context of the

1.1 Synthesizing
the main tea
chings of the
Orthodox faith on
the Holy Trinity
and Its works in
the world
1.2 Making a
comparative
analysis of the
important reli
gions of the

1.1 Synthesizing
the main tea
chings of the
Orthodox faith on
resurrection and
eternal life
1.2 Presenting
the defining fea
tures of Christian
confessions in
our country
1.3 Presenting
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progress of Chris- integration of world, starting the position and
tians such art in the from a set of the teachings of

Romanian lay art criteria (defining the Orthodox
and in the uni- features, areas Church pertai-
versal Christian where they ning to certain
art. spread, dogmas, current issues.
1.3 Explaining by followers, im-
providing argu- portance in the
ments how Ro- history of huma-
manian metropo- nity etc.)
litans have con- 1.3 Presenting
tributed to the the significance
development of and the role of
national and iconography
European culture
1.4 Identifying
the differences
between Christian
spirituality and
other religions,
conceptions and
religious practi
ces existing in the
contemporary
world

within the cult

Table 2 -  General competence 1 with its specific competences, grades 9th
through 12th

I
o
G
1

C
E

The contents o f  the curriculum for Religion, 9 lh grade

For the 9th grade, the curriculum includes the following contents,
grouped into seven content units: Faith-Related Teachings, Living the Rules of
Faith-Related Teachings, Expressing the Faith-Related Teachings, Spirituality
and Christian Life, Religions of the World, Orthodoxy and National Culture
and, the last one, Christianity and the Challenges of Contemporary World.

CONTENTS OF THE CURRICULUM FOR 9t h GRADE
Content unit I
Faith-related teachings

1. Man’s relation to God:
-  Worshipping God
-  Hyper venerating Virgin Mary
-  Venerating the saints

Content unit II
Living the rules of faith-
related teachings

1. Christian responsibility:
— Duties to God
-  Duties to oneself
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-  Duties to one’s neighbor
Content unit III
Expressing the faith-
related teachings

1. Preparing the believer for participation in church
services

Content unit IV
Spirituality and Christian
life

1. Calling man towards likeness to God
2. Me and my confessor
3. Joy and responsibility in the relations among young
people
4. Monasticism -  a form of Christian spirituality

Content unit V
Religions of the world

1. The Christian at home and in church
2. The Christian in school and in society
3. Nature -  God’s gift for humans

Content unit VI
Orthodoxy and national
culture

1. Religious life reflected in popular creations, in cus
toms and traditions
2. Contribution of the Orthodox Church in the esta
blishment and development of Romanian education
system (Veniamin Costachi, Andrei Șaguna)

Content unit VII
Christianity and the chal
lenges of contemporary
world

1. Music in the life of young people
2. The danger posed by drugs
3. Young people and mass media
4. Young people and intimate lifeTable 3 -  the contents of the curriculum for Religion, 9th grade

The specific competence, “ 1.1. explaining the importance of the respect that Christians must have for holy teachings” can be especially acquiredby comprehensively learning the first content unit, which is “Faith-relatedteachings”. The order of the lessons follows a logical sequence, starting with“The Worship of God” as a supreme form of honor, continuing with “TheHyper veneration of the Virgin Mary” (hyperdulia) and ending with “TheVeneration of the saints” (doulia). Throughout the three lessons one musttry to instill as clearly as possible the idea of personal communication withGod by means of prayer, making with reference to Virgin Mary and the saintsas our intercessors before God. It is also a good opportunity to bring up theidea of redemption, as the purpose of Christian is holiness, union with Godand the incorporation in the Kingdom of God. For this it is necessary to emphasize the idea that saints were real, historical persons, just like us, and notfictitious “characters”, like the ones described in tales. It is necessary to alsopresent holiness from the inter-denominational perspective, insisting uponthe doctrine of Catholic Mariology and pointing out the aspects pertaining toReformed theology, which claims that neither the Virgin Mary, nor the saintsdeserve any veneration.
42
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The specific competence 1.2 is “explaining the importance of fulfilling
moral and material duties for the life and spiritual progress of Christians”.
This competence is associated to the second content unit, “Living the Chris
tian teachings”, with the lessons on Christian responsibility: “Duties to God”,
“Duties to oneself” and “Duties to one’s neighbors”. The duties to God can
be tightly connected with the previous lessons taught on worshipping God.
The duties to oneself4, pertaining to the entire person of any Christian, can
be summarized as follows: knowing yourself5  (seeing what we are able to do,
what flaws we have and how we can correct them), loving yourself (the virtue
by means of which, with the help of grace, we strive to develop the qualities
that we were given; we love ourselves in order to be able to love God and our
neighbor) and honoring yourself (by cherishing ourselves as beings created
in God’s image; we show this cherishing by making good deeds, by keeping
our dignity, our honor and our reputation).

4 Pr. Ioan ZĂCREAN, Morala creștină -  manual pentru seminariile teologice {Christian Ethics
-  Manual for Seminary), Renașterea, Cluj-Napoca, 52006, p. 214.■’ Pr. Ștefan Il o a ie , Responsabilitatea morală personală și comunitară -  perspectivă teologi
că (Personal and Communitar Moral Responsability -  Theological Perspective), Renașterea,Cluj-Napoca, 2008, p. 151.6 Georgios Ma n t za r idis, Morala creștină I I  (Christian Ethics II), Ed. Bizantină, București,2006, p. 189.

In Orthodox Christianity, redemption is connected to three essential
elements: grace, faith and good deeds. We get grace free from God, we build
up our faith in keeping with our own powers, while good deeds allow us not
to be selfish and thus they make us turn to our fellow people. In the 9th

grade it is already easy for young people to understand the need to provide
material help for those who find themselves in difficult social situations. This
is why the part that should be insisted upon during the classes is that of
moral duties to oneself (cultivating one’s intellect, feelings, will and humility)
and especially to one’s neighbors (love, justice, respect for the honor of one’s
neighbor, trust and gratitude, actions proving physical and spiritual mercy).
The Christian is called to love his neighbor as himself. Psychologically, this
means to love his neighbor as he loves his own person. However, the fullness
of the Christian love is not attainable at a psychological level, but at the on
tological level. At this level, the believer does not make any separation be
tween his self and his neighbor’s one, but he loves him as his own self, be
cause his neighbor is himself in Christ6.
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The contents o f the curriculum for Religion, 10th grade

Table 4 -  the contents from the curriculum for Religion, 10th grade

CONTENTS OF THE CURRICULUM FOR 10™ GRADE
Content unit I
Faith-related teachings

1. Man’s relation to God:
-  Honoring the holy relics
-  Honoring the holy icons
-  Honoring the holy cross
-  Respect for the holy elements

Content unit II
Living by the rules of Chris
tian teachings

1. Christian responsibility:
— The moral law of the Old Testament (the Deca
logue)
— The moral law of the New Testament (Sermon on
the Mount)
2. Freedom and choice
-  Virtue and sin
-  Moral conscience -  God’s voice in man

Content unit III
Expressing Christian teachings

1. Christian places of worship -  establishment and
development in the context of universal culture
2. Representative architectural styles (in the coun
try and abroad)

Content unit IV
Spirituality and Christian life

1. Love and justice
2. Prayer and reconciliation

Content unit V
Religions of the world

1. Oriental religions: Hinduism, Buddhism and
Confucianism

Content unit VI
Orthodoxy and national cul
ture

1. The contributions of Romanian metropolitans to
the development of national culture (Varlaam,
Dosoftei, Antim Ivireanul)

Content unit VII
Christianity and the challen
ges of contemporary world

1. Superstition
2. Magic
3. Astrology, Numerology

As for the 10th grade, the first specific competence is “1.1 Explaining
the importance of the respect that Christians must have for holy teachings”.
It is essentially important to develop this competence, given the fact that
secularization and desacralization are promoted by mass media and not only
by the media. The biggest problem is the fact that the significance of holiness
(holy persons, holy things) is being rendered relative and somehow “diluted”.
Examples can be provided in this respect, such as the fact that the media
obsessively presents churchgoers crowding over the food distributed by
priests or monastics during religious holidays or pilgrimages, or churchgoers
“fighting” over holy water on Epiphany. This approach distracts the public
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and shifts their attention from a possible honest presentation of the true
significance of the religious holiday to secondary, less important details (such
as the behavior of the crowd). Once pupils have clearly understood what
holiness actually means and how people should approach it, it will be easier
for them to not simply accept the appellation “bone /  relics kisser” (as
churchgoers are sometimes referred to) and to stand up and respond in a
civilized and well-argued manner.

The second specific competence 1.2 is “Identifying and presenting the
elements that define Christian-Orthodox art in the context of the integration
of such art in the Romanian lay art and in the universal Christian art”. I be
lieve that, in order to better understand the crystallization of Christian-
Orthodox church art, the process of education should be deductive, going
from general aspects to particular elements. Therefore, it is necessary to
make a chronological presentation of the evolution of Church art, starting
with the elements of Greek-Roman a rt As a great part of the Christians who
lived in the first centuries were Greek and Roman, the aesthetic and refined
taste of newly converted Christians influenced Church architecture. Church
builders have taken over elements from architecture, painting and sculpture
and they adapted them to the specificity of the Christian religion, the sym
bols of which thus became increasingly richer. There were emperors who
donated basilicas to Christians, so that they could serve their religion there.
When the architects were required to build churches for public worship, they
adopted the basilical plan, which retained the architectural arrangement to
which the congregations were accustomed, with just such alterations as
made it still better suited to Christian worship7.

Pupils must also understand the historical and political context associ
ated to the emergence of Byzantine art, once the capital of the Roman Em
pire was moved to Byzantium (Constantinople), in the year 330. By taking
over elements from the Greek and Roman art, as well as influences from the
Arab art, the Byzantine art has influenced, in its turn, the art of Europe and
Asia. Emphasis should be gradually placed on the elements that define the
Byzantine art and architecture: the cruciform plan, the cupola placed above
the nave, the interior paintings and the scarcity of sculpted decorations. It
would be appropriate that the classes dedicated to Christian art be taught in
churches, where it is easier for pupils to grasp the elements that define each
architectural style and to associate a certain type of church architecture with
the religion it stands for.

The third specific competence 1.3 is “Explaining by providing argu
ments how Romanian metropolitans have contributed to the development of

7 Edward L. Cu t t s , History o f  Early Christian Art, E&J.B. Young &Co, New York, 1893, p. 34.

45
https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



D r . Io a n  Po pa -Bo t a S T U D I I

national and European culture. This specific competence for the 10th grade is
associated with the content unit VI, “Orthodoxy and national culture”. The
importance of Metropolitan Varlaam at cultural level can be illustrated by his
activities in the field of printing. Metropolitan Varlaam perceived his pastora
tion as a great responsibility as teacher, hierarch and intercessor in prayers
for his community. After having been appointed metropolitan, he established,
in collaboration with Prince Vasile Lupu, the first printing press in the region
of Moldavia, at “Sfinții Trei Ierarhi” Monastery of Iași. Here he printed the
most important work in the history of ancient Romanian culture, Cazania -
The Homiliary (1643), which was acknowledged as the work giving the best
expression to the Romanian language in the first half of the 17th century.
For the first time, in Cazania, the Slavonic influences are less used, even
avoided. He used a Romanian language akin to the current Romanian lan
guage, but with some phonetic particularities (“hire”, “giudeț”, “gios”, “dzi-
uă” etc.) or hesitations (“hiecărui”, but also “fiecărui”, “fiecine” etc.)8. The
activity of Metropolitan Varlaam also helped Romanians who were living in
Transylvania, as the works entitled Șapte Taine (Seven Holy Mysteries) and
Răspuns la catehismul calvinesc (Response to the Calvinist Catechism)
contributed to maintaining the Orthodox faith, which at that time was being
subverted by the Calvinist propaganda. After a meeting in Târgoviște with
Năsturel Udriște, who gifted to Metropolitan Varlaam a small book, entitled
Christian Cathechism, printed in Romanian language, Varlaam decided to
convene a Council of the Orthodox Church from the ancient Wallachia and
Moldavia, so they could provide an Orthodox response to the Calvinist Cate
chism9. Probably after this Synod, Metropolitan Varlaam became very popu
lar even abroad, so that he was the only Romanian hierarch among the can
didates for the seat of Ecumenical Patriarch of Constantinople. This hap
pened in 1639, but the elected one was Parthenios I, the former Metropolitan
of Adrianopolis.

8 Carmen Bo l o c a n  “Aspecte ale religiozității textului sacru la Sfinții Mitropoliți Dosoftei și
Varlaam” (“Aspects of Sacred Text Religiosity with the Holy Metropolitans Dosoftei and Varla
am”), in: Teologie și Viață, 24 (2014), 5-8, p. 52.
9 Pr. Dorin Octavian Pic io r u ș , Varlaam al Moldovei -  Răspunsul împotriva Catehismului
calvin (Varlaam o f Moldavia -  Response to the Calvinist Catechism), Teologie pentru azi,
București, 2010, p. 7.

Metropolitan Dosoftei should be presented as one of the most im
portant translators (he translated the work Histories of Herodotus into Ro
manian for the first time) and especially as a creator, due to his very im
portant work entitled Psaltirea în versuri (Psalm book written in verse),
written in 1673, which was the first time the Psalms were written as poems
in a national language belonging to the Orthodox Church. The work has
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more than 500 pages with more than 8,500 verses and it was written in order
to encourage people to read the Psalms and to render the reading of the
Psalms easier. His contribution to the usage of the Romanian language for
religious purposes was the translation into Romanian of church service
books, as Dosoftei was one of the founders of Romanian liturgical language:
Dumnezăiasca liturghie (Godly Liturgy, in 1679, followed in 1683 by the
second, extended edition), Psaltirea de-nțeles (Psalter Easy to Understand, or
Slavic-Romanian Psalter book, 1680), Viața și petrecerea sfinților (Life and
Passing o f Saints, 4 volumes, 1682-1686), and many other religious books.

By having printed many religious books written in Romanian (Psalm
Book, Hieratikon, Horologion, Euchologiori), Metropolitan Antim Ivireanul
is recognized as the person who made it possible to introduce Romanian
language in all church services and to create a liturgical Romanian language,
which is widely used as present as well. He printed Liturghierul (The Mis
sal) not once, but twice, in 1706 and 1713, the second edition reviewed. An
tim Ivireanul represents, in our literature, through his homiletic writings, the
“turning point” of the old Homiliaries, as his oratoric endeavour conducted
to shaping an autochthonous, national and modern homily10.

10 Gianina Pic io r u ș , Antim Ivireanul: avangarda literară a Paradisului (Antim o f Iviria: The
Literary Avantgarde o f Paradise), Teologie pentru azi, București, 2010, p. 153.
11 Pr. Nicolae Ac h ime s c u , India: religie și filosofie (India: Religion and Philosophy), Teh-
nopres, Iași, 2005, p. 118.

The specific competence 1.4 is “Identifying the differences between
Christian spirituality and other religions, conceptions and religious practices
existing in the contemporary world”. In the 10th grade, in the content unit V,
“Religions of the world”, there is the lesson entitled “Oriental religions: Hin
duism, Buddhism, and Confucianism”. First of all one must make the major
difference between Christianity as a monotheistic religion and Oriental reli
gions, which are polytheistic.

Hinduism, for example, is a complex of religious currents. What should
be emphasized in the case of Hinduism is the teaching pertaining to reincar
nation, a teaching about which most students have heard in different con
texts, but about which they know very few things. Hinduism includes various
forms of religiosity. Its content is a formidable collection of different religious
types, denominations, theological schools and philosophical systems. Alt
hough, for all the denominations and different philosophical schools, there is
one absolute common thing: each human has to go through the reincarna
tion cycle, those reincarnations being the result of one’s deeds11.

Buddhism also includes the teaching pertaining to reincarnation, the
necessity of living several successive lives for the soul to be able to become
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12 Pr. N. Ac h imesc u , India: religie și filozofie..., p. 295.13 Mircea E l ia de , Istoria credințelor și ideilor religioase (A Historg o f Religious Ideas), Univers Enciclopedic, București, 2000, p. 278.

Although it is not a religion in itself, but rather a system of religious 1beliefs, Confucianism has shaped the values of most Asian peoples, as the :core of the Confucianist doctrine is represented by man and the absolute ceducation: anyone can become perfect, irrespective of their origin, if theyunconditionally comply with discipline and norms, as perfection is character- ''ized by wisdom, kindness and courage and its supreme purpose is to develop Ivirtues. God is at times considered as a person, other times as a moral force oran impersonal principle. This is why eternity is not understood as being a con- ftinuation of existence after death, in the presence of a god, but a continuationof the moral influence of ancestors on their successors’ ideas and values.Therefore, the educational process should be deductively guided, fromthe religious ideas that are particular to each religious conception to a common denominator (in general a “Supreme Principle”) and to man’s relationto it. After a general summarizing of the concepts of Asian spirituality, onecan compare them to the Christian teachings on God, man and redemption.We have to mention that the Buddhism and Hinduism, according to MirceaEliade, pursue a total denial of human life and personality13, while the Christian teachings presuppose cooperation between man and God.
The contents o f  the curriculum  for R elig ion , 11 th gradeFor the 11th grade, the first general competence (defining the specificity of one’s own faith in relation to other beliefs and convictions) includesthree specific competences:-  1.1. Synthesizing the main teachings of the Orthodox faith on theHoly Trinity and Its works in the world-  1.2. Making a comparative analysis of the important religions of theworld, starting from a set of criteria (defining features, area where theyspread, dogma, followers, importance in the history of humanity etc.)-  1.3. Presenting the meaning and the role of iconography in liturgical worship
The first specific competence, “ 1.1 Synthesizing the main teachings ofthe Orthodox faith on the Holy Trinity and Its works in the world” is in correspondence with the first content unit, “Faith-related teachings”, which is
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made up of three important parts: “Discovering God”, “Jesus Christ -  Savior
of the world” and “The works of the Holy Spirit in the world”. The table
below presents the lessons included in the chapter “Jesus Christ -  Savior of
the world”.

Table 1 -  the contents of the curriculum for Religion, 11th grade

CONTENTS OF THE CURRICULUM FOR 11™ GRADE
Content unit I
Faith-related teachings

1. Discovering God
2. Jesus Christ -  Savior of the World
-  the Incarnation of the Son of God
-  Sacrifice on the Cross of Christ the Savior
-  Confirmation of the death and the reality of the
Resurrection of the Savior
3. The works of the Holy Spirit in the world

Content unit II
Living by the rules of Chris
tian teachings

1. The Christian family today
2. The role of Christians in promoting religious
values
3. Forms of perverting the person (corruption,
lying, cheating)

Content unit III
Expressing Christian teachings

1. Elements of iconography
2. The significance of holy icons’ position in the
church

Content unit IV
Spirituality and Christian life

1. Eucharistic sacrifice and sacrificial love
2. Respect for the created world (Christian ecology)

Content unit V
Religions of the world

1. Judaism
2. Christianity
-  The dissensions of 1054
-  The Reformation
-  Uniatism. Transylvanian School
3. Islamism

Content unit VI
Orthodoxy and national cul
ture

1. The contribution of Romanian rulers to the es
tablishment and development of national culture
(Mircea the Elder, Vlad the Impaler, Stefan the
Great, Constantin Brâncoveanu, Neagoe Basarab)

Content unit VII
Christianity and the challen
ges of the contemporary world

1. Miracles and false miracles, normal and para
normal phenomena

The chapter on discovering God actually allows pupils to deepen the
knowledge they have already gained in the 8th grade, in the lesson entitled
“God reveals Himself to humans: the Holy Scripture and the Holy Tradition”.
However, for pupils in the 11th grade teachers can approach the more pro
found subject of the external divine Revelation of the Old Testament (especially
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based upon messianic prophecies) and they can present the importance of the
Church as a place to keep and transmit the Revelation: the Church explains (
and preaches the Scripture by means of the apostolic Tradition It protects.
This is also a good time to present the relation between the Church and Christ, 1

in the perspective of the Revelation: the Church was founded by Christ and it I
is here that the Revelation of actions and words culminated, as Jesus Christ -
represents the final stage of the supernatural Revelation and the fulfilment of
its plan14.This is why the Church is not just the only one to understand the 1

Scripture and the Tradition as vivid and dynamic expression of the power of
Christ -  our ultimate goal -  but also the only one to bring this power in the v
present, by the interpersonal sensitivity generated by the Holy Spirit15.

14 Pr. Vaier Be l , Misiunea Bisericii in lumea contemporană -  2. Exigențe (The mission of
the Church in the Contemporary World -  2. Requirements), Presa Universitară Clujeană,
Cluj-Napoca, 2002, p. 26.
15 Pr. Dumitru St An il o a e , Teologia Dogmatică Ortodoxă, vol. I (Orthodox Dogmatic
Theology, vol. I), Ed. Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București,
42010, p. 52.
16 Pr. Dumitru St â n il o a e , Teologia Dogmatică Ortodoxă, vol. II (Orthodox Dogmatic
Theology, vol. II), Ed. Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, Bucha
rest, 42010, p. 319.

The teaching on the Person of Jesus Christ the Savior is presented in
the light of “Incarnation”, “Sacrifice on the Cross” and “Resurrection” as
fundamental acts of redemption. It will be difficult for adolescents to under
stand these as essential theological themes if they are presented one by one.
Yet, the purpose of a weekly Religion class is not to analyze the dogmatic
theology of Incarnation, Sacrifice and Resurrection of Christ the Savior. This
is why these themes should be structured around the questions and real
problems of young people. Although this may be more difficult for the tea
cher, the information should be presented as a means of finding answers. It
is also necessary for teachers to demonstrate flexibility and sensitivity for
what goes on in their students’ minds and for any possible version (which
may not be accurate) that may need fine adjustment, towards the Truth.

Pneumatology is one of the themes that are difficult to approach du
ring Religion classes. If the lesson entitled “The works of the Holy Spirit in
the world” is taught during at least two classes, the main ideas may be struc
tured as follows: the Holy Spirit as a sanctifying, life-giving and unifying
force in the Church. I emphasize the terms “in the Church”, as we cannot
speak of the gift of the Holy Spirit as something that is outside the Church.
The Church was created by the Descent of the Holy Spirit and it is the Holy
Spirit that keeps the Church alive incessantly, as a continual descent and
refreshment of the Church16.
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The second specific competence is “1.2 Making a comparative analysis
of the important religions of the world, starting from a set of criteria (defi
ning features, areas where they spread, dogma, followers, importance in the
history of humanity etc.)”. If in the 10th grade pupils studied the polytheistic
religious conceptions of Oriental religious, in the 11th grade they will learn
about the three great monotheistic religions of the world: Judaism, Christia
nity and Islamism.

Judaism17 is known, incompletely, on the grounds of the information
received along the years, especially during primary education. The main bib
lical characters of the Old Testament were already studied: Abraham, Joseph
(in the 2nd grade); Moses, David, Solomon (in the 3rd grade); the prophets
Elijah and Daniel (in the 4 th grade). We can present the sacred writings of
Judaism by starting with the Old Testament (a scripture which is common to
Hebrews and Christians) and continuing with the Talmud (a collection of
theological, historical and legal works which complete and explain the Bible).
The main aspects of the Hebrew Dogma should be presented: a unique, eter
nal and all-knowing God, Who makes His will known to His people by means
of prophecies; the Law of Moses is eternal; it is (still) waiting for the Re
deemer who was promised to Adam and Eve, the Messiah Who will free the
people of Israel from the slavery of its enemies. It is recommended that, in
the cities where big Hebrew communities used to live, the class on Judaism
be taught in a synagogue, if possible. There are more than 100 synagogues
in Romania at this time. Students will receive the explanations and additional
information provided by a rabbi with more interest and enthusiasm.

Christianity is presented from the point of view of diversity:
“The East-West Schism of 1054”, is analyzed from the perspective of

political, economic, cultural and religious causes.
“The Protestant Reformation” is presented in the light of the afore

mentioned causes and by also presenting the reformers (Martin Luther, Ul
rich Zwingli, Jean Calvin) and their reformer principles: sola fide -  by faith
alone, sola scriptura -  by Scripture alone, sola gratia -  grace alone, the sim
plification of the cult, the absence of monasticism and of the cult of the
saints and Virgin Mary, the absolute predestination. The most important idea
that pupils should remember is the fact that the difference between all cate
gories of Protestants (Lutherans, Zwinglians and Calvinists) and the two
Churches (Orthodox and Catholic) is given by the teachings on grace, re
demption, Church, holiness, the number and values of Holy Mysteries.

b  The analysis of monotheistic religion is based upon the presentation made in the work
written by Corneliu Mu h a , Auxiliar didactic pentru elevi (Teaching accesory for students),
H lh grade, Sf. Mina, Iași, 2009, pp. 42-57.
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“Unitarianism” should be presented starting with the political factor
(the attempt to dismember the country initiated by the Austrian Empire), the f
religious factor (the number of Catholics in Transylvania seriously decreased
during the reign of Calvinist Hungarian rulers, therefore Catholic rulers began 1

attracting Orthodox Romanians to become united to the Church of Rome, as it !
was impossible to persuade Lutherans, Calvinists and Unitarians to return to -
Catholicism) and the economic factor (taking into account the difficult situa
tion of the Orthodox Church in Transylvania, which was only tolerated and not ’
included among the four privileged religions -  Catholicism, Lutheranism, Cal- i
vinism and Unitarianism). One must not neglect presenting the false act of (
union (the differences between the Latin and the Romanian texts).

Islamism -  one of the greatest challenges of this century -  is analyzed
from the perspective of the founder (Muhammad), of the doctrine (the five
fundamental beliefs: God, the angels, the Holy Books, the prophets and es
chatology) and of the five pillars of Islamic faith (declaring belief (shahada),
ritual prayer -  five times a day, mercy, fasting (Ramadan) and the pilgrimage
to Mecca, which every Muslim must do at least once in their lifetime).

The third specific competence is “1.3 Presenting the meaning and the
role of iconography in liturgical worship”. This is associated to the lessons
“Elements of iconography” and “The significance of holy icons’ position in
the church”, from the content unit III, “Expressing Christian teachings”. In
practice, for the first lesson I used a detailed video presentation included in
an educational software18, and I chose to teach the second lesson inside a
church, where I explained the significance of the position of holy icons in the
church (I placed emphasis on the iconostasis, as an overview of the history of
redemption). Teachers must explain to students that the general principle or
guiding idea, which represents the grounds for this this iconographic pro
gram and which establishes and arranges the place of each holy scene or face
on the walls of the church, is the theological conception19. In order to be as
prepared as possible for the challenge of the theme of iconography, Religion
teachers are recommended to make a thorough documentation on the sub
ject, which should be based upon the works of several important people in
Orthodox theology, who pondered upon and wrote about the symbolic ex
planation of the church and of the liturgical actions performed herein: in the
7th century, St. Maximus the Confessor (Mystagogy), in the 14th century
Nicholas Cabasilas (Commentary on the Divine Liturgy) and in the 15lh

18 The educational software Să învățăm Religie și altfel clasele IX-XII (Let’s learn about
Religion in a different way, grades 9"’ -  Sf. Mina, Iași, 2010.
19 Pr. Ene Br a n iș t e , Liturgica generală (General Liturgies), Ed. Institutului Biblic și de Mi
siune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1993, p. 447.
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century -  St. Germanus, Patriarch of Constantinople (Description o f  the |
church and mystical explanation) and the Archbishop Symeon of Thessalo- [
nica (Explanations on the holy sanctuary)20.

20 Florin Fl o r ea , Simbolul și icoana (The symbol and the icon), <http://ortho-
logia.com/Romanian/Articole/SI/p2_chap5.html>, 26 may 2014, at 23:30.

The contents o f  the curriculum for Religion, 12 lh grade L

For the 12th grade, the first general competence (defining the specifici- q

ty of one’s own faith in relation to other beliefs and convictions) includes
three specific competences:

-  1.1 Synthesizing the main teachings of the Orthodox faith on resur-
rection and eternal life C

-  1.2 Presenting the defining features of Christian denominations in
our country

-  1.3 Presenting the position and the teachings of the Orthodox
Church pertaining to certain current issues.

The contents included in the curriculum for Religion for the 12th grade
are presented in the table below:

Table 2 -  the contents of the curriculum for Religion, 12th grade

CONTENTS OF THE CURRICULUM FOR 12™ GRADE
Content unit I
Faith-related teachings

1. Belief in resurrection and eternal life
2. Prayers for the departed

Content unit II
Living by the rules of Chris
tian teachings

1. The role of young people in defending life
(fighting violence, suicide, euthanasia and the de
gradation of human dignity)

Content unit III
Expressing Christian teachings

1. Representative monuments for religious art in
Europe and in Romania

Content unit IV
Spirituality and Christian life

1. Christian asceticism (fasting, praying, charity)
2. The role of ecumenical dialogue and dialogue
among religions

Content unit V
Religions of the world

1. Orthodoxy
2. Catholicism
3. Protestantism and Neo Protestantism

Content unit VI
Orthodoxy and national cul
ture

1. Romanian scholars who promoted Christian faith
(Nicolae lorga, Nichifor Crainic, Vasile Voiculescu,
Nicolae Steinhardt, Petre Tutea, Dumitru Stăniloae,
Mircea Eliade, Constantin Brâncuși etc.)

Content unit VII
Christianity and the challen
ges of contemporary world

1. Dialogue between faith and science
2. The role of Christianity in the development of
European culture
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D r . Jo a n  Po pa -Bo t aThe specific competence “ 1.1 Synthesizing the main teachings of theOrthodox faith on resurrection and eternal life” is associated to the content junit I, “Faith-related teachings”, with the two lessons: “Belief in resurrectionand eternal life” and “Prayers for the departed”. Young people in the 12th 1grade are already prepared from the intellectual, psychological and spiritual Ipoint of view to enter a much more “serious” stage of faith. Problems and -inner crises may represent a serious motivation for spiritual search, whichmay represent a conscious and plenary assumption of the spiritual life21, if 1they are approached at the right time. As the educational ideal of Religion 'classes is to gain redemption for each pupil, it is necessary to accuratelyknow the teachings of the Church on resurrection and eternal life, as well asthe religious differences associated to this theme.

21 Pr. Gheorghe Ho l bea  et al., Curs de formare pentru formatori -  proiectul „Alege școala!"
(Training course for trainers -  the project „Choose school!”), Iași, 2011, p. 36.

The main elements that should be approached when analysing thetheme of resurrection are as follows: resurrection is based upon the Sa‘viour’s Resurrection, as presented in the Scriptures -  “as in Adam all die, soin Christ all will be made alive” (1 Cor 15:22) -  explanation of resurrectionfrom the perspective of the dichotomy body-soul and the characteristics ofthe bodies of the departed that are to resurrect (they are immortal, they donot rot, they are full of force, spiritual and full of glory).Eternal life should be presented as a consequence of the managementof earthly life (be it better, be it worse), related to the usage of our freedomin relation to ourselves, our neighbors and God. Responsibleness -  thisshould be the key-term that we must have in mind when teaching adolescents about this revealed truth. It is up to each and every one of us if we areto be on the right side or on the left of the Throne. On the right side, in thisafterworld “there will be no more death, or mourning or crying or pain” (Rev21:4), but a state of unspeakable bliss. The beauty of eternal life will be unimaginable: “what no eye has seen, what no ear has heard and what no human mind has conceived -  the things God has prepared for those who loveHim” (1 Cor 2:9). Yet, the afterlife of the bad will be unhappy and it will lackthe light of God. A detail that must be mentioned is the fact that neither thebliss of the good, nor the unhappiness of the sinners will be the same for allhumans, but they will be different, depending on how worthy or unworthyeach proved to be during their earthly life: „each of us may receive what isdue us for the things done” (2 Cor 5:10); “In my Father’s house are manymansions” (Jn 14:2).The second specific competence 1.2 consists in “Presenting the defining features of Christian confessions in our country”. The achievement of
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this competence is facilitated by the fact that the subject of the “East-West
Schism of 1054” was studied in the 11th grade. In the 12th grade, this compe
tence is associated to the content unit V, “Religions of the world”, which
includes three lessons: “Orthodoxy”, “Catholicism”, “Protestantism and Neo
Protestantism”.

In the case of the Orthodox Church, it is essential to mention the fact
that Orthodoxy is the guardian of the right Christian faith, as it was preached
by the Savior and the Holy Apostles and as it was established by the seven
Ecumenical Councils.

Catholicism should be analyzed from the perspective of the doctrinal
points that are totally different from Orthodoxy: the Filioque, the purgatory,
the papal supremacy, the papal infallibility, the wafer, the Immaculate Con
ception, the Transubstantiation, the priests’ celibacy, the papal indulgences
and the Confirmation (Chrismation) of children 7-8 years after their Baptism.

Protestantism can be easier to present if it is approached from the point
of view of its opposition to some of the Romano-Catholic doctrines. Protestants
are defined by the fact that they reject the sacramental character of the
Church, they do not accept the institution of priesthood or the Holy Mysteries,
except for Baptism, Eucharist and, in a certain respect, the Mystery of Repen
tance. We can also mention the fact that in Protestantism lay people can serve,
there are no saints and Virgin Mary is not honored (redemption can only be
achieved by faith -  “sola fide” -  and without good deeds).

The main Neo Protestant cults that are presented in the 12th grade are
the Baptist cult, the Adventist cult, the Pentecostalism and the Plymouth
Brethren cult and for each of them teachers should present a short history,
their doctrine and their specific conceptions.

The specific competence 1.3 is “Presenting the position and the tea
chings of the Orthodox Church pertaining to certain current issues”. This
competence can be achieved by means of three lessons:

-  „The role of young people in defending life (fighting violence, sui
cide, euthanasia and the degradation of human dignity)” from the content
unit II “Leading the Christian life”;

-  „Dialogue between faith and science” (content unit VII, „Christianity
and the challenges of contemporary world”);

-  „The role of Christianity in the development of European culture”
(content unit VII, „Christianity and the challenges of contemporary world”).

In the first lesson, “The role of young people in defending life” we
should start from the premises that life is a gift that God gave us to prove
His love. This is why human life should be cherished, preserved and nur
tured, as the most sublime expression of God’s activity as a creator, as God
gave us life not only for a biological existence, but also for eternity. The
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problem of violence, euthanasia and suicide has to do with affecting human
dignity, with substituting God’s will with our own will, thus ignoring the
transcendent meaning of the human being. Human dignity can also be hurt
by temptations, which provide young people with the possibility of immorali- 1

ty, debauchery, laxism and negligence.
“The Dialogue between faith and science” can be looked at from the ■

perspective of convergence and complementarity. The reality of the world is
not only a scientific one or a religious one. The reality of the word is an inte- '
gral one22. Both scientists and theologians direct their interest towards the
same object (world, life), although their approaches are clearly different. k
Transdisciplinarity aims reconciling and reintegrating our split understanding
of life23. In the modern world, religion risks evading reality when it reduces
everything to meaning, becomes enclosed in its own universe, and fails to
acknowledge the structures of the created universe, which represents the
object of activity of science, and this is why it is at risk of not being able to
communicate with the contemporary man and of not being able to convey
the message of the revealed truth. Religion risks being considered as an ele
ment of “older times”. However, today its mission is precisely to translate the
revealed message from “older times” to “these times”.

22 Pr. Ioan Ch ir il â , The Dia-logos between Theology and Science. Meeting through the Word.
Renașterea, Cluj-Napoca, 2009, p. 132.
23 Magda St a v in s c h i, Gelu Că l in a , Pr. Ioan Ch ir il ă , „Tolerance and Globalization in the Dialo
gue Between Science and Religion in Romania”, in Transdisciplinarity in Science and Reli
gion, 2, Curtea Veche, București, 2007, p. 293.
21 C. Mu h a , Religie: clasa a XII-a -  auxiliar didactic pentru elevi (Religion: 12"' grade -
Teaching accessory for students), Sf. Mina, Iași, 2009, pp. 35-41.

Science and religion are convergent or complementary and the conflict
between them appears where created and non-created elements, the origin
and the purpose of creation are considered to be as irreconcilable opposites.
One of the problems that are very distant from the spirit of patristic tradition
is judging the relation between science and faith through the reductionist
filter of the ideologies that are commonly known as Creationism and Evolu
tionism. These ideologies are not found in the Holy Fathers’ theology. In the
Holy Fathers’ opinion, the two forces -  reason and faith -  coexist without
any problems in a complete manifestation that Saint Maximus the Confessor
called “comparative reason that looks at things theologically”; as for the
relation natural-supernatural, I see it as a synergic relation where, at the
level of Man’s communion with God, in any progress -  for example in know
ing and perfecting -  the principle of synergy works24.

The lesson “The role of Christianity in the development of European
culture” should be treated seriously. One cannot speak about European
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culture and civilization without taking into account the role that Christianity
has played in the process of forming and developing this civilization.
Throughout the entire history that it has witnessed, the Church has managed
to be, both for the West and for the East, an important institution that has
guided all aspects of social life. The Church was considered to be a factor of
stability in the area of influence of the Byzantine Empire, while in Western
Europe, during the first centuries following the fall of the Western Roman
Empire, the Church guided the organization of the new States25. A religion of
the entire Europe, Christianity might be the element of cohesion and solida
rity for the entire continent, the connector of a community which sometimes
was far from becoming sympathetic and which even became a factor that
showed a diversity of visions, controversies and contradictory interpretations.
Unfortunately, although it was founded on a Christian civilization, Europe
denies these roots and refuses to mention them in the European Constitution.

25 Pr. Patriciu Vl a ic u , Locul și rolul recunoscut al Bisericilor în țările Uniunii Europene
(The place and acknowledged role o f Churches in the European Union member states'}, Ed.
Arhidiecezană, Cluj-Napoca, 1998, p. 3.
26 Pr. Constantin Co ma n , „Magii de la Răsărit sau cum ne raportăm la cei de alt neam și de altă
credință”, în: Ziarul Lumina, 23 december 2016, <http://ziarullumina.ro/magii-de-la-rasarit-
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Conclusions
Despite the fact that in Romania the teacher only has one hour a week

to teach religious education, the curriculum analysis of religion for high
school indicates that from the 9th to the 12th grade, there are contents that
gradually and consistently treat students’ relation to their own faith and the
faith of others. Religion classes taught in secondary education do not intend
to exclusively present the Orthodox faith-related teachings -  in the spirit of
indoctrination, as this subject is sometimes accused of doing -  but their
purpose is to provide religious knowledge specific for each denomination,
from the perspective of the relation to current religious and confessional
diversity. Religious conflict, between branches of the same faith or different
religions, regularly plays a role in the news, so it might be difficult for
someone to understand what is happening in the world without basic
knowledge of world religions.

As Father Constantin Coman states in an article, we can not generalize
the exceptional situations of fellow teachers who borrow from the exclusive
attitude of the contemporary Jews to the Christ Savior, throwing others to
the trash bin of history. The temptation of transforming the right faith into
an exclusive sanctuary, in a block when building up its own statue, usurps the
exclusive right of God to decide regarding the others26. The recommendation
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for educators who teach Religion is to carefully approach problematic sub
jects and themes, to emphasize convergence points that create unity and,
finally, to present the points of divergence, which create division.

Rezumat: Analiza curriculumului pentru învățământul secundar din
punctul de vedere al educației religioase. Competența generală 1:
Definirea specificității credinței personale în raport cu alte credințe
și convingeri
Acest studiu analizează corelarea conținuturilor, competențelor generale și

specifice prevăzute de programa școlară de religie ortodoxă pentru clasele liceale cu
capacitățile de receptare specifice vârstei adolescenței. Adolescența, din punct de
vedere al dezvoltării psihice poate fi caracterizată sintetic prin trei chestiuni definito
rii: adaptarea la mediu (integrarea treptată în valorile vieții), depășire (dezvoltarea
conștiinței de sine urmată de o căutare permanentă prin autoreflectare, autoevaluare
și raportare la ceilalți) și definire și afirmare a propriei personalități. Privită din per
spectiva dezvoltării intelectuale, adolescența este perioada în care capacitățile per
ceptive și cele de reprezentare ating apogeul, acestea având un caracter complex și
voluntar caracterizat prin perseverență. Dezvoltarea socială este evidentă prin dez
voltarea capacității de comunicare, mai ales în cadrul grupului, în detrimentul comu
nicării din cadrul familiei. Pentru tineri, adolescența este un moment al socializării
intense. Programele școlare ale disciplinei religie ortodoxă au fost structurate inițial
ca parte a curriculumului bazat pe obiective (obiective cadru, identice pentru toate
cultele religioase recunoscute de stat și obiective de referință), urmând ca, treptat,
acestea să fie schimbate cu unele structurate pe formarea de competențe (competen
țe generale și competențe specifice). Preliminariile aduc unele lămuriri în ceea ce
privește statutul orei de religie în cadrul învățământului românesc postrevoluționar,
fiind vizată perioada 1990-2018. Pentru a putea fi urmărită cu o oarecare cursivitate
de-a lungul celor patru ani de liceu, am ales să fac o analiză a competențelor genera
le propuse de programa școlară. Ca metodă de cercetare am ales analiza primei com
petențe generale, „Definirea specificului propriei credințe, în raport cu alte credințe
și convingeri”, cu competențele ei specifice, pornind de la clasa a IX-a, până la clasa
a Xll-a. La clasa a IX-a, „Competența specifică 1.1: Argumentarea importanței sfințe
niei și a respectului creștinilor față de cele sfinte” poate fi dobândită îndeosebi prin
aprofundarea primei unități de conținuturi, „învățătura de credință”. Ordinea lecțiilor
este oarecum naturală, pornind cu „Adorarea lui Dumnezeu ca formă supremă de
cinstire”, continuând cu „Preacinstirea Maicii Domnului (iperdulia)” și terminând cu
„Cinstirea sfinților (dulia)”. Este necesară prezentarea sfințeniei și din perspectiva
interconfesională, cu accent pe doctrina mariologiei catolice și cu precizările legate
de teologia reformată care susține că nici Fecioarei Maria, precum nici sfinților nu li
se cuvine vreun cult. Competența specifică 1.2 este explicarea importanței împlinirii

sau-cum-ne-raportam-la-cei-de-alt-neam-si-de-alta-credinta-118581.html>, 19 june 2018, 14:15.
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datoriilor morale și materiale pentru viața și progresul spiritual al creștinului. Acestei
competențe îi corespunde a doua unitate de conținuturi: „Trăirea învățăturii crești
ne”, cu lecțiile legate de responsabilitatea creștină: „Datoriile față de Dumnezeu”,
„Datoriile față de sine” și „Datoriile față de aproapele”. Partea pe care ar trebui insis
tat în cadrul orelor este aceea a datoriilor morale față propria persoană (cultivarea
intelectului, a simțirii, a voinței, a smereniei) și, mai ales, față de semeni (iubirea,
dreptatea, respectarea onoarei aproapelui, încrederea și recunoștința, fapte ale milei
trupești și ale milei sufletești). La clasa a X-a, prima competență specifică este „1.1
Argumentarea importanței respectului datorat de creștini celor sfinte”. Importanța
formării acestei competențe este una covârșitoare, dat fiind contextul secularizării și
desacralizării promovate pe toate canalele media. în momentul în care elevul are
bine fixat în minte ce anume reprezintă sfințenia și cum trebuie să ne raportăm la ea,
îi va fi mai ușor să nu accepte pasiv, spre exemplu, calificativul malițios de „pupător
de oase /  moaște”, ci să răspundă în mod civilizat și bine argumentat. A doua com
petență specifică este „1.2 Identificarea și prezentarea elementelor definitorii ale
artei creștin-ortodoxe în contextul integrării acesteia în arta laică românească și în
arta creștină universală”. Elevii trebuie să înțeleagă contextul istoric și politic legat
de apariția artei bizantine, odată cu mutarea capitalei Imperiului Roman la Bizanț
(Constantinopol), în anul 330. Arta bizantină, preluând elemente din arta grecească
și romană și influențe din arta arabă, a influențat la rândul ei arta în Europa și Asia.
„1.3 Explicarea argumentată a contribuției mitropoliților români la dezvoltarea cul
turii naționale și europene” este cea de a treia competență specifică pentru clasa a
X-a, acesteia fiindu-i dedicată cea de a Vl-a unitate de conținuturi: „Ortodoxie și
cultură națională. Activitatea culturală și religioasă a mitropoliților Varlaam, Dosoftei
și Antim Ivireanul”, un important reper al dinamizării culturii naționale și a celei
europene. Competența specifică 1.4 este identificarea diferențelor dintre spiritualita
tea creștină și alte religii, concepții și practici religioase existente în lumea contem
porană. în clasa a X-a, în unitatea de conținuturi „V. Religiile lumii”, avem lecția
„Religii orientale: hinduismul, budismul, confucianismul”. Aici trebuie făcută diferen
țierea majoră dintre creștinism ca religie monoteistă și religiile orientale, politeiste.
La clasa a Xl-a, primei competențe specifice, „1.1 Sintetizarea principalelor învățături
de credință ortodoxă despre Sfânta Treime și lucrările Sale în lume” îi corespunde
prima unitate de conținuturi: „învățătura de credință”, cu cele trei mari părți: „Des
coperirea lui Dumnezeu”, „lisus Hristos -  Mântuitorul lumii” și „Lucrarea Sfântului
Duh în lume”. La nivelul clasei a Xl-a putem însă intra în profunzimea Revelației
divine externe veterotestamentare (îndeosebi pe baza profețiilor mesianice) și în
prezentarea necesității Bisericii ca loc de păstrare și de transmitere a Revelației,
învățătura despre Persoana Mântuitorului lisus Hristos este prezentată în lumina
întrupării, a Jertfei de pe Cruce și a învierii, ca acte mântuitoare. „Pnevmatologia”
reprezintă una dintre temele greu de abordat în cadrul orelor de Religie. Dacă însă
lecției „Lucrarea Sfântului Duh în lume” i se acordă cel puțin două ore de curs,
principalele idei pot fi fixate pe scheletul următor: Duhul Sfânt ca putere sfințitoare,
de-viață-făcătoare și unificatoare în Biserică. A doua competență specifică, 1.2, este
analiza comparativă a marilor religii ale lumii, pornind de la un set de criterii (carac
teristici definitorii, arie de răspândire, doctrină, adepți, importanță în istoria omenirii
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etc.). Dacă în clasa a X-a au fost studiate concepțiile religioase politeiste ale religiilor
orientale, în clasa a Xl-a avem prezente cele trei mari religii monoteiste ale lumii:
Iudaismul, Creștinismul și Islamul. Cea de a treia competență specifică, 1.3, este
prezentarea semnificației și rolului iconografiei în cult. Acesteia îi corespund lecțiile C
„Elemente de iconografie” și „Semnificația așezării sfintelor icoane în biserică”, din
unitatea de conținuturi „III Exprimarea învățăturii creștine”. La clasa a XH-a, compe
tenței specifice „1.1 Sintetizarea principalelor învățături de credință ortodoxă despre C
înviere și viața veșnică” îi este dedicată unitatea de conținuturi „I. învățătura de ■
credință”, cu cele două lecții: „Credința în înviere și viața veșnică” și „Rugăciunile
pentru cei adormiți în Domnul”. Tinerii din clasa a Xll-a sunt deja pregătiți intelec
tual, psihic și duhovnicesc să intre într-o etapă mult mai „serioasă" a credinței, înde-
osebi dacă modul de predare a acestor conținuturi este unul pozitiv-creativ. A doua
competență specifică, 1.2, constă în prezentarea elementelor definitorii ale confesiu- ‘
nilor creștine din țara noastră. îndeplinirea acestei competențe este ușurată de studi
erea Marii schisme din 1054 și a Reformei în clasa a Xl-a. în clasa a Xll-a, acestei
competențe îi este dedicată unitatea de conținuturi „V. Religiile lumii”, care include
trei lecții: „Ortodoxia”, „Catolicismul”, „Protestantismul și neoprotestantismul”.
Competența specifică 1.3 este prezentarea poziției și învățăturii Bisericii Ortodoxe
referitoare la anumite probleme actuale. Această competență se poate dobândi prin
intermediul a trei lecții: „Rolul tinerilor în apărarea vieții (combaterea violenței, a
suicidului, a eutanasiei și a degradării demnității umane)” din unitatea de conținuturi
„II. Trăirea vieții creștine”; „Dialogul între credință și știință”, unitatea de conținuturi
„VIL Creștinismul și provocările lumii contemporane”, și „Rolul creștinismului în
dezvoltarea culturii europene”, unitatea de conținuturi „VII. Creștinismul și provocă
rile lumii contemporane”.
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Abstract

Church’s presence in a multi-religious context is not something strange or
new. It used to be the norm, to think only at the pre-Constantinian era or the
period following the fall of Constantinople. The Church was considered, on the one
hand, a small, but dangerous, religious community, or, on the other hand, one
adaptable to the social customs imposed by the conquerors. In each case, a speci
fic, crucial question concerned the community: how to relate to the other? Nowa
days, living in a globalized society, the Church is being considered one of the
many religious institutions, with a central or marginal position, and is called to
work along with other religious communities to promote, all over the world, peace,
life, equal standards, etc. Hence, this paper aims to describe the different theologi
cal stances regarding the responsibility and the mission of the Church in a society
defined by religious plurality and secularism. Is it a relationship fostered by re
spect, openness, humbleness, and love, or with a sense of superiority and pride?
Instead of claiming that a specific direction offers the best doctrinal solution with
regard to the rapport between the Church and other religions, this article tackles
the various presuppositions that consider Christian affiliation as an “intrinsic invi
tation” to join “the wedding supper of the Lamb” (Rev 19:9). Furthermore, it
points to the “mirroring nature” of the Christian witnessing.

Key questions and methodological approachAt the outset of this study, I am interested in raising some key research questions to which I am looking to provide an answer throughoutthese pages. What are the meanings behind the terms Church and Reli
gions! Are there words to capture the nature of the Church? What is themission of the Church in a globalized and multicultural world? Does thenature or/and the mission of the Church change in a multi-religious context? How to speak about the Truth without offending or condemning anyone? Which are the different positions regarding the theological understanding of religious plurality?
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D r . M ih a i-Ju l ia n  G r o b n ic u S T  U D 1 1 hAt the methodological level, this paper is a systematic and analytictext, aiming to present and discuss different views about the nature and themission of the Church in a multi-religious context. The systematic approachintends, also, to reveal the hidden meanings behind the various perspec- 1fives on religious plurality. The article does not propose to suggest unbreakable elucidations and certain statements, but is merely a quest for abetter articulation of our main question. Hence the inductive approachlooks to narrow down different theological opinions about the subject to 1create space for new statements.

1 The Nature and Mission o f the Church. A stage on the Way to a Common Statement, coll.
Faith and Order Paper 198, World Council of Churches, Geneva, 2005, paragraph 9, p. 13.

At the end of the introduction, I have to say that this paper has itslimitations that need further consideration. First, this is not a comprehensive study about the different opinions and ideas regarding religious plurality, since the article quotes only some of the authors that have tackled thistopic. Second, I have divided the various theological views on religiousplurality into three categories: exclusivism, inclusivism, and pluralism. Despite this classification, some opinions do not find their place in any class,and others share a mixed perspective. I will point, where is necessary, theexceptions within this distribution. Third, this analysis, and the way thepaper is structured, indicate the religious background (i.e., Eastern Orthodox Christianity) of the author. Hence, even though I am looking to useconcepts that are considered common values within the Christian community, I am perfectly aware that some of the highlights, comments, or misunderstandings are indicative of my Christian tradition.
The Nature and the Mission of the ChurchTo understand and analyse the way Christians perceive their contactwith members of different religious beliefs, I propose to take a short moment and discuss a minimal universal ecclesiology within Christian communities, given our ecumenical approach.Therefore, when getting into a dialogue with someone who is outsidethe Christian framework, one needs to know, as a member of the Christiancommunity, the elements that characterize Christian faith and behave accordingly. The first thing Christians might say about the nature of theChurch is that this is not a human possession. Holy Fathers and otherChristian writers, along the centuries, have expressed in different ways thatthe Church is a gift from God, which means it cannot exist “by and for itself”1. The Church is a creation, and an image of the Holy Trinity: “in theTrinity the Three are one God, yet each is fully personal; in the Church, a
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multitude of human persons is united in one, yet each preserves her or his
personal diversity unimpaired”2. The identity of the Church derives from its
relationship with the Triune God3 because it is “called into being by the
Father, who ‘gave his only begotten Son’ and who sent the Holy Spirit (to
lead [...] believers into all truth)”4. Giving that the Church’s existence,
hence its nature, is linked to God, all the works done in the Church and for
the Church ought to serve this existential relationship with God.

2 Timothy Wa r e , The Orthodox Church, Penguin Group, London, 1993, p. 240.
3 1 John  o f  Per g a mo n , “The Church as communion: a presentation on the World Conference
Theme”, in: T.F. Be s t , G. Ga ssma n n  (eds.), On the Way to Fuller Koinonia, coll. Faith and
Order Paper no. 166, WCC, Geneva, 1996, p. 105.
4 The Nature and Mission o f the Church..., paragraph 9, p. 13.
3 Pr. Dumitru St ă n il o a e , The Experience o f God. Orthodox Dogmatic Theology. The Church:
Communion in the Holy Spirit, vol. 4, translated and edited by Ioan Io n it a  and Robert
Ba r r inger , Holy Cross Orthodox Press, Brookline, Massachusetts, 2012, p. 1.
6 The Nature and Mission o f the Church..., paragraph 10, p. 13.
' The Nature and Mission o f the Church..., paragraph 10, p. 14.
8 The Nature and Mission o f the Church..., paragraph 20, p. 20.
9 The Church. Towards a Common Vision, coll. Faith and Order Paper 214, World Council of
Churches, Geneva, 2013, paragraph 14, p. 10.
10 The Church. Towards a Common Vision..., paragraph 21, p. 13.

Secondly, from a historical point of view, the Church is the fifth act
within the work of salvation (after Christ’s Incarnation, Crucifixion, Resur
rection, and Ascension), and it is the indwelling of Christ within us, with
his body -  risen, ascended and filled with the Holy Spirit5. From this per
spective, the Church is centred and grounded in the Word of God6, Jesus
Christ, Son of God, who became a human and who is confessed and pro
claimed by the Church through “Scripture [...], in preaching, in Sacraments,
and in Service7”. The effect of such a genesis is that the entire life of the
Church has to witness the presence of Jesus Christ, with his pneumatized
body, in it. For this reason, the Pauline writings and the subsequent Chris
tian literature described the Church as Christ’s Body: “Christ is the head of
his body, and the One who, by the presence of the Spirit, gives life to it”8.
Therefore, this spiritual bond between Jesus Christ and his Church creates
the environment for the human beings to be incorporated into Christ’s
body “through the preaching of the Gospel and under the power of the
Holy Spirit, by sacramental means”9.

Thirdly, the Christian ecclesiology points to the fact that the Church
is the “temple of the Holy Spirit”, thus emphasizing the pneumatological
dimension of the Church. “The Holy Spirit enlivens and equips the Church
to play its role in proclaiming and bringing about that general transfor
mation for which all creation groans”10. Furthermore, the Scripture tells us
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that the relation between the Word and the Holy Spirit in the Church is |
inseparable (Jn 16:4b-15) because the Spirit is the One who f

“incorporates human beings into the body of Christ through faith and q
baptism, enlivens and strengthens them as the body of Christ
nourished and sustained in the Lord’s Supper, and leads them to the
full accomplishment of their vocation”11. q

" The Nature and Mission o f the Church..., paragraph 11, p. 14.
12 St . Ig n a t iu s  o f  An t io c h , Ad Smyrnaeos, § 8, în: J.-P. Mig n e  (ed.), TOY EN ATIOIS
I1ATPOS HMQN ITNATIOY EIIISKOriOY ANTIOXEIAS, EmoroXai, (PG 5, 714B),
Paris, 1857.
13 St . Ir en a eu s  o f  Ly o n s , Adversus Haereses, III, 24.1, 27-28, (SC, 211, tome 2), edition cri
tique par Adelin Ro u s s e a u , moine de 1’abbaye d’Orval, et Louis Do u t r e l ea u , s.j., Les Editions
du Cerf, Paris, 1974, p. 474.
14 In order to better express the nature of the Church and the communion between God and
humanity, in recent period, in the ecumenical meetings started to be used the word
“koinonia”. The word means “to have something in common”, “to share”, so that the phrase
Church is koinonia means that the relationships developed within the Church are mirroring
the “very personal communion between the Father, the Son and the Spirit”. Therefore, two
things are simultaneously guaranteed: unity and oneness -  and diversity. This means that
everyone is bringing his own gifts to the one body (see t  Jo h n  o f  Per g a mo n , “The Church as
communion...”, pp. 106-107).
15 The Nature and Mission o f the Church..., paragraph 10, p. 13.

For this reason, throughout the entire history of the Church, there g

have been significant efforts to stress the fact that the Holy Spirit must |
always be regarded as the Spirit of Christ, not separated in relation to
Christ. This endeavour is considered significant for any ecclesiological dia- (-
logue. On this subject, modern theologians have developed discourses E
meant to point, in one way or another, to the congruity of saint Ignatius’
affirmation, Wherever Christ is, there is the Church12  13 (Ubi Christus, ibi
Ecclesia; "Oj io v  XptoroQ ekel  EKKÂyaîa} and saint Irenaeus’, Wherever
the Holy Spirit is, there is the Church12 (Ubi Spiritus Dei, illic Ecclesia;
"Oj io v  H vsvpa 0 eo v , ekel  ’EtackyotcjE

Thus, the Church is common partaking of the life of God14, a “com
munion of those who, by means of their encounter with the Word, stand in
a living relationship with God”15 and who, by the power of the Holy Spirit,
are transformed according to the image of Christ. In brief, in the Church,
the Holy Spirit

“makes the Person of Christ more evident to us, that is, full of
initiative and power. [...] The Spirit comes to us as the bearer of the
Father’s infinite love for His Son, for through the Son this infinity
embraces us too and is also communicated to us through the Son’s
transparence. In this transparence of the Son, not only are the
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Godhead of the Father and His love shown to us, but human persons
who believe in Christ and are open in Him to the Father are also
shown to the Father”16.

16 Pr. D. St â n il o a e, The Experience of God..., pp. 4-5.
■' The Nature and Mission of the Church..., paragraph 9, p. 13.
18 The Church. Towards a Common Vision..., paragraph 25, p. 15.
19 The Nature and Mission of the Church..., paragraph 31, p. 24
20 The Nature and Purpose of the Church. A stage on the Way to a Common Statement, coll.
Faith and Order Paper 181, World Council of Churches, Geneva, 1998, paragraph 84, p. 41.

This image of joint work, this partaking of gifts that Christians con
sider they received from God, creates the space for what is being known as
the mission of Church. Hence, the Church is called to call. Its very nature
is missionary: “called and sent to serve, as an instrument of the Word and
the Spirit, as a witness to the Kingdom of God”17. It means that each mem
ber of the Church, based on his/her baptism, is a missionary who witnesses
the Kingdom of God by witnessing God’s will, manifesting God’s mercy to
humanity and bringing humanity to its purpose18 and vocation -  to serve as
God’s image-bearers in the creation and to glorify God, so that „God may
be everything to everyone” (7 Cor 15:28). In other words, Christians are
agents of God’s Kingdom in the World, those who make the Kingdom visi
ble by proclaiming the victory of Christ over evil and living as such.

Along this path, the Church is called to share in the sufferings and
hopes of the humankind, as Jesus Christ did19, to show compassion and
mercy, to share all the gifts received from God, in an effort to reconcile all
the things with God, through Christ in the Holy Spirit. In such an endea
vour, each member of the Church is using his/her gifts for the sake of
his/her neighbour and considers himself/herself responsible to God for the
manner these gifts are being used. In other words, based on the vows made
at baptism, the Christians are demanded to serve the world

“by proclaiming the Gospel, testifying to their faith through their way
of life, and interceding for the salvation of the world. It is also part of
their service to the world to feed the hungry, help the poor and
marginalized, correct injustice, and care for the integrity of creation,
together with all people of good will”20.

If the Church is perceived as an icon of the Holy Trinity, as the Body
of Christ and a continued Pentecost, it is clear that all the missionary acti
vities of the Church come down to one: to incorporate, through the Holy
Spirit, all the humankind into the pneumatized body of Christ and, in this
manner, to bring the entire humanity in the midst of the Holy Trinity.
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Witnessing the Kingdom of God in a Multi-religious World

The calling and the gifts that characterize the Church are to be made E
visible in every epoch. Each generation has to witness the Gospel of our q

Lord Jesus Christ; each Christian has to act according to the Scriptures.
There is no delegation in Christianity. Each Church member has to actively
work to be a signpost towards the Kingdom of God, already inaugurated in 0
this world. This Kingdom defines itself by righteousness, peace, and joy in
the Holy Spirit (Rom 14:17), where humans have to pursue the vocation of
being true image-bearers of God in the world, so that heavens and earth to
be completely united in glorifying God the Father (Mt 6:10). i-

Our topic, however, suggests the fact that there is the Church, and [
there is the world. Without claiming a division, but rather a differentiation,
the Church is, simultaneously, called and chosen out of the world (Jn
15:19) and sent to all the nations (Mt 28:19) so that the entire world may
witness the beauty of God’s inaugurated Eschatology amid its members21.

21 It is not the aim of this article to discuss to what degree Christians have reached that goal,
although some of the testimonies that will be presented here raise doubts about the real mark
of Christian witness.
22 Seems that the prophecy coined by Marshall Mc Lu h a n , The Gutenberg Galaxy. The Making
o f Typographic Man, University of Toronto Press, Toronto, 1962, p. 31, speaking about world
as a global village is accomplished: “The new electronic interdependence recreates the world
in the image of a global village".

Therefore, throughout the rest of my paper, I am looking to present
the ideas elaborated by Christians, belonging to different Christian commu
nities, when it comes to the encounter with the believers of other Religions,
especially given the multicultural and pluralistic world we are living in. The
topic has stirred much interest over the past few years, mainly due to large
population movements, probably unparalleled since the Migration Period.
History and common sense teach us that changing the living place brings
about exchanges and enrichments in multiple areas, such as politics, social
life, culture, spirituality, etc. Along with these mutual benefits, given the
social norms established by the global society we are living in, human be
ings are educated to show respect for each human person, regardless of
their skin colour, their origin, or their religious beliefs. However, while
living in the same place, in a globalized and interdependent weblike socie
ty22 and sharing friendships, interests, or ideals, it is natural for questions
concerning beliefs, traditions, doctrines, historical relationships, and diffe
rences between Christians and members of other Religions to arise. These
contacts might lead to new queries: Are all these Religions wrong com
pared to Christian faith? Is salvation possible only through Jesus Christ?
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Are all the others doomed to failure in their afterlife existence (if there is
such a thing)?

To describe the various theological stances that are looking to offer
the best grounds for a peaceful, but honest, dialogue, I will classify them in
three groups, based on the threefold typology coined by Alan Race: exclu
sivism, pluralism, and inclusivism23. Nevertheless, because of the impossibil
ity of grouping some personal ideas into an abstract category, I will indi
cate the distinctive features of each position by using other categories as
Ecclesiocentrism, Christocentrism, Neumatocentrism, Theocentrism or Bio
centrism24.

23 Alan Ra c e , Christians and Religious Pluralism: Patterns in the Christian Theology o f
Religions, SCM Press, London, 1983. At the same time, I agree with Gavin D’Co s t a , “The
impossibility of a Pluralist View of Religions”, in: Religious Studies, 32 (1996), pp. 223-232,
that this typology (or any other similar version) could be applied to any Religion’s view of
Christianity as well (p. 223).
21 Catholic theologian Paul F. Kn it t e r  proposes, in his book Introducing Theologies o f
Religions, Orbis Books, Maryknoll, NY, 42004, a four-point model: 1. The Replacement Model
(“Only One True Religion”); 2. The Fulfillment Model (“The One Fulfills the Many”); 3. The
Mutuality Model (“Many True religions Called to Dialogue”); 4. The acceptance Model (“Many
True Religions: So Be It”). In this article, we will follow the three-point model due to its wider
acceptance among specialists and the goal of this paper.
25 The Lausanne Covenant -  The Purpose o f God, paragraph 1, (https://
www.lausanne.org/content/covenant/lausanne-covenanb, accessed on 21s' of May 2016, at
13:19.
26 The Lausanne Covenant — The Authority and Power o f the Bible, paragraph 2, 'h ttps://

Exclusivistic theological understandings

As the name suggests, this paradigm considers that all the other Re
ligions are excluded from eternal salvation, as envisaged by Christian faith,
and separated from the truth. The truth can be found only in the Church,
and the redemption is brought only by Jesus Christ, Son of God. All the
teachings and practices of others are wrong and come from the devil.

a. Lausanne Movement and the bits of truth. This kind of under
standing is evident in the papers issued by Lausanne Covenant (1974) and
Manila Manifesto (1989). These documents provide the theological basis
for the evangelical communities gathered and known as the Lausanne
Movement. In a well-structured vision, these documents are emphasizing,
from the very beginning, the relation of the Church with the Triune God:
“We affirm our belief in the one-eternal God, Creator and Lord of the
world, Father, Son and Holy Spirit”25. Following that thought, the authors
are underlining the fact that the Scriptures are the written word of God
“without error”26. Though an exclusivist position, the Lausanne Movement
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stresses, in The Manila Manifesto, however curious may seem, that God
illumines the mind of all the people and even that because human beings |
are made in God’s image, “the Religions which have arisen do sometimes
contain elements of truth and beauty”* * 27. 1

www.lausanne.org/content/covenant/lausanne-covenant>, accessed on 2T l of May 2016, at
13:19.
27 The Manila Manifesto -  The Uniqueness o f Jesus Christ, paragraph 3, ■ https://
www.lausanne.org/content/manifesto/the-manila-manifesto>, accessed on 21st of May 2016, at
14:03.
28 The Manila Manifesto -  The Uniqueness o f Jesus Christ, paragraph 3, «https://
www.lausanne.org/content/manifesto/the-manila-manifesto>, accessed on 21st of May 2016, at
14:03.
29 The Lausanne Covenant -  The Uniqueness and Universality o f Christ, paragraph 3,
«https://www.lausanne.org/content/covenant/lausanne-covenanb, accessed on 21st of May
2016, at 13:49.
30 The Lausanne Covenant — The Nature o f Evangelism, paragraph 4,
«https://www.lausanne.org/content/covenant/lausanne-covenanb, accessed on 21sl of May
2016, at 13:49.
31 The Cape Town Commitment -  A Confession o f Paith and a Call to Action, paragraph 7.
letter E, «https://www.lausanne.org/content/ctc/ctcommitment-pl-7>, accessed on 21st of May
2016, at 13:58.

Nevertheless, the Lausanne Covenant affirms the uniqueness and
universality of Christ, who is the only Saviour28. That is why, although the -
Covenant posits the natural revelation, through which “everyone has some
knowledge of God”29, that does not imply their salvation. 1

Regarding the mission of the Church in a religious plurality, the
Lausanne Movement emphasizes the imperative of evangelism in coopera- k
tion (the whole Church), but “with a view to persuade people to come to t
him [Christ] personally”30. Hence, the spreading of the Gospel comes to
gether with social responsibility for the world.

The Cape Town Commitment, issued in 2010, re-affirmed the earlier
decisions and, more than that, emphasized the mission o f  love for every
one. There is, although, one limit to this love: we do not love “that world of
sinful desire, greed, and human pride”31. To sum it up, inside exclusivism,
Lausanne M ovement’s position is, more than anything else, an ecclesio-
centric one, stressing that there is no salvation outside the limited bounda
ries of the visible Church.

b. Karl Barth and “the unbelief of Religions”. Another voice inside
this category is that of Karl Barth. In order to better understand Barth’s
position, one must have in mind the Protestant teaching regarding the
justification. In that sense, Religions are idolatry, and they are characte
rized by unbelief because all of them look to “anticipate what God in his
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revelation wills to do and does do”32. Only revelation, which is “God’s self
offering and self-manifestation” through Jesus Christ, the Truth and our
Lord33, can justify and sanctify the Religion. Religions are unbelief (inclu
ding Christianity) because they postulate a God made according to our
image: “The divine reality offered and manifested to us in revelation is re
placed by a concept of God arbitrarily and wilfully evolved by man”34.

32 Karl Ba r t h , Church Dogmatics. The Doctrine of the Word of God, volume 1.2, T&T Clark,
Edinburgh, 1956, p. 302.
33 K. Ba r t h , Church Dogmatics..., p. 301 et passim.
31 K. Ba r t h , Church Dogmatics..., p. 302.
33 K. Ba r t h , Church Dogmatics..., p. 307.
36 K. Ba r t h , Church Dogmatics..., p. 326.
37 K. Ba r t h , Church Dogmatics..., p. 298.

On the other hand, the Revelation through Jesus Christ, the Son of
God, “is the act by which in grace he [God] reconciles man to himself by
grace”35. Thus, Religion is justified and sanctified by revelation, and “reve
lation can adopt Religion and mark it off as true Religion”36. By grace, the
Church becomes “the locus of true Religion”37.

The nature and mission of the Church are described, in Karl Barth’s
vision, via „z/ra/za-centrism”. Hence, if all the Religions are unbelief, as
purely human constructions, the Christian Religion becomes the true Reli
gion only through the grace and the revelation brought by Jesus Christ.
This manner of thinking implies the fact that it was a moment when the
Church existed or that it can exist without Christ and his revelation and
that the Church is predestined to be a place of true Religion.

This view does not take into consideration the fact that Jesus Christ
also has human nature. Hence his humanity cannot be defined by unbelief.
More than that, the Church is described, starting with Pauline literature, as
the body of Christ. So, the Church is the place of Truth not only because
the revelation is manifested in it, but because Jesus Christ, the Son of God,
is living, through the Holy Spirit, with his pneumatized body in the Church.
Therefore, the Church grows not because of limited human decisions and
neither by arbitrarily divine decision, but due to the spiritualized human
nature of God’s Son, as a place where the will of God is perfectly manifes
ted in humanity, without any divine enforcement.

However, I agree with Karl Barth in the sense that each time the
members of the Church are not engaged in a relationship with God, as de
scribed in the revelation, and are creating an image of God based on their
own reason, not grounded in the revelation brought by Jesus Christ, they
turn from Christians -  Christ’s image-bearers, into homo religiosus. As a
result, the Church becomes a mere Religion, not a foretaste of the Kingdom
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of God. In such a perspective, the so-called Christian has no advantage
then the believer of other religious communities in which regards their .
relationship with the Truth, in this life, or the eschatological one. Nonethe
less, this wrongly-positioned existence towards the revelation of God in v

Christ does not mean, as implied by the Barthian vision, that Christ is a prin
ciple of exclusion, but rather a principle of correct direction towards God. -
Hence, the real mission of the Church is not to patronize other Religions due
to its position, but to sacrifice itself for the sake of others, as Christ did, so 1

that the entire world may recognize the glory of God. Above all, emulating
Christ, its Head, the Church ought to sacrifice so that others to live. •

Inclusivist theological understandings

In opposition to the exclusivist approach, religious inclusivism makes
the following distinctions: one (our) God/Religion communicates/is the
Truth, and all the other Religions confirm this Truth. From the Christian
point of view that would translate as: the Christian faith reveals the true
God and his will, as proclaimed in the words and life of our Lord Jesus
Christ, the Son of God, and other Religions might, as well, point and con
firm some of the teachings revealed in Jesus Christ. Accordingly, this per
spective emphasizes the necessity of dialogue for a correct approach in the
missionary field. Nevertheless, the dialogue is mostly interested in bringing
at the table those values that exist in Christian faith.

a. World Council of Churches -  serving our neighbour. The World
Council of Churches (WCC) is one of the voices that endorse an inclusivist
position, emphasizing that Christians experience, nowadays, new dimensions
of humanity in which an important place is being reserved to the dimension
of “relationship”38. For WCC, the understanding of religious plurality needs
to take into consideration the paradigm of the neighbour. From this perspec
tive, the neighbour (a child of God) is the person living in one’s community, a
human being seeking for peace, liberation, and justice in a local community.

38 WCC, Guidelines on Dialogue with People o f Living Paiths and Ideologies, paragraph 2,
<https://www.oikoumene.org/en/resources/documents/wcc-progranirnes/interreligious-
dialogue-and-cooperation/interreligious-trust-and-respect/guidelines-on-dialogue-with-
people-of-living-faiths-and-ideologies’, accessed on l sl of August 2016, at 09:45.
39 WCC, Guidelines on Dialogue with People o f Living Faiths and Ideologies, paragraph 8.
<https://www.oikoumene.org/en/resources/documents/wcc-programmes/interreligious-
dialogue-and-cooperation/interreligious-trust-and-respect/guidelines-on-dialogue-with-
people-of-living-faiths-and-ideologies>, accessed on l sl of August 2016, at 09:45.

Christians are taught to live in close relation with strangers and to
seek reconciliation “with those who have declared themselves [their] ene
mies”39. It means that Christians bear witness to Christ, through hospitality
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and mutual transformation, since the Holy Spirit is present in every faith.
As the famous document Guidelines on Dialogue with People o f Living
Faiths and Ideologies puts it: “God we know in Jesus Christ may encounter
us also in the lives of our neighbours of other faiths”40. In conclusion, since
the call of the Church is to bring the humankind into God’s intimacy,
through Jesus Christ and the activity of the Holy Spirit who nurtures the
face of the entire world, WCC affirms that the work of salvation remains a
mystery that cannot be limited to narrow theological opinions. Hence, “sal
vation belongs to God”41.

40 WCC, Guidelines on Dialogue with People o f Living Faiths and Ideologies, paragraph 30,
<https://www.oikoumene.org/en/resources/documents/wcc-programmes/interreligious-
dialogue-and-cooperation/interreligious-trust-and-respect/guidelines-on-dialogue-with-
people-of-living-faiths-and-ideologiesi, accessed on l sl of August 2016, at 09:45.
" WCC, Ecumenical considerations for dialogue and relations with people o f other
Religions, paragraph 17, <https://www.oikoumene.org/en/resources/documents/wcc-
programmes/interreligious-dialogue-and-cooperation/interreligious-trust-and-
respect/ecumenical-considerations-for-dialogue-and-relations-with-people-of-other-religions>,
accessed on 3rd of August 2016, at 13:53.
42 Rowan Wil l ia ms , Archbishop of Canterbury, Plenary on Christian Identity and Religious
Plurality -  17 February 2006, <https://www.oikoumene.org/en/resources/ documents/
assembly/2006-porto-alegre/2-plenary-presentations/christian-identity-religious-
plurality/rowan-williams-presentatiom, accessed on 5th of August 2016, at 18:39.
43 Rowan Wil l ia ms , Archbishop of Canterbury, Plenary on Christian Identity...,
'https://www.oikoumene.org/en/resources/documents/assembly/2006-porto-alegre/2-
plenary-presentations/christian-identity-religious-plurality/rowan-williams-presentation>,
accessed on 5lh of August 2016, at 18:39.
44 Rowan Wil l ia ms , Archbishop of Canterbury, Plenary on Christian Identity...,
'https://www.oikoumene.org/en/resources/documents/assembly/2006-porto-alegre/2-
plenary-presentations/christian-identity-religious-plurality/rowan-williams-presentatiom,

b. Rowan Williams and the correct place for dialogue. In his at
tempt to describe the call for hospitality and humility, Rowan Williams, the
former archbishop of Canterbury, proposes that one can genuinely review
the religious plurality by assuming Jesus’ place. Hence, during the inter
religious dialogues, Christians should not forget their identity and must
speak from Christ’s perspective: “Christian identity is a faithful identity, an
identity marked by consistently being both with God and God’s world”42.

This perspective ought to get translated into a mission of solidarity
and a sustained effort in modelling a new kind of humanity43. It does not
mean that Christians have to consider themselves superior. It does not
mean that everything which is outside this place is distorted. Instead, it
points that “in ‘this place [Jesus’ place]’ the most significant and desired
things in the world [as adoption into God’s intimacy and the forgiveness]
are in the centre”44. The place of Jesus is open to everyone to experience
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and become what Christians are experiencing and aiming to, without deny
ing that sometimes, to a certain degree, the kind of life Christians seek to
live is echoed or reflected in others’ faiths as well* 45.

accessed on 5lh of August 2016, at 18:39.
45 Rowan Wil l ia ms , Archbishop of Canterbury, Plenary on Christian Identity...,
<https://www.oikoumene.org/en/resources/documents/assembly/2006-porto-alegre/2-
plenary-presentations/christian-identity-religious-plurality/rowan-williams-presentatiom,
accessed on 5lh of August 2016, at 18:39.
46 Rowan Wil l ia ms , Archbishop of Canterbury, Plenary on Christian Identity...,
<https://www.oikoumene.org/ en/resources/ documents/ assembly/2006-porto-alegre/2-
plenary-presentations/christian-identity-religious-plurality/rowan-williams-presentatiom,
accessed on 5lh of August 2016, at 18:39.

Reviewing the address delivered by Rowan Williams during the 9th

meeting of the World Council of Churches in Porto Alegre, one can admire
the Christocentric approach combined with a covenant terminology that
points out that in Christ and from Christ’s perspective, human beings are at
peace with God and God’s creation. Christ is in the centre, and through
him, human beings are adopted in the intimacy of God -  “God as Abba,
Father, a God completely committed to the people in whose life he seeks to
reproduce his own life”46. Furthermore, the text emphasizes at length the
need for solidarity, especially when it comes to believers of other Religions
in the minority, as Christians are established in the place o f Christ. In that
sense, the Christocentric dimension articulated in this speech is to be re
flected in Ecclesiology. In this respect, the best way to have it reproduced
starts by understanding Jesus’ kenotic act, so that by assuming Jesus’ place
Christians must be humble, caring, and just with others, as Jesus himself
was and continues to be. Only by acting as Jesus did, the Church can see
what he saw: God as a loving and forgiving Father.

c. Jurgen Moltmann and the invitation to future life. One of the
most sensitive issues, when it comes to the encounter between Christians
and believers of other Religions, is that of what one might identify as the
foundation for a good dialogue. Although terms like dialogue or commu
nication tend to be over-used in search for a peaceful solution to a painful
problem, the reality demonstrates that it is difficult to discuss that kind of
tricky subjects. Mainly because all inter-religious discussions have multiple
layers of meaning, sometimes informed by cultural background, where the
difference in perceptions has to be correctly assessed, for each participant
to witness his/her religious identity in the most trustworthy manner. For
this reason, Jurgen Moltmann speaks about the mission of Christianity and
Religions. For him, the mission is the sending o f God-. God is sending his
Spirit into the world, through Jesus Christ, who is the Spirit of life or the
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source of a life different than the one experienced here and now. Therefore,
the mission Christians have is the invitation to God’s future life47. In that
sense, “we [Christians] invite people of other religions and ideologies to work
together for that future which we try to imagine in the symbols of the king
dom of God, eternal life, and the new creation of heaven and earth”48. In
other words, Christians should act in the present time with the image of the
Kingdom of God in their minds, so that Eschatology starts today, day-by-day.

47 Jurgen Mo l t ma n n , “Dialogue or Mission? Christianity and the Religions in an Endangered
World”, in: John Hic k , Brian He b b l e t h w a it e  (eds.), Christianity and Other Religions.
Selected readings, Oneworld, Oxford, 2001, pp. 172-187, here pp. 182-184.
48 J. Mo l t ma n n , “Dialogue or Mission?...”, p. 184.
49 J. Mo l t ma n n , “Dialogue or Mission?...”, p. 186.
’’ J. Mo l t ma n n , “Dialogue or Mission?...”, p. 184.

Putting it like that, J. Moltmann considers that the dialogical aspect
of the mission is best understood when involving a third factor: nature, life.
In this context, Christians are not interested, when coming into contact
with non-Christians (whether on conferences, meetings, or solely during
other social occasions), in the degree to which these Religions are paths to
salvation, deficient representations o f  God, partial anthropological expla
nations, or in any other valuable aspects that characterize the doctrine of a
Religion. On the contrary, Christians have to pursue, in such cases, the
meaning of life in other Religions and to work with the believers of other
Religions to protect, affirm, and share life.

“The mission to which God sends men and women means inviting all
human beings, the religious and the non-religious, to life, to the
affirmation of life, to the protection of life, to shared life, and to
eternal life. Everything which ministers to life in other religions and
cultures is good, and must be absorbed into the coming ‘culture of
life.’ Everything which among us and other people is a hindrance to
life, destroys it, or sacrifices it is bad, and must be overcome as a
barbarism of death’''9.

For J. Moltmann, “God’s sending [the Holy Spirit, the Spirit of life] is
biocentrically oriented, not anthropocentrically”50 and that is the reason
behind his claim that the liberation, salvation and final redemption need to
be understood as referring, primarily, to life, and secondly to humankind.
Of course, his position is Christocentric and Pneumatocentric, with a deep
emphasis on the behaviour of Christ’s believers who can epitomize a plea
sant, peaceful, generous life only by becoming good, friendly, unselfish men
and women. At the same time, stressing the Pneumatological dimension of
the Christian life as criteria for discussing the relationship with people of

73
https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



D r . M ih a i-Iu l ja n  G r o b n ic u  5 T  U D I I

other Religions, he considers that the doctrine of the Holy Spirit o f  life
creates space for acknowledging the forms and concepts of other Religions, ,
if these minister to life and work for the Kingdom o f  Gocf\

d. Amos Yong and the call for discernment. Close to Moltmann’s 1

perspective is the one held by the Pentecostal theologian Amos Yong. The
Pneumatological “categories” are deeply embedded in his interpretation. v
For that purpose, he stresses that since the day of Pentecost, the Holy Spir
it nurtures all the creation. Therefore, the Spirit embraces not only the 1

diversity of languages and cultures (which are very important for a Reli
gion) but also the plurality of Religions51 52. “The Religions of the world, like
everything else that exists, are providentially sustained by the Spirit of God r
for divine purposes”53.

51 J. Mo l t ma n n , “Dialogue or Mission?...”, p. 187.
52 Amos Yo n g , “Significant Turns in Contemporary Theology of Religions”, in: Theology News
& Notes. Fuller Seminary Publications: Theology o f Religions, vol. 52, no. 01 (2005), pp. 4-6
& 22, here on p. 6, col. 2.
53 Amos Yong  quoted by Roger E. Ol s o n , “A wind that swirls everywhere", in: Christianity
Today, 'http://www.christianitytoday.com/ct/ 2006/march/38.52.htmb, online posting
03.01.2006 (accessed on 22.11.2010, 14:26).
54 Amos Yo n g , “Whither Theological Inclusivism? The Development and Critique of an
Evangelical Theology of Religions”, in: Evangelical Quarterly, 71, no. 4 (1991), pp. 327-348.
55 A. Yo n g , “Whither Theological...”, p. 328.
56 A. Yo n g , “Significant Turns...”, p. 6, col. 2.

Yong is perfectly aware of the danger of turning inclusivism into an
optimistic ideology. For that not to happen, one needs to test its claims
against the empirical reality of the historical Religions theologically. There
fore, in a review of the work of Clark Pinnock54, one of the most prominent
evangelical voices who endorses inclusivism, he points to the necessity of a
comparative methodology or a proper criteriology (or both). This endea
vour will enable “discernment of falsehood, the demonic, and the idolatrous
which renders theological inclusivism suspect to the traditionalists”55. That
is the reason for his insistence on discernment, in the Holy Spirit, before
“baptizing” Religions (or part of them) as „wholly truthful, beautiful, or
good”56. Therefore,

“the discernment presently required is not so much that which
identifies what is good, true, noble and salvific in the religions, but
that which comprehends how goodness, truth, nobility and salvation
as Christians understand, they are or are not applicable to the various
religions. In short, the religions need to be discerned in a manner such
that adequate descriptive categories are formulated that will both
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avoid diluted reductionisms of the religions and generate legitimate
comparisons across the diverse traditions”57.

37 A. Yo n g , “Whither Theological...”, p. 347.
58 A. Yo n g , “Significant Turns...”, p. 22, col. 1.
59 Archbishop Anastasios Ya n n o u l a t o s , “A Theological Approach to Understanding Other
Religions”, in: Archbishop Anastasios Ya n n o u l a t o s , Pacing the world. Orthodox Christian
Essays on Global Concerns, translation by Pavlos Go t t f r ie d , WCC Publications Geneva -  St.
Vladimir’s Seminary, Crestwood -  N.Y., 2003, pp. 127-153, here at pp. 139-140.
60 Abshp. A. Ya n n o u l a t o s , “A Theological Approach...”, p. 143.

Only after this effort of correctly positioning towards various Reli
gions are Christians invited to mutual engagement, which may lead to mu
tual transformation. This transformation must not be understood, by Chris
tians, as syncretism, or as a manner of diluting the Christian identity. It
implies “being transformed by being hospitable and being served as guests
by [the] neighbours in other faiths -  the biblical narrative is itself replete
with examples of how other cultural-religious traditions impacted and
shaped the people of God”58.

e. Archbishop Anastasios and the common divine origin. Although
the vast majority of articles authored by Orthodox theologians highlight
the oikonomia of the Holy Spirit as the matrix for a correct approach to
the interreligious dialogue, they are equally interested in developing the
Trinitarian and Christological dimensions of such an endeavour. Contem
plating religious experiences from this perspective, archbishop Anastasios
Yannoulatos emphasizes the divine origin that binds all human beings to
gether. In this regard, Christians should be aware that the divine origin of
humans will never be lost; hence all human beings are called to a common
aim, purpose, and place before the judgment of God59. On that score, all
people have the desire to seek God; therefore, even after the fall of human
kind, God’s energies continue to work everywhere. Thus,

“We can see religious experiences as humanity’s deep longing and
search for the Supreme Reality and also as rays of light that people
have absorbed from God's universal and divine radiance. The Glory of
God has never ceased to envelop the universe, to radiate everywhere,
to light up the world, and to draw everything within the scope of his
love”60.

These thoughts are then Christologically, and Pneumatologically ar
ticulated. The Triune God was fully revealed to the World in Christ. That
means, for archbishop Anastasios, that the life of Christ, the new Adam,
has global consequences and, subsequently, the life of the Church, his mys
tical body, “has worldwide importance and impact. Everything the Church
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is and everything it does concerns all of humanity throughout the entire
world”61. The same holistic vision is applied when it comes to the work of
the Holy Spirit. The Holy Spirit is present everywhere and motivates peo
ple to seek love, peace, truth. He is moving from the beginning of the world
over the chaos and is at work doing the same thing today62, because “no
thing can restrict the radiance of the Holy Spirit. Wherever we find love,
goodness, peace, and the Spirit’s other ‘fruits’ (Gal 5, 22), there we discern
the signs of its activity”63.

f. Georges Khodr - life according to the Logos. Metropolitan
Georges laments, in his discourse, the incomplete image Christians have on
the spiritual life of non-Christians since the aim of the dialogue is mainly
the nature of the truth, which is an essential dimension of the spiritual life
of every human being64. His Pneumatological and Christological approach
concerns the understanding of the faithful follower of Christ.

“If obedience to the Master means following Him wherever we find
traces of His presence, we have an obligation to investigate the
authentic spiritual life of non-Christians. This raises the question of
Christ’s presence outside Christian history. The strikingly evangelical
quality of many non-Christians obliges us, moreover, to develop an
ecclesiology and a missiology in which the Holy Spirit necessarily
occupies a supreme place”65.

To that end, metropolitan Georges Khodr evaluates in a new perspec
tive the meaning of the Greek concept of logos spermatikos. To him, this is
of great importance in the religious dialogues: the logos spermatikos is
present in the world before Christ; hence all who have lived according to
the Logos are Christians66 (see philosophers and Saint Paul in Athens).
These remarks bring to the next level Karl Rahner’s famous expression,
anonymous Christian61. Jesus Christ, the Son of God, came into the world,

61 Abshp. A. Ya n n o u l a t o s , “A Theological Approach...”, p. 148.
62 Abshp. A. Ya n n o u l a t o s , “A Theological Approach...”, pp. 148-150.
63 Abshp. A. Ya n n o u l a t o s , “A Theological Approach...”, p. 149.
64 Mgr. Georges Kh o d r , “Christianity in a pluralistic world -  the economy of the Holy Spirit",
in: The Ecumenical Review, (1971), volume 23, issue 2, pp. 118-128.
65 Mgr. G. Kh o d r , “Christianity in a pluralistic...”, p. 119.
66 Mgr. G. Kh o d r , “Christianity in a pluralistic...”, p. 120.
67 Karl Ra h n e r , Theological Investigations, vol 14, translated by David Bo u r k e , Darton,
Longman & Todd, London, 1976, p 283: “We prefer the terminology according to which that
man is called an ‘anonymous Christian’ who on the one hand has de facto accepted of his
freedom this gracious self-offering on God’s part through faith, hope, and love, while on the
other he is absolutely not yet a Christian at the social level (through baptism and membership
of the Church) or in the sense of having consciously objectified his Christianity to himself in
his own mind (by explicit Christian faith resulting from having hearkened to the explicit

76
https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



Ar e t h e y  s a v e d ? Ch r is t ia n  W it n e s s ... S "I U D I I h

brought the teaching of love and restored the entire human nature. In
Christ, humanity received the more comprehensive revelation of God. It is
for this reason that „any reading of Religions [which are searches for the
Supreme Reality] is a reading of Christ. It is Christ alone who is received as
light when grace visits a Brahmin, a Buddhist [.,.]”* * * * * * * * * * 68.

Christian message). We might therefore put it as follows: the ‘anonymous Christian’ in our
sense of the term is the pagan after the beginning of the Christian mission, who lives in the
state of Christ's grace through faith, hope and love, yet who has no explicit knowledge of the
fact that his life is orientated in grace-given salvation to Jesus Christ”. Although a lot is to be
said about Rahner’s evaluation of non-Christian Religions, since this article is going to
summarize the Declaration of the 2nd Vatican Council, in regards to the relation of the Church
to non-Christian Religions, where Rahner had an immense contribution (see Declan Ma r mio n ,
“Karl Rahner, Vatican II, and the Shape of the Church”, in: Theological Studies, (2017), vol.
78 (1), pp. 25-48) to Council’s decisions, we decided to keep only the section discussing 2nd

Vatican position.
68 Mgr. G. Kh o d r , “Christianity in a pluralistic...”, p. 125.
69 Mgr. G. Kh o d r , “Christianity in a pluralistic...”, p. 123.
,0 Mgr. G. Kh o d r , “Christianity in a pluralistic...”, p. 126.
’’ Mgr. G. Kh o d r , “Christianity in a pluralistic...”, p. 128.

Although Christ is the living God and Saviour, the notion of salva
tion seen as the economy of Christ is a notion of mystery, which points to
the freedom of God. The Church is the instrument of the mystery of salva
tion granted to all the nations, the one having the function of reading “all
the other signs which God has placed in the various times of history”69. For
this reason, Christians must approach non-Christians, bearing in mind the
fact that the great Religions constitute training schools of the Divine mercy70.

The sensitive point in these two last (Orthodox) perspectives, and
from the Roman-Catholic point of view (which we are going to discuss im
mediately), is that neither one Religion could accept the idea that it is just
a step to the True Religion. That “Christ sleeps in the night of the reli
gions”71, and the Church’s task is to make non-Christians aware of that.
Thus, I consider that the mission of the Church must have a profound li
turgical dimension, besides the work together with non-Christians for love
and peace in the world, which creates a friendship between believers of
other Religions and the Groom’s friends. Christians should serve God
(kctTpeuco, Lk  1, 74) in holiness and righteousness so that the Kingdom of
God to become visible on earth as it is in heaven. If Christ sleeps in other
Religions, then non-Christians will recognize Christ’s image, they hardly
identified during their sleep, on the faces of Christ’s followers.

g. Vatican II -  sons of the same Father. The Council stresses the
fact that human beings have the same origin, share the same community of
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human beings, and have the same goal: God72. Then, the statement says
that theological understanding is based on what is „true and holy” in every
Religion and what, often, „reflects a ray of that Truth which enlightens all
men”73. However, the declaration is unambiguous: Christ is the “way, truth
and the life”, in whom human beings may find the fullness of religious
life74. These perspectives give clear directions for mission: treat others as
brothers, see them as the image of God, and work against any kind of dis
crimination75.

72 Declaration on the Relation o f the Church to Non-Christian Religions. Nostra Aetate
Proclaimed by his Holiness Pope Paul VI on October 28, 1965, paragraph 1,
'http://www.vatican.va/ archive/hist_councils/ ii_vatican_council/documents/vat-
ii_decl_19651028_nostra-aetate_en.htmb, accessed on 21st of October 2016, at 22:31.
73 Declaration on the Relation o f the Church to Non-Christian Religions. Nostra Aetate
Proclaimed by his Holiness Pope Paul VI on October 28, 1965, paragraph 1,
'http://www.vatican.va/ archive/hist_councils/ ii_vatican_council/documents/vat-
ii_decl_19651028_nostra-aetate_en.htmb, accessed on 21s1 of October 2016, at 22:31.
74 Declaration on the Relation o f the Church to Non-Christian Religions. Nostra Aetate
Proclaimed by his Holiness Pope Paul VI on October 28, 1965, paragraph 2,
'http://www.vatican.va/ archive/hist_councils/ ii_vatican_council/documents/vat-
ii_decl_19651028_nostra-aetate_en.htmb, accessed on 21st of October 2016, at 22:31.
75 Declaration on the Relation o f the Church to Non-Christian Religions. Nostra Aetate
Proclaimed by his Holiness Pope Paul VI on October 28, 1965, paragraph 4,
'http://www.vatican.va/ archive/hist_councils/ ii_vatican_council/documents/vat-
ii_decl_19651028_nostra-aetate_en.htmb, accessed on 21st of October 2016, at 22:31.
76 Gavin D’Co s t a , “Christ, the Trinity and Religious Plurality”, in: Gavin D’Co s t a  (ed.),
Christian Uniqueness Reconsidered: The Myth o f a Pluralistic Theology o f Religions, Orbis,
New York, 1990, pp.16-29, here p. 18.
77 G. D’Co s t a , “Christ, the Trinity and Religious Plurality”, p. 19.
78 G. D’Co s t a , “Christ, the Trinity and Religious Plurality”, p. 18.

h. Gavin D’Costa -  serving God and neighbour by witnessing the
Good News. The Catholic theologian Gavin D’Costa is interested in safe
guarding his position against pluralist interpretations of Religious pheno
menon. Therefore, first, he stresses the importance of a Trinitarian Chris-
tology, which guards against an exclusivist Christomonism, by saying that
the “Son is not the Father”, and against a pluralist Theocentricism, by say
ing that “whatever is said of the Father is said of the Son”76. Paradoxically,
D’Costa explains that God is revealed in history through Jesus Christ, and
he is normative for the human understanding of God. However, this was a
revelation „without limiting God to this particularity through the universa
lity of the Spirit”77. Though he explains very well the relations between the
Three Persons in the Holy Trinity, the affirmation that Jesus is „wholly
God, but never the whole of God”78 is intriguing and original, but risky and
could lead to misinterpretations.
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Secondly, he argues that Pneumatology “allows the particularity of
Christ to be related to the universal activity of God in the history of hu
mankind”79, because there are no chronological or geographical limitations
to the work of the Holy Spirit80. In that sense, Christians should be happy
to get to know God from God’s self-revelation wherever it occurs, hence

79 G. D’Co st a , “Christ, the Trinity and Religious Plurality”, p. 19.
"  G. D’Co s t a , “Christ, the Trinity and Religious Plurality”, p. 19.
81 G. D’Co s t a , “Christ, the Trinity and Religious Plurality”, p. 20.
82 G. D’Co s t a , “Christ, the Trinity and Religious Plurality”, p. 21.

1:

O

L
from non-Christians as well.

Thirdly, Christocentric trinitarianism discloses loving relationship as
the proper mode of being, “exemplified in the love between the Father and
the Son, and correlatively the love between the three persons of the Trini- I
ty”81. It means that Christians, as disciples of Jesus Christ, Son of God, re-
ceived the call to love their neighbours and work together with them to
reflect, on earth, the trinitarian communion.

However, this act of love does not abolish the normativity of Christ,
as one might think. Instead, it proposes the normativity of Christ as the
normativity of crucified self-giving love. This understanding of normativity
is made possible through Jesus’ story which claims a

“form of life that is oriented toward liberating humankind from the
powers of evil, preaching the Good News to the poor, proclaiming
release to captives, the recovery of sight to the blind, and setting at
liberty those who are oppressed; all messianic actions heralding God’s
Kingdom through suffering self-giving love and service rather than
worldly strength, coercion, and manipulation”82.

Pluralist theological understandings

The Pluralist perspectives suggest a dialogue between different Reli
gions on, let us say, democratic, impartial and objective principles, empha
sizing that each Religion is related to the same extent to God/Ultimate
Reality/Truth/ or whatever other higher expectations or values. Although
the essential criteria for such an understanding seem to be that of analy
sing the Religious beliefs with no assumptions given by one’s faith, as we
will see, the fact of not relating to a religious point of reference, during an
inter-religious dialogue/claim, is a factor that creates limitations to a
so-called democratic/objective approach. It is my opinion that the lack of a
truth-oriented subjectivity tends to leave more space to a turbulent rela
tionship than to communion.
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a. Paul Knitter -  promote the Kingdom and less Jesus supremacy.
Knitter considers that there is a “liberative spirit”, though differently ex
pressed, in all the Religious traditions throughout the world. Therefore,
Religions’ aim must be directed towards “humanization” and liberation
from the socio-economic and ecological oppression83. Hence, all the Reli
gions stand at this starting point: a Soteriocentric or liberation-centered
starting point.

83 Paul Kn it t e r , “Christian Theology of Liberation and Interfaith Dialogue”, in: John Hicks
and Brian He b b l e t h w a it e  (Eds.), Christianity and Other Religions: Selected Readings.
Oneworld, Oxford, pp. 146-155, here p. 147.
84 P. Kn it t e r , “Christian Theology of Liberation and Interfaith Dialogue”, p. 154.
85 P. Kn it t e r , “Christian Theology of Liberation and Interfaith Dialogue”, p. 155.

For Knitter, the goal of Religions is here on the earth: human fulfil
ment. Our absolute is not Christ. It is instead Soteria -  human salvation84.
Along these lines, his model presupposes, firstly, the action (efforts to bring
about an end to suffering, oppression, hunger, death, etc.) and, secondly, a
reflection, “done interreligiously”, about the nature and the principles of such
a mission. Only by working together with non-Christians believers are Chris
tians able to understand them. This approach must be done via joint action
rather than envisioning non-Christian behaviour through the ‘Christian’ lens:

“Fidelity to the New Testament confession about Jesus, therefore,
essentially means acting with and like Jesus, not insisting that he is
above all others. [...] If fidelity to our traditional confessions is
primarily a matter of following Jesus the prophet -  servant of the
Kingdom, we will be, at least theoretically, open to the possibility of
other prophets. What matters most is that the Kingdom be promoted,
not that Jesus maintains the primacy”85.

From this point of view, the nature of the Church gets changed to
wards an autonomous model. So, the idea that the Church exists because
Christ is genuinely grounded in its existence, with his human body pene
trated by the Holy Spirit, has no importance and no sense. The Church is
no longer a working model of God’s Kingdom, with Jesus Christ enthroned
as king after his death and resurrection, but a social community which
seeks to unravel a kingdom of justice and peace on merely the work of
love. Christ is a teacher, a prophet, a model, who offered a pattern for a
way of living that is going to be manifest worldwide through the efforts of
the disciples belonging to other prophets as well.

Eventually, it is all about the Kingdom. But who rules that Kingdom?
And what about the claim that God has given all the authority to his Son,
Jesus the Messiah {Mt 28:18-20; Eph 1:21 et passim)? Furthermore, although

80
https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



Ar e t h e y  s a v e d ? Ch r is t ia n  W it n e s s ... S T U  D I  I h

the fight against various ways of oppression is highly appreciated, one
might ask to what extent this effort can be carried out without the power of
the Holy Spirit, the One who speaks about the Truth in each generation (Jn
16:13-14)? How can Christians be certain that, without Holy Spirit’s guid
ance, they transform themselves and the world around them into the King
dom of God? These are questions that need to be addressed before and
during the work of love that is being done for and with the believers of
other Religions.

b. Raimundo Panikkar and the rivers. An interesting point of view
is that of the Catalan Roman Catholic priest Raimundo Panikkar. He
shaped his ideas by using a geographical image: that of the three great
rivers -  Jordan, Tiber, and the Ganges. Although the Christian relationship
with the first two rivers is significant, nowadays Christians aspire “to bathe,
together with other believers, in the waters of the Ganges and all the other
rivers of the world”86. Panikkar stresses that rivers (Religions) never meet
on the earth; instead, they join in heaven, “transformed into vapor, once
metamorphosized into Spirit, which then is poured down in innumerable
tongues”87 88. Subsequently, all the Religions have the same essence, offered
by the Spirit, but expressed in different ways.

86 Raimundo Pa n ik k a r , “The Jordan, the Tiber and the Ganges. Three Kairological Moments of
Christie Self-Consciousness”, in: John Hick, Paul F. Knitter (eds.), The Myth o f Christian
Uniqueness, Orbis, Maryknoll, 1987, pp. 89-116, here p. 96.
8‘ R. Pa n ikka r , “The Jordan, the Tiber and the Ganges...”, p. 92.
88 R. Pa n ikka r , “The Jordan, the Tiber and the Ganges...”, p. 105.

In which regards the Church and the Christian identity, Panikkar
stresses few distinctions that are necessary for modern religious dialogue.
In that sense, he proposes the term Christianness to describe the act of
confessing a personal faith, adopting a Christlike attitude™. There is no
need for one single view of Christ, says Panikkar, because no single notion
can comprehend the reality of Christ. Although that is correct, one must
admit that all those who speak about Christ need to do it in the Holy Spirit.
If that is not done, the risk that follows our Christological discourse will be
that of creating a human idol instead of speaking about Jesus Christ, the
Son of God.

Besides, according to Panikkar, Christianness is living in a reli
gious plurality. How is a Christian pluralist going to act in this space?
One has not to commit apostasy or to dilute Christian tradition, says Pan
ikkar, but could learn from other Religions, to incorporate what it seems
to be enriching for the Christian interpretation, to be ready for a mutual
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transformation89. Then, one can say that he/she believes that Christ is the
Truth, but Christ is not an absolute reality for everyone.

89 R. Pa n ik k a r , "The Jordan, the Tiber and the Ganges...’’, p. 97.
90 R. Pa n ik k a r , "The Jordan, the Tiber and the Ganges...”, p. 112.
91 John Hic k , “The theological challenge of religious pluralism”, in: John Hic k , Brian
Hebbl e t h w a it e  (eds.), Christianity and Other Religions. Selected readings, Oneworld.
Oxford, 2001, pp. 156-171, here p. 167.
92 J. Hic k , “The theological challenge of religious pluralism”, p. 166.
93 J. Hic k , “The theological challenge of religious pluralism”, p. 169.

To better describe his ideas about the encounters of Religions, Pa-
nikkar uses the Trinitarian concept of perichoresis. Each Religion may be a 1

dimension of the other; each one represents the whole of the human expe
rience in a concrete way; so, each Religion expresses one specific form of
humanness90.

The weak spot here, as in all the forms of religious pluralism, is that
we cannot see the Church because of the Religion. For Christians, the
Church is not only a social community. It is more than that. It is the body
of Christ. Thus, the main issue is the acceptance of Jesus Christ as the Son
of God or as a regular founder. Is he the foundation of the Church or the
founder of the Christian Religion?
a.John Hick and the “Real”. The last position that I want to present here is
that of John Hick, maybe the best known pluralist. Hick proposes the con
cept of the “Real” -  all the Religions are speaking about a supreme Reality,
named differently. “The lamps are different, but the Light is the same”91,
that means that it is the same Ultimate Reality beyond all representations
in human terms. The salvation is not coming only through Christ, because
there are elements of salvation in other Religions too. There is no Religion
“plus” because all the Religions are a mixture of good and evil92.

A vulnerable aspect of this position, as I see it, is the fact that it
doesn’t recognize the contradictions between different forms of representa
tions of the “Real” (as personal, impersonal, etc.). For Hick, there might be
a contradiction “only if we assume that there can be only one authentic
manifestation of the Real to humanity”93. Furthermore, while busy critici
zing different Religions due to their conservative positions, John Hick can’t
see that he and his colleagues are creating, in the name of Religious plura
lism, a sort of religious system which excludes classical representations of
the divine reality.

Conclusions
The Church is not from this world, but it lives in this world and

needs to fill the entire World with God’s glory {Gen 1:28; Mt 28:19-20). For
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this reason, it must encounter all the religious beliefs of this world. Of
course, not with superiority, but with the humility and the love shown by
Jesus Christ, who is its foundation. “By this all men will know that you are
my disciples, if you have love for one another” (Jn 13:35), Jesus told his
apostles, and through them to all those who declare that they follow his
path to this day. That means that Christians are sent to preach the Gospel
to all the nations, not according to their wish, but as Jesus did it: through
love, modesty, and, finally, sacrifice.

Witnessing Christ, Christians ought to develop the ability to recog
nize the signs of Logos’ work, through the Holy Spirit, in other Religions
as well. I do think that, as Christians, we don’t know the entire Truth. Still,
we affirm, we believe, that Christ, who is present with his body in the
Church, is the Truth who has revealed God in the world, in a specific place
and time, and now is universalized by Holy Spirit’s agency. It is the Holy
Spirit who reveals Christ in each nation and culture. And, very often, I’d
say, Christians find themselves in the position of learning about the Truth
they adore from the way “others” behave, speak and think. That’s because,
although believers of other Religions do not know or do not consider Jesus
Christ as the incarnate Son of God, they act as if they believe in Christ.
More or less, all the opinions analysed throughout this paper are looking to
stress this idea, nevertheless striving to remain faithful to one’s tradition or
set of religious principles.

As already highlighted, all the realities that characterize Christianity
should lead the Church to dialogue with every Religion, through daily li
ving, theological discussions, everyday actions for justice and peace, shared
spiritual experiences and meetings of community leaders. In simple words,
Christians should have a dialogue of life, a dialogue of thoughts and a dia
logue of hearts94, they must act as Jesus did, so that believers of other Reli
gions to see the image of God on their faces. The idea behind Christian
witness and mission is not to force others to enter the Church employing
power or fear (you’ll go directly into hell i f  not believe! — whatever that
might mean for a person who holds a different image of the afterlife). In
stead, Christians are called to show other believers (via their behaviour)
that the Kingdom of God is within those who act as Jesus thought his dis
ciples to act. So that if they enjoy that kind of Kingdom, to welcome them
in their midst.

” Brother Jo h a n n e s , “Dialogue and Sharing with Believers of Other Religions. Reflection
Based on a Life-Experience in Bangladesh”, in: Short Writings from Taize, no. 4, p. 4 et
passim.
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Each Christian believes that salvation and victory over evil come
through Jesus Christ, the only begotten Son of God, but each one of them f
is convinced, deep down his/her soul, that salvation is a mystery known
only by God. Our real encounter with others speaks about the work of the 1

Holy Spirit in mysterious ways. Salvation is a process and ought to be un- I
derstood not as a gift at the end of this human life. Instead, it is the strug-
gle to transform the life of this world following the principles of the hea
venly life brought through Christ’s death and resurrection, because it is
Christ who ultimately revealed what it is to be human by justly reflecting I
the image of God in the creation. And that was done, finally, through the L-
cross. As Christians, we must align ourselves to the same purpose. It is the
mission of those who call themselves after the name of Jesus Christ to
make it possible for others to see, know, and encounter Christ. However, to
what degree those who did not encounter Christ will accomplish the fun
damental vocation of reflecting God’s image in the world, is subject to
God’s ultimate decision.

At the end, when all of us are going to see Christ, the question raised
by our title, Are they saved?, might be asked by those who were not bap
tized as Christians, but behaved as if they were; by those non-Christians
who get to know Christ after their death and accept him as God and King.
Thence, the question might refer, instead, to all those who were baptized
and did not live so that to illustrate God’s love and glory. That love and
beauty that has the power to subject all the things to Christ (1 Cor 15, 28).

Rezumat: „Sunt aceștia mântuiți?” Mărturia creștină într-un con
text multi-religios

Acest studiu se dorește a fi o reflecție asupra modului de a da mărturie creș
tină într-o lume în care discursul public este supus unui amplu tratament decon-
structivist sau de corectitudine politică, și în care globalizarea și libera circulație îi
aduce pe creștini,, după mult timp, în ipostaza de a trăi foarte aproape de oameni
care împărtășesc alte credințe religioase. Autorul este de părere că actualul context,
prea puțin favorabil creștinismului, nu este cu mult diferit față de atitudinea anti
creștină din primele secole. Mai mult, consideră că astfel de perioade, în care aspec
tele sociale nu sunt favorabile sau în care creștinii constituie o minoritate demografi
că sau/și politică, reprezintă un moment prielnic de regândire a misiunii creștine
dinspre temeiurile ei revelate. Cu toate acestea, autorul ține să evidențieze că misiu
nea creștină nu trebuie confundată cu prozelitismul și activismul ideologic, fie ele
chiar de factură creștină, ambele fiind falsificări grave ale mărturiei autentice a Bise
ricii. Mărturia celor care se numesc discipoli ai lui Hristos trebuie să se reflecte în
comportamentul lor, pentru ca cei care nu-L cunosc pe Hristos să-L vadă pe chipul
celor care-L mărturisesc pe Acesta nu doar prin vorbe, ci prin totalitatea manifestărilor
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personale. Departe de a fi un mod de a face propagandă, viața creștină trebuie să-și
descopere adevărata rațiune: aceea de a fi, intru totul, o „taină întrupată”, ceea ce
presupune a trăi, acționa și vorbi într-un mod în care viața și lumea n-ar avea niciun
sens dacă Dumnezeu, așa cum a fost revelat în Hristos, nu ar exista. în acest context,
autorul caută să tatoneze subiectul, să ofere o mai bună încadrare întrebării referi
toare la mântuirea celor care sunt membri ai unei alte comunități religioase și chiar
să provoace, pe alocuri, reacții. Nu sunt oferite nici soluții finale, nici convingeri „de
beton” și, ca principiu de bază, este evitat orice fel de discurs „triumfalo-
soteriologic”. Pentru a atinge obiectivele urmărite, autorul își împarte studiul în
două părți, cu multiple subdiviziuni, urmate de concluzii. în măsura în care studiul
dorește să analizeze formele de mărturie creștină într-o lume multi-culturală și pluri-
religioasă, perspectiva de abordare trebuie să fie una deschis ecumenică, motiv pen
tru care prima parte abordează și propune câteva principii directoare pentru o mini
mă eclesiologie creștină. Se discută, printre altele, despre natura Bisericii, despre
actul de naștere a acesteia, despre ce anume se înțelege prin misiunea creștină sau
despre felul în care diferitele viziuni, cu privire la relația creștinismului cu alte religii,
pot comporta o schimbare a modului de receptare a esenței Bisericii. Autorul porneș
te de la premisa că Biserica este, prin locuirea lui Hristos cu trupul Său îndumnezeit
în ea, eveniment și loc al împărtășirii comune din viața lui Dumnezeu. Plecând de la
acest aspect, Biserica este comuniunea celor care, prin prisma întâlnirii cu Hristos,
Cuvântul veșnic al lui Dumnezeu și lumina lumii, rămân într-o relație vie cu Dumne
zeu și care, prin puterea Duhului Sfânt, devin asemenea chipului lui Hristos, Fiul și
Chipul lui Dumnezeu Tatăl. Această nouă realitate, manifestată în Biserică, în care
creștinii împart darurile primite de la Dumnezeu pentru a face vizibilă împărăția lui
Dumnezeu „precum în cer și pe pământ” (Mt 6, 10), creează cadrul necesar pentru
dezvoltarea misiunii Bisericii. Astfel, Biserica (eicicXT]OÎa < KctXeco, „a chema”) „este
chemată să cheme”, ea este misionară prin însăși natura ei, scopul activității misiona
re fiind acela de a sluji, ca instrument al Logosului întrupat și al Duhului Sfânt,
pentru a da mărturie despre împărăția lui Dumnezeu. Aceasta înseamnă că fiecare
membru al Bisericii, prin botez, devine misionar, mărturisind împărăția lui Dumne
zeu prin descoperirea voii lui Dumnezeu în fața întregii umanități, ilustrând înaintea
umanității iubirea lui Dumnezeu și conducând-o pe aceasta la împlinirea vocației sale
-  aceea de a fi chip al lui Dumnezeu în creație, de a-L reflecta pe Dumnezeu în lume
și de a înălța slavă lui Dumnezeu în numele întregii zidiri. De aceea, remarcă autorul,
creștinii sunt vestitori ai împărăției lui Dumnezeu în lume. Sunt cei care fac împără
ția lui Dumnezeu vizibilă încă din această lume, prin proclamarea biruinței lui Hris
tos asupra răului, veste exprimată mai ales prin comportamentul lor virtuos. Pe
această cale, Biserica este chemată să ia parte la suferințele și speranțele întregii
umanități, la fel cum lisus Hristos a făcut-o, să manifeste compasiune și milă, dar mai
ales să împartă toate darurile primite de la Dumnezeu, într-un efort de a împăca
întreaga zidire cu Dumnezeu, prin lisus Hristos, în Duhul Sfânt. în acest demers,
fiecare membru al Bisericii este chemat să-și folosească darurile primite pentru bine
le aproapelui său, considerându-se pe sine responsabil, înaintea lui Dumnezeu, pen
tru felul în care acestea sunt folosite. Dacă Biserica este considerată icoană a Sfintei
Treimi, trup al lui Hristos și permanentizare a Cincizecimii, atunci toate activitățile

85
https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



Dr . Mih a i-Iu l ja n  G r o b n ic u

misionare ale Bisericii vor urmări, în ultimă instanță, realizarea unui singur scop:acela de a încorpora, prin Duhul Sfânt, întreaga umanitate, în trupul pnevmatizat allui Hristos și, prin aceasta, de a aduce întreaga umanitate în sânul Sfintei Treimi. încea de-a doua parte, cea mai consistentă a articolului de față, sunt analizate, fără 0pretenție de exhaustivitate, diversele abordări teologice referitoare la relațiile dintrecreștini și credincioșii altor religii. Opiniile sunt împărțite conform tripticului clasic:exclusivism, inclusivism, pluralism. Deși opinia fiecărui autor exprimă percepția indi- 0viduală referitoare la felul în care creștinii ar trebui să se raporteze, plecând de laînvățăturile creștine normative, față de manifestările religioase necreștine, ea relevă oanumită poziționare față de temă, care o face încadrabilă într-un model. Astfel, fie se 'consideră că mântuirea vine exclusiv prin Hristos, mărturisit în limitele spațio-temporale ale comunităților ecleziale creștine, și toate celelalte religii sunt eronate,adepții lor ducând un mod de viață care nu-i pregătește în niciun fel pentru viața de 'după moarte, fie se consideră că Hristos este Fiul lui Dumnezeu, Cel care-L descoperă la modul cel mai înalt posibil pe Dumnezeu, însă se acceptă că și celelalte religiisurprind elemente de revelație dumnezeiască în doctrina lor, adevărurile descoperitefiind mai reduse și, în ultimă instanță, găsindu-și împlinirea în revelația creștină; fiese opinează că toate religiile conduc spre adevărul sau realitate supremă, totul fiindgândit prin prisma neutralității dogmatice și a unui globalism metafizic, ramificărilereligioase ale sacrului fiind simple limitări istorice. Concluzionând, autorul studiuluieste de părere că în ceea ce privește relația creștinilor cu non-creștinii trebuie să sepornească de la onestitate și bună înțelegere, orice încercare de îndoctrinare sau demanifestare a unui comportament arogant neaducând niciun folos spiritual. Maimult, autorul atrage atenția că adevărata mărturisire a lui Hristos se face în propriaviață, prin comportament și discurs autentic racordate la Scriptură și viață eclezială.Iar dacă cei de alte orientări religioase, care trăiesc în mijlocul creștinilor, vor fiîncântați de un astfel de mod de viață și vor dori să trăiască pentru veșnicie într-oastfel de împărăție, ca cea vestită de creștini, atunci vor alege să vină în Biserica luiHristos. Adevărata cunoaștere a lui Dumnezeu, în societatea multicultural contemporană, stă sau cade, în viziunea autorului, în funcție de corecta reflectare a lui Hristos, Fiul lui Dumnezeu întrupat, de către creștini.
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Abstract
In this study we are presenting the formation and the evolution of the hesy

chast monastic current. We are also showing the fundamental and final purpose of
this school of spiritual experience, namely the reach of the spiritual perfection, or
the contemplation in uniting with God. One can attain this mode of being only by
transforming their spiritual life in a continuous state of prayer. The main goal of our
research is double: to understand the significance of the hesychast movement for the
history of the Christian literature, and to underline its fundamental importance for
the Church when it comes to define the practice and the theology of the continuous
prayer. In deciphering and synthesizing the history and the theology of the hesy
chast prayer we rely on two essential elements: a concise exposition of the spiritual
thinking and theology of some monastic personalities that marked the history of the
philocalic tradition, such as saint Anthony the Great, abba Evagrius Ponticus, saint
Diadochos of Photiki, saint Mark the Ascetic, saint Nilus of Sinai, saint John Clima-
cus, saint Ephrem the Syrian, saint Isaac of Nineveh, saint Theodore of Studium,
saint Nikitas Stithatos (the disciple of saint Symeon the New Theologian), saint Teo-
lepf of Philadelphia (the disciple of saint Nicephorus the Hesychast), saint Gregory of
Sinai; and an analysis of the hesychast prayer as a sine qua non condition to reesta
blish an endless communion of the fallen human being with God, his Creator.

Une breve histoire de 1’hesychasme

Lorsqu’on essaye de definir le courant monastique oriental nomine he-
sychasme, il faut comprendre que c’est essentiellement un systeme spirituel
d’orientation contemplative, et que son but reside dans 1’atteinte de la perfec
tion spirituelle de 1’homme dans 1’union avec Dieu, par 1’intermediaire de la
priere continuelle. Il est important egalement de preciser que, par la pratique
de la priere ininterrompue, on arrive ă I’ficru/ia1, qui permet la creation du

1 H ou /ia  -  solitude, tranquillite, silence. Voir Pierre Miq u e l , Lexique du desert. Etude de
quelques mots-cles du vocabulaire monastique grec, coll. Spirituality orientale 44, Abbaye de
Bellefontaine, Begrolles en Mauges, 1986, pp. 143-180. Voir aussi Tomas Spid l ik , La
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cadre propice pour atteindre l’union avec Dieu. La conception theologiquesur la vie spirituelle que nous trouvons dans l’hesychasme nous indique quenous pouvons arriver â l’f|<Tuxla par le cumul de l’effort psycho-physique etun niveau eleve de renoncement, une ascese profonde et continue.Cependant, nous decouvrons que l’r|cruxia, contrairement ă l’dwa-0eia2 retrouvee dans le stoîcisme ou bien I’d ia p a ljia 3 dans l’epicurisme, nese constitue pas comme etant un but en soi, mais plutot un moyen ou uninstrument spirituel qui aide l’âme â parvenir â la participation et â l’unionavec Dieu4. Nombreux ecrivains et historiens qui font reference â ce courantdu monachisme oriental observent deux formes d’f|O'ux â , une exterieure etl’autre interieure. Ainsi, par la forme exterieure ils comprennent l’eloigne-ment du monde, et par celle interieure l’eloignement du monde sensible etun retour vers Dieu, cette derniere etant la plus importante mais qui inclut,evidemment, la premiere5.Comme cela a ete evoque precedemment, l’r|ovxîct peut etre comprisecomme ayant plusieurs niveaux ou sens. Un premier sens designe la solitudeet le silence qui permet le recueillement de l’âme, et un deuxieme sens quidesigne le calme interieur que procure la sobriete spirituelle, c’est-ă-dire[’exclusion de toute activite de la pensee dans la priere, sobriete appelee dansIa langue grecque, vqi|Hc;6. Pourtant, beaucoup de peres et d’ecrivains dudesert identifient I’Tiouxta avec la
spiritualite de l ’Orient chretien. 2. La priere, coll. Orientalia Christiana Analecta 230,
Pontificium Institutum Studiorum Orientalium, Roma, 1988, pp. 323-324.
2 Michel Spa n n eu t , «L’apatheia chretienne aux quatre premiers siecles», dans: Proche-Orient
Chretien, 52 (2002), 3-4, p. 165: «L’apatheia (âitaOeia) est fondamentalement [’absence de
pathos (jtdOo;), terme dont le radical path se retrouve dans jidcr/co (de path,-sco), subir,
eprouver. Pathos, (jtdtOq au pluriel), au sens large, tout ce qui est subi: accident, impression,
emotion, sensation, passion, Affekt en allemand. Etre apathes (airaOfl;), au neutre, c’est etre
inaffecte, devant 1’evenement, echapper â l’effet de l’incidence».
3 II s’agit d’un mot grec compose: du prefixe negatif ou privatif ă  + le mot rapa /fl, fl; -
trouble de 1’esprit, desordre. Voir Anatole Ba il l y , Abrege du dictionnaire Grec-Frangais,
Hachette, Paris, 1901, p. 854.
4 Pierre Ad n e s , «Hesychasme», dans: Marcel Vil l e r  et al. (eds.), Dictionnaire de spiritualite
ascetique et mystique: doctrine et histoire, tome VII, 1, Beauchesne, Paris, 1969, p. 384.
5 P. Ad n e s , «Hesychasme», p. 384.
6 Nflfln; -  vigilance. Voir P. Miq u e l , Lexique du desert..., p. 193: «Le verbe nephein et le
substantif de nepsis definissent 1’etat de sobriete, et aussi de vigilance, par opposition ă
methuein qui signifie 1’etat d’ebriete et aussi de somnolence». Concernant une definition de
1’etat de la nepsis, voici ce que dit P. Ad n e s , «Hesychasme», pp. 391-392: «Au sens strict et
specifique, la n'epsis est l’attitude d’une âme bien eveillee, presente â elle-meme et ă Dieu,
vigilante, circonspecte et attentive ă ne pas se laisser surprendre par l’adversaire demoniaque
qui cherche â s’introduire dans l’esprit ou le coeur au moyen des logismoi, c’est-â-dire des
pensees, mauvaises ou simplement importunes, qu’il s’ingenie ă suggerer, prompte enfin â le
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Â la fin du XXemc siecle, le pere Jean Meyendorff affirmait, pour souli-
gner le role fondamental de la priere dans ce que nous entendons aujour-
d’hui de maniere generique par le mouvement hesychaste dans 1’Eglise chre-
tienne orientale, que «l’hesychia est ă la fois le climat et 1’emanation de
1’oraison. Elie n’existe que pour 1’oraison, elle n’existe meme que par
l’oraison». Pour lui, done, comme pour d’autres theologiens orthodoxes, pour
arriver ă l’î|cruxia, et evidemment â l’union ă Dieu, nous ne pouvons pas le
faire que par ce que les Peres nomment la priere perpetuelle ou incessante* * * 8.

repousser des sa premiere tentative d’approche. Cette attitude de defensive s'appelle aussi
attention (npooo/_p), garde de I’esprit, garde du coeur».
‘ Placide De s e il l e , La spiritualite orthodoxe et la philocalie, Albin Michel, Paris, 2003, p. 7.
8 Selon 1’exhortation de saint Paul du 1 Thess. 5, 17: «Priez sans cesse».
9 P. De s e il l e , La spiritualite orthodoxe..., p. 9.
10 Toutefois, il y a des Peres de 1’Eglise chez lesquels nous trouvons 1’idee selon laquelle nous
pourrions parler d’une origine apostolique du monachisme. Nous donnons comme exemple
1’hypothese de saint Jean Cassien qui dans ses Institutions dit: «Car dans les debuts de la foi,
des hommes, peu nombreux certes, mais fortement eprouves, portaient le nom de moines ; ils
avaient regu la regie de vie de 1’evangeliste Marc d’heureuse memoire, qui fut le premier
pontife de la viile d’Alexandrie» (Jea n  Ca s s ie n , Institutions Cenobitiques, 2, 5, texte latin revu,
introduction, traduction et notes par J.-C. Guy, coll. Sources Chretiennes 109, Cerf, Paris,
1965, pp. 64-65); et il reprend cette these pour la developper dans Conferences: «La vie ce-
nobitique prit naissance au temps de la predication apostolique. C’est elle, en effet, dans toute
cette multitude de fideles, dont le livre des Actes nous trace ce tableau: La multitude des
fideles n’avait qu’un coeur et qu’une âme; nul ne disait sien ce qu’il possedait, mais tout etait
commun entre eux. [...] Comme ils s’abstenaient du mariage, et se tenaient â 1’ecart de leurs
parents et de la vie du siecle, on les appela moines ou povugovTec; â raison de 1’austerite de
cette vie sans familie et solitaire. Puis, les communautes qu’ils formaient leur firent donner le
nom de cenobites, et ă leurs cellules et logis, celui de maisons de cenobites» (Jea n  Ca s s ie n ,
Conferences XVIII-XXIV, 18, 5, introduction, texte latin, traduction et notes par E. Pichery,
coll. Sources Chretiennes 64, Cerf, Paris, 1959, pp. 14-15).

Toute la tradition hesychaste en general, et la theologie de la priere
hesychaste en particulier, a ete transmise entre le IVer™ et le XIV'me siecle par
un ecrit d’envergure portant le nom de «Philocalie» et qui s’est constitue en
recueil de textes spirituels en langue grecque. Dans un sens large, le mot «phi
localie» peut etre compris comme une anthologie, mais, si on se rapporte ă
l’etymologie de ce terme, il signifie «amour de la beaute», et par consequent
amour de Dieu qui est la source principale de tout ce qui est bon et beau.
Dans la tradition philocalique, les auteurs des ecrits que nous retrouvons dans
cette collection de textes sont appeles des peres theophores ou neptiques,
parce qu’ils sont porteurs de Dieu par leur experience de la vie spirituelle9.

La communaute chretienne primitive n’a pas eu 1’institution du mona-
chisme10 telle que nous la connaissons aujourd’hui. En conformite avec les
etudes recentes, 1’Eglise chretienne, â ses origines, a herite «une forme
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monastique» issue du judaîsme contemporain au Christ (nous pensons ici aux
Esseniens11), comme une consequence de la tradition prophetique de
l’Ancien Testament. Dans l’Ancien Testament nous rencontrons l’exemple des
prophetes, qui par leur vie luttent contre la religion etablie, en developpant
une spirituality de l’isolement, â savoir une spirituality du desert. Â cette
epoque-lâ, le desert etait connu par Ies juifs comme [’habitation du demon et
cette conception a ete adoptee egalement par la pensee du Nouveau Testa
ment. L’exemple par excellence rencontre durant l’epoque du Christ est sans
doute la presence de Jean-Baptiste dans le desert. Si l’histoire de la creation
commence dans un jardin luxuriant, en contradiction, l’annonce de la Bonne
Nouvelle se fera dans le desert12. Dans toute la litterature monacale, le desert
est vu comme etant un monde hostile â Dieu et soumis â Satan, un lieu isole
des tentations du monde ou se mene une lutte directe avec Satan13.

11 Antoine Gu il l a u mo n t , Au x  origines du monachisme chretien. Pour une phenomenologie
du monachisme, coll. Spirituality orientale 30, Abbaye de Bellefontaine, Begrolles en Mauges,
1979, pp. 13-23.
12 Jean Me y e n d o r f f , Saint Gregoire Palamas et la mystique orthodoxe, coll. Points Sagesses,
Seuil, Paris, 2002, p. 14.
13 J. Me y e n d o r f f , Saint Gregoire Palamas..., p. 15. Sur le sujet de 1’habitation des moines
dans le desert et sur la signification du desert pour la vie monastique il faut voir Nicolas Mo-
l in ie r , Ascese, contemplation et ministere d ’apres I’Histoire Lausiaque de Pallade
d ’Helenopolis, coll. Spirituality orientale 64, Abbaye de Bellefontaine, Begrolles en Mauges,
pp. 73-77.
14 Nous envisageons un deuxieme article qui aura comme theme principal une presentation
detaillee et une analyse approfondie de ce que represente la pensee theologique de saint
Gregoire Palamas sur la priere, en sachant que ce grand pere de l’Eglise est en effet le premier
qui va structurer et systematiser la pensee sur la priere hesychaste et sur la methode psycho
physique de celle-ci.
*’ Henri-Irenee Ma r r o u , L ’Eglise de I'Antiquite tardive 303-604, coll. Points Histoire, Seuil,
Paris, 1985, pp. 22-25.

Une breve histoire de la tradition hesychaste comprend necessaire-
ment la periode allant du IVeine siecle jusqu’au debut du XIV™e siecle, cela
pour avoir une vision d’ensemble de cette tradition. Cette courte presenta
tion a comme but de reveler l’histoire du mouvement hesychaste, mais sur-
tout le role joue par la priere de Jesus, ceci pour saisir 1’influence de toute
cette tradition sur la theologie de la priere, developpee et clarifiee pendant le
XIV™e siecle par la personnalite de Saint Gregoire Palamas14.

Â partir du IVcme siecle, l’Eglise orientale chretienne entrera dans une
epoque nouvelle, une epoque marquee par la protection imperiale15, ă savoir
une epoque de richesse et de privileges. Comme reaction ă ces derniers, nous
avons constate 1’apparition du courant monacal qui essayera de sauvegarder
et conserver 1’aspect d’humilite et de simplicity de la vie chretienne primitive.
Ainsi, prennent naissance beaucoup de communautes monastiques dans le
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desert, qui vont se constituer comme un contrepoids ă une Eglise qui sera
appelee plus tard «embourgeoisee» et qui risquait, de plus en plus, de se con-
fondre totalement avec 1’Empire.

Il faut observer que le monachisme s’etait developpe de maniere pre-
ponderante dans 1’Eglise d’Orient, et que les moines sont devenus les portes
paroles authentiques de cette Eglise, le type par excellence de saintete; du
rant tout le Moyen Âge, ils formeront I’elite de la societe chretienne en
Orient16. Apres 1’apparition du monachisme, toute l’histoire de 1’Eglise orien
tale sera marquee du point de vue theologique par beaucoup de personnali-
tes sorties du milieu monacal, qui vont enrichir la theologie de 1’Eglise par
leurs ecrits et leur mode de vie.

16 J. Me y e n d o r f f , Saint Gregoire Palamas..., p. 17.
17 At h a n a se  d ’Al ex a n d r ie , Vie d ’Antoine, introduction, texte critique, traduction, notes et
index par G.J.M. Bartelink, coll. Sources Chretiennes 400, Cerf, Paris, 1994, p. 127 (Preface 1).
18 J. Me y e n d o r f f , Saint Gregoire Palamas..., p. 13. Pour cette periode historique il faut
consulter Simon Claude Mimo u n i, Pierre Ma r a v a l , Le christianisme des origines ă
Constantin, coll. Nouvelle Clio, Presses Universitaires de France, Paris, 2007, pp. 334-350.
19 At h a n a se  d ’Al ex a n d r ie , Vie d ’Antoine, §11, 1-§15, 1, pp. 165-177.
20 J. Me y e n d o r f f , Saint Gregoire Palamas..., p. 14.

Pour la tradition philocalique ou hesychaste, saint Antoine le Grand17

detient la place de 1’initiateur du mouvement hesychaste. Il est interessant de
remarquer que la personnalite de Saint Antoine le Grand se trouve ă la con
fluence des deux epoques de l’Histoire de 1’Eglise, celle des persecutions, qui
se termine avec 1’empereur Diocletien, et 1’epoque du developpement du
christianisme du point de vue theologique et sociopolitique, qui debute avec
l’edit de la liberte religieuse accordee en 313 par Constantin, ce dernier de
venant le premier empereur chretien18. Antoine le Grand, par sa vie spiri-
tuelle et par son experience de la priere incessante, deviendra un modele â
suivre dans la tradition hesychaste. Il a vecu dans le desert, dans la vallee du
Nil. Plus tard, il intensifiera son ascese en se retirant dans une grotte austere
qui lui offrira 1’habitat pour trouver le silence, un fait raconte par son bio-
graphe, saint Athanase d’Alexandrie19. La vie et 1’experience spirituelles de
saint Antoine le Grand ont une importance fondamentale pour l’histoire du
futur mouvement hesychaste car elles montrent que la victoire du Christ et
de son Eglise est orientee, non seulement, contre les idoles pai'ennes, mais
surtout contre «Ies idoles» que chacun porte dans son cceur. Par son ensei-
gnement spirituel, Saint Antoine exhorte ă 1’observance des commandements
du Christ et â la pratique d’une rude ascese pour obtenir le salut20.

En depit de cela, le mouvement monastique ne lutte pas contre 1’idee
de 1’ideal de 1’empire chretien, mais il prend la forme d’un contrepoids aux
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tentations terrestres et il deviendra le depositaire des valeurs supremes
chretiennes.

Dans la tradition de l’Eglise orientale, â la base de l’hesychasme se
place l’un des plus grands penseurs et auteurs spirituels du IVeme siecle,
Evagre le Pontique qui, par sa pensee, fait la liaison entre la theologie des
Peres de l’Eglise et [’experience de la vie spirituelle des Peres du desert21.
Evagre est ne dans le Pont, en Asie Mineure, vers 345, et toutes les informa
tions concernant sa biographie nous les recevons de son disciple Pallade, qui
lui consacre tout un chapitre de son oeuvre l ’Histoire lausiaque22. Pallade, en
parlant de l’education theologique d’Evagre, rappelle que le pere du futur
moine etait choreveque et il souligne egalement le voisinage entre le do-
maine d’Evagre et celui d’Annesoi, qui etait la propriete de familie de saint
Basile. II paraît que ce voisinage se trouve ă la base des futures relations
qu’Evagre a eues avec saint Basile, qui allait lui offrir la place de lecteur de
l’Eglise, et avec saint Gregoire le Theologien, qui allait 1’ordonner diacre.
Plus tard, Evagre, sous 1’influence de sainte Melanie l’Ancienne, fervente
admiratrice d’Origene, embrasse la vie monastique choisissant 1’Egypte, en
premier dans la region de Nitrie et apres, le desert voisin des Kellia (les Cel
lules) oii il restera jusqu’ă sa mort en 39923.

21 Gabriel Bu n g e , Evagre le Pontique. Trăite pratique ou le Moine, coll. Spirituality orientale
67, Abbaye de Bellefontaine, Begrolles en Mauges, 1996, pp. 21-22.
22 Pa l l a d e  d ’He l e n o po l is , Histoire Lausiaque, introduction, traduction et notes du Pere
Nicolas Molinier, coll. Spirituality orientale 75, Abbaye de Bellefontaine, Begrolles en Mauges,
1999, p. 166.
23 Antoine Gu il l a u mo n t , Claire Gu il l a u mo n t , Introduction, dans: Ev a g r e l e  Po n t iq u e , Trăite
pratique ou Le moine, tome I, coll. Sources Chretiennes 170, Cerf, Paris, 1971, pp. 21-22.
24 A. Gu il l a u mo n t , C. Gu il l a u mo n t , «Introduction», pp. 24-25.
25 P. De s e il l e , La spirituality orthodoxe..., p. 25.

Ici, dans le desert egyptien, Evagre le Pontique prend contact avec
deux personnalites tres connues de la vie monastique egyptienne. Il connaît
saint Macaire 1’Alexandrin, qui etait pretre de Kellia, et aussi saint Macaire
l’Egyptien, qui est considere et atteste comme 1’initiateur de la vie monas
tique au desert de Scete. Rufin dans son ouvrage I’Historia Monachorum in
Aegypto, nous confirme le statut du Pontique comme le premier disciple de
Macaire 1’Egyptien24.

Evagre lui-meme fait la preuve de sa filiation hesychaste ă 1’egard des
deux maîtres spirituels du desert par le fait qu’il donnera une structure et
une expression ă la pensee theologique des deux, grâce â son education litte-
raire et philosophique25. Entre autres, la pensee evagrienne sur la priere pure
et sur les divers degres de la contemplation, bien que, sous certains aspects,
elle fut tributaire ă la pensee origenienne, elle restera dans la «tradition
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philocalique» comme une reference fondamentale pour ce que representera
la pensee hesychaste ulterieure au IVeme siecle. Evagre le Pontique peut etre
considere comme le premier intellectuel qui ait choisi d’aller dans le desert
egyptien pour assumer le mode de vie des anachoretes qui y vivaient. Ainsi, il
imitera leur ascese et leur mode de priere, mais il essayera d’integrer ces
elements de la vie monastique dans un systeme metaphysique et anthropolo-
gique du neoplatonisme26. *

26 J. Me y e n d o r f f , Saint Gregoire Palamas..., p. 18.
2| Voir, par exemple, le developpement de ces deux termes fondamentaux de la vie monastique
dans les deux oeuvres spirituelles de saint Jean Cassien, les Institutions cenobitiques et les
Conferences.
28 J. Me y e n d o r f f , Saint Gregoire Palamas..., p. 19.
29 J. Mey e n d o r f f , Saint Gregoire Palamas..., p. 19.
30 J. Me y e n d o r f f , Saint Gregoire Palamas..., p. 22.
31 Voir le trăite d’EvAGRE l e  Po n t iq u e , Chapitres sur la priere, edition du texte grec, introduc
tion, traduction, notes et index par P. Gehin, coll. Sources Chretiennes 589, Cerf, Paris, 2017.
32 Eva gr e l e  Po n t iq u e , Les six centuries des Kephalaia Gnostica, edition critique de la
version syriaque par A. Guillaumont, coll. Patrologia Orientalis 134 [28.1], Firmin-Didot et Cie,
Paris, 1958, pp. 208-210.

A cette epoque, nous rencontrons deux aspects fondamentaux concer
nant le monachisme: celui communautaire et celui eremitique21 ou individuel.
C’est le moment ou se developpe 1’idee de la centralite de la priere individuelle
comme element essentiel de la spiritualite chretienne, en ayant comme resultat
1’abandon de la pratique reguliere des sacrements par la plupart de moines, la
priere incessante devenant 1’unique but de la vie spirituelle28.

Il paraît qu’Evagre le Pontique ait ete le premier grand codificateur de
la doctrine monastique de la priere29. Par ailleurs, c’est par lui que la spiri
tualite monastique posterieure regoit un heritage d’une importance maximale
concernant un vocabulaire mystique qui reflete 1’essence de la vocation du
moine. Malheureusement, 1’heritage evagrien n’a pas ete bien regu, car les
moines de 1’Orient chretien ont pris connaissance du langage neoplatonicien
qui parfois a mene ă une deviance de la spiritualite du desert vers une direc
tion etrangere ă 1’Evangile30. Ainsi, la tradition monastique orthodoxe a du
appliquer de temps en temps des corrections concernant la notion de priere
perpetuelle et intellectuelle d’Evagre, la transformant en priere de Jesus.
Parmi les oeuvres d’Evagre le Pontique, nous rappelons le trăite «De la
priere»31 ou il expose sa vision spirituelle sur la priere pure. Il faut savoir que
ce trăite a ete beaucoup de temps attribue ă Nil le Sinai'te (dont on parlera
plus tard), et il est parvenu dans la Philocalie sous le nom de celui-ci. Dans
un autre ouvrage evagrien intitule Kephalaia gnostica32, la priere est consi-
deree comme la plus haute activite spirituelle en ce qui concerne la commu
nion de 1’homme avec Dieu. Ainsi, dans la pensee evagrienne, nous pouvons
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D r d . Fl o r in -C ipr ia n  Pe t r eparler de la priere comme etant la forme intellectuelle supreme. Evagre lePontique definit la priere continuelle comme n’ayant pas de forme: l’intellect jdoit renoncer ă tout ce qui signifie representations du monde sensible. IIdeveloppe l’idee que la priere continuelle peut arriver ă la forme la plus 1haute seulement quand elle devient la priere sans distractions33. I.

33 Ev a g r e l e  Po n t iq u e , Trăite pratique ou Le moine, tome I, introduction par Antoine
Guillaumont et Claire Guillaumont, coll. Sources Chretiennes 171, Cerf, Paris, 1971, pp.
645-646.
34 A. Gu il l a u mo n t , C. Gu il l a u mo n t , «Introduction», pp. 48.
3’ G. Bu n g e , Evagre le Pontique..., p. 29. Bunge nous rappelle que cet intellect (nous) selon le
vocabulaire evagrien designe Târne raisonnable qui a trois «facultes» distinctes ou «puissances»
(dynameis).
36 A. Gu il l a u mo n t , C. Gu il l a u mo n t , «Introduction», pp. 53-54.

Â cote des aspects theoriques de la pensee evagrienne sur la priere, qnous trouvons aborde l’aspect pratique, qui pour Evagre se place commefondement de l’experience de la vie spirituelle. Pour Evagre, le motjrpaKTLKog designe le moine ou celui qui par definition s’est retire du monde Ipar l’anachorese avec pour but fondamental la contemplation de Dieu. Ainsi, L-le moine renonce ă tout ce que signifie la vie du monde: mariage, richesses etoccupations humaines, qui ne sont pour lui qu’une source de division etd’agitation, et s’etablit dans l’rp o x îa , c’est-ă-dire dans le calme que procurela solitude pour pouvoir se consacrer totalement ă la recherche de la sciencede Dieu34.Nous observons qu’Evagre le Pontique confere une centralite âl’intellect (vcruc;) en ce qui concerne l’experience spirituelle parce qu’il pensela place de l’intellect â la confluence du monde materiei et celui intelligible;par la priere, l’intellect peut arriver â une reelle communion et communication avec Dieu35.En conclusion, nous trouvons chez Evagre le developpement de laconception que l’intellect, dans le cadre spirituel, represente Vhomme inte-
rieur et le but de la vie spirituelle consiste dans sa purification. C ’est uni-quement par ce moyen que l’homme peut contempler de maniere reelle sonCreateur. Cette conception evagrienne sur la priere intellectuelle deviendrale point de depart pour la pensee hesychaste dans le developpement de latheologie sur la priere du cosur36.Comme nous l’avons montre plus haut, une autre personnalite ayantmarque le debut de l’histoire du mouvement hesychaste est sans aucundoute saint Macaire l’Egyptien, le maître d’Evagre le Pontique. Sa vie spirituelle et ses ecrits attribues sont consideres comme des sources fecondespour la tradition hesychaste. Saint Macaire d’Egypte est considere comme lefondateur de la vie eremitique dans le desert de Scete et dans son ceuvre
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nous trouvons exprime le role du coeur et 1’importance de la place du corps
dans le progres spirituel, mais egalement la cooperation des deux dans la
priere comme moyen de participation reelle ă Dieu. La tradition philocalique
nous presente saint Macaire comme etant 1’un des initiateurs ou des precur-
seurs de la priere monologique, â savoir de la repetition permanente d’une
priere tres courte, pratique spirituelle qui se trouvera â la base de la future
methode hesychaste de la priere du cceur. Toute la tradition hesychaste pos-
terieure mettra en evidence les differences conceptuelles entre la pensee
d’Evagre et celle de Macaire 1’Egyptien concernant la priere. Pour saint Ma
caire 1’experience spirituelle en Christ par la priere ne se rapporte pas seule-
ment ă 1’intelligence, mais la priere a le role d’acceder â Dieu par sa dualite
corps et esprit37. De meme, pour saint Macaire, contrairement ă la pensee
evagrienne, le cceur se constitue comme le centre de 1’organisme et le siege
de 1’intelligence humaine38.

37 J. Mey e n d o r f f , Saint Gregoire Palamas..., p. 24.
38 J. Mey e n d o r f f , Saint Gregoire Palamas..., p. 24.
39 Edouard d e s  Pl a c e s , «Introduction», dans: Dia d o q u e  De Ph o t ic e , (Euvres spirituelles, texte
critique, traduction et notes par Edouard des Places, coll. Sources Chretiennes 5bis, Cerf,
Paris, 1955, pp. 50-52.
“ Dia doque d e  Ph o t ic e , CEuvres spirituelles, p. 52. C’est au chapitre 31 (pp. 100-101) que
Diadoque nous fait parvenir son texte le plus eloquent relatif â 1’importance de 1’invocation du
nom de Seigneur pour la lutte spirituelle menee par le moine contre les armes du demon,
c’est-â-dire contre les mauvaises pensees: «Si alors 1’intellect se trouve en train de s’attacher
fortement, dans un souvenir fervent, au saint nom du Seigneur Jesus et qu’il se serve de ce
nom saint et glorieux comme d’une arme contre [’illusion, 1’imposteur renonce â la ruse et
desormais s’en prend ă l’âme pour un combat corps â corps».

Une autre figure importante qui continue la suite des penseurs hesy-
chastes est saint Diadoque de Photice39. Malheureusement, nous avons peu
d’informations sur sa biographic. Il est atteste comme eveque de Photice en
Epire au temps des disputes monophysites, ă 1’epoque du concile de Chalce-
doine. De son oeuvre theologique, nous pouvons extraire tant 1’exemple per
sonnel d’une experience spirituelle reelle que 1’influence de la tradition mo-
nacale anterieure ă lui. Sans doute, saint Diadoque de Photice a pris connais-
sance de 1’ceuvre evagrienne, mais dans une egale mesure nous retrouvons
une reelle influence des Homelies spirituelles attributes â Macaire d’Egypte.
Diadoque poursuit le chemin de la pensee de Macaire en accentuant 1’aspect
pratique, visible, de la vie spirituelle. Son originalite consiste dans le develop-
pement d’une conception assez elaboree concernant la maniere de vivre
l’ascese, mais surtout 1’importance qu’il accorde ă 1’invocation du nom de Je
sus, le souvenir perpetuei du nom de Dieu par 1’oraison breve qui, pas-a-pas,
deviendra 1’aspect verbal fondamental de la priere hesychaste40.
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D r d . Fl o r in -C ipr ia n  Pe t r e S T  U D I ISaint Marc l’Ascete41 est un autre penseur qui developpe, lui aussi,l’enseignement de la tradition hesychaste. Dans la tradition philocalique, ilest connu egalement comme Marc le Moine et Marc l’Ermite, et nous le ren-controns comme higoumene d’un monastere au cours du Veme siecle. Al’instar de Diadoque de Photice, dans cette tradition hesychaste, il est placecomme le continuateur de la theologie de Macaire et des anciens Peres dudesert, en insistant sur [’observance des commandements divins et la pratique des vertus, mais surtout sur la priere ininterrompue42.

41 Cf. Jean Gr ibo mo n t , «Marc le Moine», dans Marcel Vil l e r  et al. (eds.), Dictionnaire de
spirituality ascetique et mystique: doctrine et histoire, tome X, Beauchesne, Paris, 1980, pp.
274-283
42 P. De s e il l e , La spirituality orthodoxe..., p. 31.
43 Pour des details sur sa biographie voir Marie-Gabrielle Gu e r a r d , «Introduction», dans: Nil
d ’An c y r e , Commentaire sur le Cantique des Cantiques, tome I, texte critique, traduction et
notes par Marie-Gabrielle Guerard, coll. Sources Chretiennes 403, Cerf, Paris, 1994, pp. 15-26.
44 P. De s e il l e , La spirituality orthodoxe..., p. 34.
45 P. De s e il l e , La spirituality orthodoxe..., p. 34.

Lorsqu’on se refere â [’apparition du courant monacal nomme hesy-chasme, sans doute que du point de vue geographique on se rapporte audesert egyptien, mais peu de temps apres, le developpement de celui-ci se faitressentir non seulement du point de vue de la pensee theologique, mais onpeut parler aussi d’un developpement spatial. Ainsi, apres le moment de[’apparition hesychaste dans le desert egyptien, peu ă peu, on voit naîtreaussi d’autres centres monastiques oii la tradition hesychaste sera continueeet developpee. De ce fait, l’un de ces centres monastiques qui donnera âl’histoire de l’hesychasme des personnalites qui marqueront cette traditiontant du point de vue de la pensee theologique, que surtout de [’experience dela vie spirituelle, c’est le Mont Sinai.Saint Nil le Sinai'te43 est considere comme l’un des premiers moinesqui ait vecu sur le mont Sinai. La tradition l’atteste comme etant originaired’Ancyre, en Galatie, disciple de Saint Jean Chrysostome et, avantd’embrasser la vie monastique, sa biographic nous le presente dans sa qualitede prefet de Constantinople sous 1’empereur Theodose. La tradition philoca
lique lui a attribue une riche correspondance de pres d’un millier de lettres44.Malgre tout cela, son nom, conformement aux etudes les plus recentes, estassocie ă celui d’Evagre le Pontique, â cause du fait qu’apres la condamna-tion de I ’origenisme au VIeme siecle, une partie de 1’oeuvre d’Evagre allaitcirculer sous le nom de Nil le Sinaite45.Un autre auteur representatif pour la tradition hesychaste sinaitiquequi a vecu vers 575-650 sur la Montagne Sainte est saint Jean Climaque. 11restera comme une reference essentielle pour la pensee de l’Eglise orientale
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par son ouvrage tres connu intitule L ’Echelle. Par cet ouvrage, il amene un
renouvellement au mouvement monastique hesychaste. L ’Echelle est une
oeuvre qui s’adresse par excellence aux moines, en leur indiquant les ensei-
gnements qui permettent d’atteindre la perfection spirituelle: le renoncement
au monde, l’obeissance ă un Pere spirituel, penitence, lutte contre les tenta-
tions et acquisition des vertus, 1’ascese et finalement 1’atteinte de I’fpux ia ,
paix de l’âme, et de l’ana0Eia, 1’impassibilite. Malheureusement, nous ne
detenons pas beaucoup d’informations concernant sa biographic. Nous sa-
vons qu’il n’a pas vecu dans un monastere cenobitique, mais a choisi la vie
solitaire sous la conduite d’un Ancien, 1’abbe Martyrius, pendant 19 ans.
Apres la mort de son pere spirituel, saint Jean Climaque s’etablit dans un lieu
solitaire, appele Tohlas (Wadi Tlah), et vecut dans une grotte. Apres 40 ans
de vie d’isolement, nous le rencontrons comme higoumene du monastere
cenobitique de Sinai. Selon quelques sources historiques, apres 1’invasion
arabe, le centre hesychaste du Sinai se deplacera au Mont Athos* * 46.

16 P. De s e il l e , La spiritualite orthodoxe..., p. 35.
4' Franțois Gr a f f in , «Introduction», dans: Eph r e m  d e  Nis ib e , Hymnes sur la Nativite,
traduction du syriaque et notes par Francois Cassigena-Trevedy, coll. Sources Chretiennes
459, Cerf, Paris, 2001, p. 7.
48 P. De s e il l e , La spiritualite orthodoxe..., p. 37.
49 F. Gr a f f in , «Introduction», p. 7.
30 Voir Elie Kh a l if e -Ha c h e m , «Isaac de Ninive», dans Marcel VlLLER et al. (eds.), Dictionnaire

Un autre centre emblematique pour le courant hesychaste de cette
epoque-lă est la vie monastique menee dans les Eglises de langue syriaque.
L’histoire de la tradition monastique confirme que 1’ideal ascetique s’est re-
pandu assez tot dans ce coin du monde, le monachisme est apparu au milieu
du IVEme siecle. La tradition philocalique situe saint Ephrem le Syrien47 (v.
306-373) comme etant parmi les premiers moines solitaires qui aient vecu ici,
mais des etudes plus recentes 1’attestent comme vivant en tant qu’ascete
seulement apres 363. En depit de cela, la tradition mentionnee plus haut lui
confere une place â part grace ă son oeuvre, en partie authentique, en partie
apocryphe, oii il developpe une theologie tres profonde sur le role du coeur
dans la priere hesychaste48.

Selon les informations concernant sa vie, saint Ephrem a vecu dans la
Haute-Mesopotamie oii il etait diacre de l’Eglise. Il est connu dans l’histoire
theologique comme le grand poete de la langue syriaque. D’ailleurs, c’est en
cette qualite qu’il a gagne une notoriete quasi universelle, etant nomme «la
cithare de 1’Esprit Saint»49.

Plus tard, au debut du VIIeme siecle, dans le christianisme perse appa-
raît une autre personnalite qui aura une contribution significative â la tradi
tion spirituelle hesychaste: il s’agit d’Isaac de Ninive50. Isaac est ne dans une
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D r d . Fl o r in -C ipr ia n  Pe t r e S T  U D I Iregion appelee Beit Quatraye, dans la pârtie occidentale de la Perse (Quatar),ă peu preș en 630. Bien que dans son oeuvre il se rapporte tres souvent aux fecrits de Theodore de Mopsueste, nous n’y trouvons pas des idees nesto-riennes. Dans le cadre de l’hesychasme athonite, Isaac de Ninive represente 1la grande personnalite qui va influencer la pensee de Symeon le Nouveau ITheologien et egalement la theologie spirituelle de l’hesychasme du XIV'™siecle* 51. II est interessant d’analyser Ies personnalites de ce coin du monde entenant compte du fait que l’empire perse n’a jamais ete officiellement chre- 1tien, comme l’empire romain. I

de spiritualite ascetique et mystique..., tome VII, Beauchesne, Paris, 1969, pp. 2041-2054.
51 P. De s e il l e , La spiritualite orthodoxe..., p. 39.
52 Sur la vie et la theologie de Saint Theodore, voir 1’etude de Roman Ch o l u , Theodore the
Stoudite: the Ordering o f Holines, Oxford University Press, Oxford, 2002; Sebastian NAZÂRL',
Sfântul Theodor Studitul sau despre datoria de a mărturisi, București, Omonia, 2008.
53 P. De s e il l e , La spiritualite orthodoxe..., p. 42.

Au VIII™' siecle, une autre personnalite remarquable du point de vue Lde la pensee theologique qui s’inscrit, d’un cote, dans la defense du christia-nisme contre les reminiscences de nature paîenne et, de l’autre, parmi IesPeres qui amenent leur consistant apport au maintien et au renouveau del’hesychasme, est saint Theodore le Studite52. Il vit dans une periode difficilede l’histoire chretienne, au temps de l’empereur Leon III l’Isaurien (717-741), qui soutient l’heresie iconoclaste. Evidemment, Ies defenseurs del’orthodoxie sont representes par Ies moines qui ont vecu dans Ies monas-teres du mont Olympe en Bythynie, de l’autre cote du Bosphore, parmi les-quels se trouve saint Theodore le Studite. Pendant une periode d’accalmieconcernant la crise iconoclaste, saint Theodore se deplacera avec un groupede moines dans un monastere de Stoudios pour y mener leur vie. En 815,l’empereur Leon l’Armenien (813-820) reprend la persecution et parmi sesvictimes sera aussi Theodore, qui va mourir le 11 novembre 826 â la suitedes mauvais traitements. La theologie de saint Theodore le Studite se manifeste comme une continuity de la tradition philocalique, en enseignant Iespratiques de la vertu qui conduisent, par la priere, ă la paix de l’âme et â lacharite fraternelle. Meme si Theodore le Studite n’ait pas vecu comme unermite, il s’inscrit dans la lignee de la tradition hesychaste par son exemplede vie spirituelle, mais aussi par le mode de vie instaure dans le monastereStudios oii, ă la fin du X 'me siecle et le debut du XI™' siecle, nous rencontre-rons un moine qui sera considere le plus grand mystique de l’Eglise byzan-tine, ă savoir saint Symeon le Nouveau Theologien (949-1022)53.Au cours de notre travail, nous reviendrons sur les aspects biogra-phiques de saint Symeon le Nouveau Theologien lorsque nous aborderonsl’influence de sa methode sur la theologie de la priere de saint Gregoire
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Palamas. A present, on se limite â presenter le disciple-biographe de Symeon
le Nouveau Theologien, Nicetas Stethatos, qui non seulement rend connue
1’oeuvre de son maitre, mais essaye d’approfondir la theologie de Symeon au
sujet de la priere et notamment 1’ascese par 1’intermediaire de l’djict0Eiot.

Nicetas Stethatos54 est ne vers 1005 et il embrasse la vie monastique
de Stoudios â un âge tres jeune, vers 1020, au temps du conflit de Symeon le
Nouveau Theologien avec 1’assistant du patriarche de Constantinople,
Etienne, 1’ancien metropolite de Nicomedie. Malgre le fait qu’exactement â
cette periode-la Symeon fut conteste, saint Nicetas ne tient pas compte des
calomnies et des intrigues qui visaient le saint pere et l’assume comme pere
spirituel pour toute sa vie. Il allait copier les oeuvres de Symeon qu’il publie-
ra par la suite, mais egalement il devint le biographe de saint Symeon le
Nouveau Theologien. Par ailleurs, en 1054, grâce â son education theolo-
gique, il sera designe comme porte- parole de la part orthodoxe dans les
discussions durant la controverse avec les legats du Pape. Toutes les infor
mations historiques attestent qu’il a detenu la fonction d’higoumene de
Stoudios, peut-etre quelques annees avant sa mort vers 109055. La concep
tion theologique de saint Nicetas sur la vie spirituelle nous la retrouvons
dans son ouvrage spirituel «Les trois Centuries», edite dans la Philocalie et
dans la Patrologie de Migne. Les Centuries contiennent des chapitres pra
tiques, physiques et gnostiques ou theologiques, et elles correspondent aux
trois etapes de la vie spirituelle. Saint Nicetas Stethatos utilise un schema
ascendant ă partir de la (piXooocpia epirpaKTog, experimente I’arrctOeLa ou
1’ascese pour purifier l’intellect, arrivant â la 0Eopia, et ă partir de la, en
continuant par la priere pure intellectuelle, 1’homme peut monter â la
OEoXoyia ou la contemplation de Dieu56.

De meme, chez saint Nicetas Stethatos, nous decouvrons la reprise du
concept de Maxime le Confesseur sur 1’ascese, il s’agit de la conception sur
l’«COTâ0Eia». L’«ctjrct0eia» contient deux aspects, le premier se refere ă
1’ascese du corps par le jeune, la mortification des sens, ce qui represente la
voie pour enfreindre les passions et aider Târne ă parvenir ă la contempla
tion. Le deuxieme aspect de l’«âjtâ0Eia» debute avec la contemplation. Ce
deuxieme aspect mene ă la paix parfaite des pensees et, des fois, meme ă des
revelations. Pour saint Nicetas et, bien entendu, aussi pour saint Maxime,

34 Jean Da r r o u zes , «Introduction», dans: Nic e t a s  St e t h a t o s , Opuscules et lettres, texte
critique, traduction et notes par J. Darrouzes, coll. Sources Chretiennes 81, Cerf, Paris, 1961,
PP. 8-10.
” P. De s e il l e , La spiritualite orthodoxe..., p. 46.
36 Irenee Ha u s h e r r , «Introduction», dans: Nic e t a s  St e t h a t o s , Vie de Symeon le Nouveau
Theologien, traduction par P. Gabriel Horn, coll. Orientalia Christiana Annalecta 14,
Pontificium Institutum Studiorum Orientalium, Roma, 1928, p. 25.
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D r d . Fl o r in -C ipr ia n  Pe t r e S T  U D I Il’ascese est un moyen pour arriver â la contemplation de Dieu, mais cetteascese n’est pas lă pour lutter contre la nature qui est bonne, etant l’ceuvre fde Dieu, mais travailler pour elle. Le but primordial de l’ascese consiste ăfaciliter le retour de l’homme ă la nature paradisiaque. Done, sur ce chemin 1nous n’arrivons que par la mortification des sens et par les exercices de la Ipensee divine57. ■>

5 7 1. Ha u s h e r r , «Introduction», pp. 27-28.
38 P. De s e il l e , La spiritualite orthodoxe..., p. 50.
59 P. De s e il l e , La spiritualite orthodoxe..., p. 51.

Maintenant commence la periode d’affirmation du Mont Athos commele premier centre de representation de la tradition hesychaste dans l’Eglise 1orientale. A la fin du Xeme siecle, est fonde le premier grand monastere cenobi- Itique par saint Athanase l’Athonite et rapidement, grace â un reel afflux des Lmoines, venus de tout l’empire, on assiste ă la creation de plus de vingt autresmonasteres. On peut parler d’une vraie emulation de la part des moines grecs,valaques, bulgares, serbes, georgiens, italiens ce qui confere une image panor-thodoxe du Mont Athos et qui sera developpee jusqu’ă nos jours58. 59II est imperatif de rappeler en egale mesure la personnalite de Theo-lepte de Philadelphie, disciple de Nicephore le Solitaire, dont on parlera â[’occasion de la presentation des trois methodes anterieures â Gregoire Palamas. Theolepte deviendra le maître et l’initiateur de ce dernier. II est ne en1250 et grâce aux informations historiques concernant sa biographic, avantd’embrasser la vie monastique, il a ete diacre marie dans sa viile natale, maisil y a renonce pour se dedier â une experience spirituelle plus haute. Avecson maître, Nicephore le Solitaire, il lutte contre la politique unioniste deMichele VIII Paleologue qui, en ayant besoin du soutien militaire des Latins,acceptait â faire des compromis meme ă l’interieur de la foi orthodoxe. Acause de leur intransigeance, Theolepte et Nicephore sont exiles mais, â lamort de l’empereur, Theolepte est ordonne metropolite de Philadelphie ete’est alors que saint Gregoire Palamas le rencontre et devient son disciple09.
Le role de la priere dans la spiritualite hesychasteÂ l’interieur de l’Eglise orientale, les theologiens, en traitant la pro-blematique de la priere, parlent souvent de l’anthropologie de la priere, carils ne conceptualisent pas ce probleme comme etant une idee abstraite, relevant de l’esprit, mais ils le rapportent ă l’homme entier, qui presuppose unecoparticipation ăme et corps. Ils soulignent, par ailleurs, le role soteriolo-gique de la priere comme condition sine qua non du salut, car sans elle iln’est pas possible ă l’homme tombe dans le peche de retablir la communionavec Dieu le Createur.
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Au-delă du service liturgique de 1’Eglise, dans le monde monastique
orthodoxe, on rencontre un developpement de la priere individuelle qui sera
appelee de maniere generique tout au long de l’histoire «la priere de Jesus»
qui deviendra la forme, par excellence, de la priere hesychaste. Ainsi, son
aspect exterieur, sa «matiere», consiste dans la repetition perpetuelle
d’invocation du nom du Seigneur par les paroles suivantes : «Seigneur Je
sus-Christ, Fils de Dieu, aie pitie de moi, pecheur». L’aspect intrinseque ou
son essence spirituelle consiste dans la descente de 1’intelligence dans le
coeur, en continuant par le processus de purification de la pensee, mais sur-
tout par le processus d’anamnese continuelle de Jesus-Christ et
«l’illumination de 1’homme interieur par la grace divine et la prise de cons
cience de 1’habitation mystique en lui du Saint Esprit»* * 60.

“ Olivier Cl e men t , Boris Bo br in s k o y  et al. (eds.), La douloureuse joie. Aperqus sur la priere
personnels de I’Orient chretien, coll. Spirituality orientale 14, Abbaye de Bellefontaine,
Begrolles en Mauges, 1993, pp. 43-44.
61 0. Cl emen t  et al. (eds.), La douloureuse joie..., p. 79.
62 Voir Andrew Lo u t h , «Priere», dans: Jean-Yves La c o s t e , Olivier Ria u d e l  (eds.), Dictionnaire
critique de theologie, Presses Universitaires de France, Paris, 2002, pp. 1124-1130. Il
considere que la priere en Occident se developpa dans les milieux monastiques «sous la forme
d’une triade, lecture, meditation, priere (lectio, meditatio, oratio). Car le but de la lecture n’est
pas d’en savoir plus, mais de laisser le sens de ce qu’on lit orienter le coeur et 1’esprit vers
Dieu, autrement dit de faire prier».
63 Placide De s e il l e , La priere de Jesus dans la spiritualite hesychaste, Monastere Saint-
Antoine-le-Grand [metochion de Simonos Petra], Saint-Laurent-en-Royans, 1995, pp. 3-4.

L’importance de cette priere, ă l’interieur de 1’Eglise orientale, mais
surtout dans le mouvement hesychaste, reside tant dans 1’attention que lui
accordent de nombreux theologiens et penseurs orientaux dans leurs ecrits,
que par la pratique et le developpement de celle-ci au sein de la vie monas
tique des le iv erne-Veme siecle jusqu’â nos jours61.

L’exegese patristique moderne considere que le role de 1’hesychasme
et, implicitement, le role de la priere en tant qu’essence du mouvement hesy
chaste, detient, au-dela d’une importance historique, qui est traitee abon-
damment par les historiens de 1’Eglise, un role fondamental dans la manifes
tation et le developpement de la vie spirituelle en tant qu’expression de
1’actualite immediate de la vie de 1’Eglise orientale.

Il faut remarquer que, depuis bien longtemps, de nombreux ecrits et
articles theologiques proposent ă la connaissance des chretiens occidentaux
cette methode de la priere hesychaste. Le pere Placide Deseille considere que
nous pouvons parler meme d’un filon traditionnel commun ă la priere hesy
chaste et ă la priere occidentale des «aspirations»62, les deux ayant comme
point de depart la pensee et 1’experience des peres du desert63. Par notre
demarche, nous voulons souligner que la theologie de la priere hesychaste a
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pris naissance et s’est developpee ă partir de deux filons fondamentaux de
l’Eglise chretienne, d’un cote ă partir de la doctrine de la deification de ]
l’homme entier, exprimee par la pensee des peres de l’Eglise, et de l’autre
cote par [’institution et le developpement de l’enseignement pratique des 1

peres du desert. Sans doute, dans la pensee des peres de l’Eglise, mais aussi I
dans la tradition philocalique des peres du desert, les deux aspects sont in- -
terdependants. Dans notre travail, nous allons nous concentrer plutot sur
l’aspect pratique de la priere hesychaste, sans pour autant oublier la doctrine 1

relative ă la deification de l’homme64, car dans la pensee patristique la priere i
est l’un des criteres sur lequel est fondee cette doctrine. L

M P. De s e il l e , La priere de Jesus dans la spirituality hesychaste, p. 4.
65 P. De s e il l e , La priere de Jesus dans la spirituality hesychaste, p. 6.
66 Sur les origines de la priere monologique voir le chapitre 10 du livre X des Conferences oil
saint Jean Cassien expose une premiere vision developpee concernant une telle methode de
prier incessamment, mais quelques decennies plus tard, saint Diadoque de Photice formulera
explicitement une priere d’invocation du nom de Jesus, qui peut etre vue comme le point de
depart de la genese de ce que signifiera la priere hesychaste, dont les fondements seronl
systematises par saint Gregoire Palamas au quatorzieme siecle.
67 Dia d o q u e  d e  Ph o t ic e , (Euvres spirituelles, pp. 50-52.
68 P. De s e il l e , La priere de Jesus dans la spirituality hesychaste, p. 14.

Ainsi, la doctrine de la deification de l’homme est presente dans la vie
spirituelle monastique hesychaste. Ici, l’accent est mis sur l’aspect experi
mental personnel de la vie spirituelle et moins sur Ies fondements christolo-
giques et sacramentaires. Par exemple, le moine hesychaste du desert est un
homme deifie, pneumatophore, qui, par le secret de la priere de Jesus, vit
•’experience reelle de la presence du Saint Esprit qui transfigure son etre.
Evidemment, on peut arriver ă cette experience deifiant seulement par
1’ascese et par la priere ininterrompue65.

En ce qui concerne l’aspect pratique de la methode hesychaste,
l’element fondamental de celle-ci consiste dans la repetition ininterrompue
de ce que les peres nomment la priere monologique66: «Seigneur Je
sus-Christ, Fils de Dieu, aie pitie de moi, pecheur». Malgre tout cela, cette
breve oraison, qui, sans doute, n’a pas ete exprimee avant 1’epoque de Dia-
doque de Photice67 de la meme maniere qu’on le fait aujourd’hui, mais plutot
pratiquee dans la forme reduite par la simple invocation du nom de Jesus, et
ceci en fonction du niveau spirituel atteint de celui qui priait, ne constitue
pas un but en soi en vue de 1’atteinte de la deification, mais juste un chemin,
comme le demontrera saint Gregoire Palamas â travers sa theologie au XIVcn,e

siecle en tant que reponse donnee ă Barlaam et ă ses defenseurs68. Il faudrait
dire que 1’importance de saint Diadoque par rapport ă la priere de Jesus reside
dans le fait d’accorder un large espace dans son trăite Les Cent chapitres
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sur la perfection spirituelle, tant ă la priere d’invocation du nom de Jesus,
qu’aux aspects relatif ă la corporalite, en se referant ă 1’ascese de ceux qui
pratiquent cette priere69. Saint Gregoire Palamas citera saint Diadoque de
Photice dans ses Triades, lorsqu’il abordera le theme du retour en soi (Tr I,
2, 4), ou lorsqu’il parlera du role de la priere comme memoire ininterrompue
de Dieu (Tr II, 2, 19).

69 Voir Edouard d e s  P l a c e s , «Priere», dans Marcel Vil l e r  et al. (eds.), Dictionnaire de
spirituality ascetique et mystique..., tome III, Beauchesne, Paris, 1953, pp. 816-833.

Cf. Triades I, 3, 46 (Gr e g o ir e  Pa l a ma s , Defense des saints hesychastes. Tome I: Triades I,
1-3 et II, 1-2, introduction, texte critique, traduction et notes par Jean Meyendorff, coll.
Spicilegium Sacrum Lovaniense 30, Peeters, Louvain, 1959).

La regie generale pour la pratique de la priere suppose certaines con
ditions exterieures par rapport â la simple verbalisation de la priere monolo-
gique. Une de ces conditions, attestee par 1’idee de la vie monastique
elle-meme, consiste dans 1’eloignement du monde et le retrăit dans la soli
tude et le silence.

Ce fait est explique d’une maniere edifiante par saint Gregoire Pala
mas, qui decrit le climat originel de la pratique de la priere ainsi:

«Lorsque l’esprit se donne ă sa propre energie qui consiste dans le
retour et la vigilance sur lui-meme, lorsque, par cette energie, il se
transcende lui-meme, il peut s’unir â Dieu. Voilâ pourquoi c’est lui qui
veut passionnement vivre avec Dieu, fuit la vie sujette â condamnation.
Il choisit la vie monacale, etrangere au manage. Il souhaite habiter
sans troubles ni soucis dans le sanctuaire de I’fjouxia, loin de toute
relation exterieure. Il y delit son âme, dans la mesure du possible, de
tout lien materiel et attache son esprit ă la priere ininterrompue â
Dieu. Par elle, il se concentre tout entier en lui-meme et trouve un
moyen nouveau et mysterieux pour monter aux cieux; ce qu’on peut
appeler l’insaisissable tenebre du silence initiateur»70.

Ce passage est tire du troisieme trăite de la premiere Triade oii saint
Gregoire Palamas, d’une maniere tres synthetique, exprime l’idee que celui
qui desire d’etre en communion permanente avec Dieu doit choisir la voie
d’une vie monastique et renoncer â tout contact avec le monde exterieur, en
se dediant ă la pratique de la priere ininterrompue.

Dans un de ces articles, Olivier Clement met en relief 1’importance de
l’hesychasme et, implicitement, 1’essence de la priere de Jesus, en rappelant
le temoignage requ par lui lors des rencontres avec des moines hesychastes,
qui affirmaient 1’origine evangelique de cette priere. Ce fait, si impression-
nant soit-il, est tout autant important pour la vie chretienne de 1’Eglise, en
evoquant comme origine 1’episode du saint apotre Jean reposant sur la poi-
trine de Jesus et ecoutant les battements du coeur du Seigneur Jesus-Christ,
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divinement humain, et, dans une egale mesure, le moment de la benediction
donnee par le Christ, au moment de l’Ascension, comme etant le point de f
depart de la tradition hesychaste71. Sans que saint Gregoire Palamas se refere
expressement â cet episode, nous trouvons dans ses traites des reminiscences 1

de l’idee selon laquelle la possibilite que la priere hesychaste ait sa source,
sinon son origine, dans l’episode evoque par Olivier Clement est bien reelle. ,

71 Olivier Cl e me n t , Le monachisme oriental, L ’Hesychasme, Association des Amis de
Senanque, 1989, p. 7.
'2 Voir Antoine Gu il l a u mo n t , «Les sens des noms du cceur dans l’Antiquite», dans: Le Coeur.
coll. Les Etudes Carmelitaines 29, Desclee de Brouwer, Bruges,1950, pp. 41-81.
73 0. Cl e me n t , Le monachisme oriental, p. 10.
74 0 . Cl e me n t , Le monachisme oriental, p. 11.

En meme temps, Olivier Clement fait une analyse par laquelle il sou-
ligne trois aspects fondamentaux, theologiquement et anthropologiquement, 1

de la tradition hesychaste: il decrit la conception unitaire de l’homme, le
mystere de l’invocation du nom de Jesus et l’injonction de la priere ininter- L
rompue qui mene vers l’ascese, ce qui, dans la tradition philocalique, genera- t
lement, suppose la presence d’un maître spirituel.

Lorsqu’on parle de cette conception unitaire de l’homme, on se re
fere, sans doute, ă l’«homme entier», corps et âme, dont toute la tradition
hesychaste tire son fondement lorsqu’elle exprime la doctrine de la deifica
tion de l’homme. C’est pour cela que l’homme, qui par la chute est devenii
une unite disloquee, peut etre restaure, conformement â la theologie pala-
mite sur la priere dans le cceur, le siege de l’intelligence de la nature hu-
maine72, parce que «le cceur [...] est l’interiorite la plus interieure de
l’homme et en meme temps sa transparence la plus transparente, le cceur
[...] est aussi le corps le plus profond du corps»73. 74 Le deuxieme aspect fon-
damental de la pratique de la priere hesychaste consiste dans l’invocation
du nom de Jesus qui, tout comme dans ^interpretation biblique, nous
montre le mystere de la personne. Ainsi, par cette invocation du nom, par
la priere monologique de Jesus, se realise une «anamnese» continue de
Celui-ci, mais surtout une communion avec Lui. Ainsi, Olivier Clement af-
firme que «le nom de Jesus exprime Dieu comme Amour, c’est-â-dire ;
comme Trinite, c’est-ă-dire comme Unite/Alterite au coeur meme de
l’Absolu...». II continue, en faisant une analyse de la priere monologique
qu’il explique ainsi: «Seigneur Jesus-Christ, Fils de Dieu est une formule
trinitaire, le mot Dieu signifie le Pere, source de la Divinite, le mot Christ,
Oint designe 1’onction de 1’Esprit. L’invocation du nom de Jesus nous fait
ainsi entrer dans les espaces trinitaires, dans les espaces de 1’amour»'1.
C’est pour cela qu’on peut dire que le troisieme aspect, l’injonction de la
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priere continue est une injonction pour arriver â une participation et ă une
communion plus profonde de 1’etre humain avec le Dieu Trine.

En conclusion, â travers notre demarche, nous essayons de com-
prendre et de decouvrir la place occupee par la priere hesychaste dans la
theologie de l’Eglise, qui, au sein de la tradition philocalique, des le IVeme

siecle, developpe 1’idee que cette priere est une des voies fondamentales pour
restaurer la communion entre 1’homme dechu et Dieu, son Createur. Â 1’aune
de ce qu’on a vu plus haut, on peut affirmer que «la priere du coeur», «la
priere de Jesus» ou bien «la priere hesychaste», merite toute 1’attention en
vue d’une recherche approfondie, en etant consideree, dans la theologie
orientale, comme le cceur de 1’orthodoxie de 1’hesychasme.

La methode de Pseudo-Sym eon le Nouveau Theologian: la
methode de I’oraison hesychaste et ses etapes

D’apres les sources historiques, saint Symeon est ne en 949, en Pa-
phlagonie, au sein d’une familie noble. Le grand-pere et un des oncles du
jeune Symeon occupaient des fonctions publiques ă Constantinople, et ainsi
il eut la chance d’y faire ses etudes75. Â la suite de ses etudes, il ne repond
pas aux attentes de sa familie, de faire carriere en tant que fonctionnaire â la
cour imperiale, mais ă 14 ans il entre sous l’obeissance d’un ancien moine,
Symeon le Pieux, au monastere de Stoudion76. Il demande ă ce dernier la
permission d’avoir acces aux ecrits des peres hesychastes, concretement aux
ecrits de Marc 1’Ascete et de Diadoque de Photicee, ainsi qu’ă 1’ceuvre tres
connue de Jean Climaque, TEchelle. Mais Simeon le Pieux ne le considere
pas encore pret pour une bonne comprehension des oeuvres des peres men-
tionnes. Jusqu’ă 977, quand il reqoit 1’autorisation d’embrasser la vie monas-
tique de Stoudion, il reste au milieu de la societe, devenant senateur et un
important fonctionnaire de la cour imperiale. En 980, il est ordonne pretre
et, apres la mort de 1’abbe Pierre, 1’higoumene de Saint-Mamas77, le pa-
triarche de Constantinople le nomme higoumene de ce monastere. Apres 10
ans â la tete du monastere, il renonce ă cette fonction pour se retirer dans
une vie solitaire; malgre cela, il continuera de surveiller la vie spirituelle de
ses moines. A ce moment-lă, se produit dans 1’existence de saint Symeon un
episode qui, ulterieurement, aboutit ă son exil.

L’ancien metropolite de Nicomedie, auxiliaire du patriarche de Cons
tantinople, par envie, intente un proces ecclesiastique â saint Symeon en

,s I. Ha u sh er r , «Introduction», p. 4.
Etablissement religieux de Constantinople fonde vers 460 par un bienfaiteur prive du nom

de Studius (latin) ou Studios (grec), un aristocrate qui fut consul pour l’annee 454.
7‘ Monastere de Constantinople.
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l’accusant d’avoir initie un culte public illegitime ă son pere spirituel, Sy
meon le Pieux, sans l’accord de l’Eglise. Quoique le patriarche eut compris f
que saint Symeon avait raison dans cette dispute, mais souhaitant retablir la
paix dans l’Eglise de Constantinople, il l’envoie en exil en 1009. Deux ans 1

apres, le patriarche de Constantinople fait un geste de rehabilitation en of- 1
frânt â saint Symeon un eveche vacant, mais celui-ci refuse cette dignite, en >
preferant rester dans le monastere dedie ă Sainte-Marina avec un groupe
restreint de disciples afin de pratiquer la vie monastique dans la priere78. 1

Avant tout, il faudrait dire que l’origine du trăite La methode de la I
sainte priere et l ’attention est tout â fait problematique, car, bien qu’il ait ete l
attribue ă Symeon le Nouveau Theologien79, toute une serie d’etudes plus
recentes mettent en cause la paternite de ce texte. Le probleme de
l’authenticite80 de ce texte ne faisant pas l’objet de notre travail, nous utilise-
rons [’appellation de Pseudo-Symeon le Nouveau Theologien. D’ailleurs, la
plupart des chercheurs qui se referent ă l’inventeur de cette methode
l’appellent Pseudo-Symeon, mais une grande pârtie d’entre eux attribuent
cette ceuvre ă Nicephore le Solitaire. Le pere Irenee Haussher, dans sa re- j
cherche sur la methode hesychaste, essaye de demontrer l’appartenance de
cette methode â Nicephore le Solitaire, pensant que Nicephore et Symeon
fussent la meme personne et que La methode de la sainte priere et
l ’attention et Sur la garde du coeur aient ete, ă l’origine, un seul trăite.81 |

Malgre tout, Palamas n’identifie pas Nicephore â Pseudo-Symeon, au con-
traire il mentionne dans ses traites la personne de Symeon le Nouveau Theo
logien comme auteur de la methode, probablement sous [’influence des ma-
nuscrits du XIII™e siecle, et voit en Nicephore seulement un interprete d’une
ancienne tradition. Selon Meyendorff, l’hypothese de Haussher ne peut done
etre vraie82.

78 P. De s e il l e , La spiritualite orthodoxe..., pp. 42-46.
'9 Dumitru St a n il o a e , Theologie ascetique et mystique de l ’Eglise Orthodoxe, trad, du
roumain par J. Boboc et R. Otal, Les Editions du CERF, Paris, 2011, p. 327.
80 Consulter sur ce sujet D. St a n il o a e , Theologie ascetique et mystique de l ’Eglise Orthodoxe.
p. 328.
81 Irenee Ha u s h e r r , La methode d ’oraison hesychaste, coll. Orientalia Christiana Analecta 9,
Pontificium Institutum Studiorum Orientalum, Roma, 1927, p. 115.
82 Jean Me y e n d o r f f , «Introduction», dans: Gr e g o ir e  Pa l a ma s , Defense des saints hesychaste:.
Tome I: Triades I, 1-3 et II, 1-2, texte critique, traduction et notes par Jean Meyendorff, coll.
Spicilegium Sacrum Lovaniense 30, Peeters, Louvain, 1959, pp. 30-31.

Pseudo-Symeon le Nouveau Theologien, comme deux autres theolo-
giens tres profonds pour l’histoire de la pensee theologique chretienne, a
rețu son surnom grace ă l’enrichissement qu’il apportera ă la pensee theolo
gique hesychaste par son ouvrage «La methode de la sainte priere et
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l’attention» qui sera consideree comme une somme de la theologie hesy
chaste pendant et apres sa vie, voire un renouveau de celle-ci, mais surtout
une source vivante qui influencera la pensee palamite concernant le role de
la priere pour la participation de l’homme ă l’union ă Dieu. Il est le premier,
â 1’interieur de la tradition hesychaste, qui confere une importance majeure
aux attitudes corporelles83.

83 D. St a nil oa e, Theologie ascetique et mystique de 1’Eglise Orthodoxe, pp. 328-329.
M I- Ha usher r , «Introduction», pp. 10-12.
0 1 Ha usher r , La methode d’oraison hesychaste, p. 114.

Dans sa conception, la priere de Jesus est composee de deux aspects
fondamentaux. Par le premier aspect, il developpe une technique respiratoire
de la priere qui se trouve dans une interdependance avec le deuxieme aspect,
â savoir la repetition perpetuelle de 1’oraison qui invoque le nom du Sei
gneur. Par La methode de la sainte priere et l ’attention il nous fait con-
naître une des traditions de la mystique hesychaste fondamentale. On peut
souligner 1’importance historique de Symeon en tenant compte du fait qu’il
vit dans une periode tres tourmentee pour 1’Eglise entiere, periode qui pre
cede le grand schisme de 1054. Une nouveaute importante qui marquera tant
la vie monastique que la vie des chretiens, en general, ă cette epoque-lă,
consiste dans la publication de ses ecrits en langue vernaculaire84.

On peut done affirmer que 1’inventeur suppose de la methode psycho
physique occupe une place unique pour la doctrine hesychaste, offrant une
direction tres claire pour les generations monastiques qui le suivent jusqu’â
nos jours. Il devient un nouveau point de developpement sur la theologie de
la priere qui inspirera la theologie de Cabasilas, de Gregoire Palamas et des
autres penseurs hesychastes ulterieurs.

A 1’instar de tout maître veritable selon la tradition des peres du de
sert, â cote de son oeuvre ecrite, Symeon le Nouveau Theologien a laisse des
disciples afin d’assurer la continuite de la tradition hesychaste.

Nous allons presenter de maniere succincte la methode pratique de la
priere hesychaste, ce qui nous permettra de mieux comprendre les enjeux de
la dispute ulterieure entre saint Gregoire Palamas et Barlaam le Calabrais,
que nous aborderons dans un prochain article.

On reconnaît generalement que la totalite de 1’ceuvre de Symeon a ete
recueillie et publiee par son disciple Nicetas Stethatos, et que dans celle-ci
on ne retrouve guere cette methode-lă85. Egalement, on peut affirmer que
Symeon le Nouveau Theologien ne represente ni 1’auteur ni 1’inventeur de
facto de cette methode.

Toutefois, on peut soutenir 1’idee qu’il est, en partie, responsable de sa
diffusion. S’il fallait expliquer les motifs de cette fausse attribution, on
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pourrait en trouver deux. D’un cote, il peut s’agir d’une confusion entre Ies
nombreux porteurs du nom de Symeon dans l’histoire du mouvement hesy-
chaste du X rme siecle jusqu’au XIVerne siecle. D’un autre cote, Symeon le
Nouveau Theologien a contribue par sa theorie de la mystique â la diffusion
de la methode hesychaste, ce qui ressort du fait que sa theologie a laisse une I.
empreinte sur l’auteur qui a compose ce texte86. L’importance de cet opus- q
cule reside dans le fait que c’est la premiere fois dans l’histoire de
l’hesychasme quand la methode pratique psychophysique est presentee par
ecrit et d’une maniere systematique et theorique. I

Nous allons laisser de cote les aspects lies â 1’attribution authentique L
de cet ecrit car ils ne constituent pas le but de notre demarche, et nous al
lons passer ă une breve presentation de la methode de Pseudo-Symeon.

L’opuscule qui contient La methode de la sainte priere et I’attentioiv'
de Pseudo-Symeon peut etre divise en deux parties, 1’une qui developpe la
partie morale et 1’autre la partie physique. La premiere partie decrit successi-
vement les trois formes, ou trois dispositions, d’attention et de priere: ab
straction de toute pensee, lutte contre les mauvaises pensees et le detache-
ment, d’une maniere absolue, de toutes les choses materielles et des choses
relevant du corps88. Et par la deuxieme partie, il nous enseigne, proprement
dit, la methode pratique en ce qui concerne le corps et la technique de respi
ration utilisees dans la priere hesychaste89.

Nous allons presenter, tout d’abord, la maniere pratique de La me
thode de la sainte priere et d ’attention selon Pseudo-Symeon:

«Ensuite, assis dans une cellule tranquille, â 1’ecart dans un coin, fais
ce que je te dis: fermes la porte et eleve ton esprit au-dessus de tout
objet vain et temporel, ensuite appuyant ta barbe sur la poitrine et
tournant 1’oeil corporel avec ton esprit sur le milieu du ventre,
autrement dit le nombril, comprime 1’aspiration d’air qui passe par le
nez de fațon â ne pas respirer â 1’aise et explores mentalement le
dedans des entrailles pour y trouver le lieu du coeur ou aiment â
frequenter toutes les puissances de Fame. Dans les debuts, tu
trouveras une tenebres et une epaisseur opiniâtre, mais en perseverant
et en pratiquant cette occupation de jour et de nuit, tu trouveras, 6
merveille ! une felicite sans borne. Sitot, en effet, que 1’esprit trouve le
lieu du coeur, il aperțoit tout â coup ce qu’il n’avait jamais su; car il
aperțoit 1’air existant au centre du coeur, et il se voit lui-meme tout
entier lumineux et plein de discernement, et dorenavant, des qu’une

8 6 1. Ha u s h e r r , La methode d ’oraison hesychaste, p. 129.
87 Texte traduit par I. Hausherr dans La methode d ’oraison hesychaste.
88 D. St a n il o a e , Theologie ascetique et mystique de I’Eglise Orthodoxe, p. 330.
89 Jean Go u il l a r d  (ed.), Petite philocalie de la priere, Seuil, Paris, 1953, p. 154.
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pensee pointe, avant qu’elle ne s’acheve et ne prenne une forme, par
1’invocation de Jesus-Christ il la pourchasse et 1’aneantit. Des ce
moment, 1’esprit dans son ressentiment contre les demons reveille la
colere qui est selon la nature et frappe â la poursuite les ennemis
spirituels. Le reste tu 1’apprendras avec 1’aide de Dieu en pratiquant la
garde de 1’esprit et retenant Jesus dans le coeur; car assieds-toi, dit-on,
dans ta cellule et celle-ci t’apprendra toute chose»90.

90 I. Ha u s h e r r , La methode d ’oraison hesychaste, pp. 164-165. Voir aussi T. Spid l ik , La
spiritualite de I’Orient chretien. 2. La priere, pp. 343-344.
91 Mot compose qui vient du grec ancien opcpaXog («nombril») et mcorteco («observer»,
«conciderer», «examiner»).
9 2 1. Ha u s h e r r , La methode d ’oraison hesychaste, p. 102; D. St a n il o a e , Theologie ascetique
et mystique de I’Eglise Orthodoxe, p. 331.
93 Jean Dec h a n e t , La voie du silence, Desclee de Brouwer, Paris, 1989, p. 211.
94 Jean Me y e n d o r f f , Introduction ă I’etude de Gregoire Palamas, Seuil, Paris, 1959, pp. 209-
210: «D’apres Palamas..., la methode de priere est essentiellement un moyen pour les debu
tants d’eviter la distraction et les vagabondages de 1’esprit».
’’ Javier Me l l o n i, Les chemins du coeur. La connaissance spirituelle dans la Philocalie,
Desclee de Brouwer, Paris, 1995, p. 70.

En observant cette methode d’oraison, on peut remarquer que celle-ci U
comporte un double exercice, Vomphaloscopie91 et la repetition indefinie de |
la priere de Jesus. L’aspect d ’omphaloscopie sous-entend d’un cote la posi-
tion du corps au moment de la priere, et de l’autre câte le ralentissement
regie du souffle et une exploration du moi visceral92. Malgre tout ceci, la
regulation du souffle n’est pas un but en soi: sur ce point, tous les penseurs
hesychastes, et surtout saint Gregoire Palamas dans la dispute avec Barlaam,
sont d’accord, mais cet aspect se constitue comme etant le plus propice dans
1’exercice pratique de la priere monologique, «Seigneur Jesus-Christ, Fils de
Dieu, aie pitie de moi»93.

Ainsi, saint Gregoire Palamas pense que 1’invocation de la priere de Je
sus peut etre pratiquee sans la technique respiratoire, et que cette derniere
n’a pas de sens sans 1’invocation de la priere. Gregoire Palamas, pour la de
fense de la pratique de la priere hesychaste, expliquera, en se basant sur la
methode de Pseudo-Symeon et Nicephore le Solitaire, que la technique cor-
porelle est utilisee par les debutants en tant que modalite d’arriver ă un ni
veau spirituel et qu’une fois arrive â ce niveau-lă on peut s’en tenir juste â
1’invocation de la priere monologique94.

Ce mouvement d’interiorisation se realise par la methode de Symeon
en deux temps, en conformite avec les deux parties de la priere monologique,
ă savoir le rythme de la respiration et les battements du coeur en relation
synergique avec la priere95. Selon Olivier Clement, 1’essence de la priere de
Jesus consiste dans 1’invocation du nom divin de Jesus-Christ, parce que
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lorsqu’on invoque le nom de Dieu on Le porte deja en nous. Malgre le faitque l’invocation du nom de Jesus-Christ dans le cadre de la priere hesychastese manifeste par une repetition perpetuelle, elle ne sous-entend, dans sonessence, rien de mecanique mais exprime, au contraire, la recherche assoiffeede la presence de Dieu96.

9b 0 . Cl e me n t  et al. (eds.), La douloureuse joie..., pp. 59-60.
97 Gr e g o ir e  Pa l a ma s , Triades, II, 2, 2, pp. 320-323.
98 J. Go u il l a r d  (ed.), Petite philocalie de la priere, p. 138.
99 Gr e g o ir e  Pa l a ma s , Triades, I, 2, 12, pp. 98-101.
100 D. St a n il o a e , Theologie ascetique et mystique de I’Eglise Orthodoxe, pp. 331-332.
101 Voir J. Me y e n d o r f f , «Introduction», pp. 30-31.

Dans les deux premieres triades, saint Gregoire Palamas nous offreune description concise du contenu de ce trăite edite dans la Patrologiegrecque, ou il dit:«Nicephore composa un recueil de conseils patristiques qui preparentaux combats, reglent les moyens de conduire la lutte, donnent unavant-gout des recompenses et esquissent une image de couronnes devictoires. Ensuite, comme il voyait que les neophytes ne pouvaient, nimeme en partie, surmonter 1’instabilite de leur esprit, il leur proposaaussi un moyen d’en reprimer partiellement les vagabondages etI’imagination»97.Ce trăite ecrit par Nicephore le Solitaire est constitue de deux parties,la premiere est composee comme une exaltation de la vie hesychaste, elle est,pratiquement, un florilege de textes patristiques ; quant â la deuxieme partie,on peut dire qu’elle est vue comme un trăite independant dans lequel1’auteur developpe et presente la methode technique respiratoire98. 99Nous pouvons soutenir, avec certitude, 1’hypothese que les deux pro-tagonistes de la dispute sur la priere hesychaste du XIV'™' siecle ont connudans une egale mesure La methode de la sainte priere et d ’attention attri-buee ă Symeon le Nouveau Theologien mais qui, selon les etudes recentes,date du XIIIeme siecle. De meme, ils etaient au courant du trăite Su r la garde
du coeur de Nicephore le Solitaire.Entre autres, le nom de Symeon le Nouveau Theologien n’est men-tionne dans les Triades" qu’une seule fois par Palamas, car au XIVeme siecle
La methode de la sainte priere et d ’attention n’etait pas encore attribute,d’une maniere generale, ă Symeon, et de ce fait, son nom n’est pas mention-ne dans la dispute. Mais, il nous est tres clair que, pour les deux protago-nistes de la dispute, Nicephore le Solitaire est le maître par excellence de lamethode psychophysique de priere100 1,01 et ils se rapportent au trăite de celui-cisur la priere, Pericardiasv n .
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La methode de Nicephore I’Hesychaste

Apres Pseudo-Symeon le Nouveau Theologien, 1’initiateur de la pre
miere methode ecrite de la priere hesychaste, le deuxieme qui exposera la
doctrine traditionnelle et mettra en lumiere d’autres developpements sur la
methode psychophysique de la priere, est Nicephore le Solitaire avec sa Me
thode pour la sainte priere et I'attention102.

1(12 P. De s e il l e , La spiritualite orthodoxs..., p. 46.
103 D. St a n il o a e , Theologie ascetique et mystique de l ’Eglise Orthodoxe, p. 332.
104 Martin Ju g ie , «Note sur le moine hesychaste Nicephore et sa methode d’oraison», dans:
Echos d ’Orient, 35 (1936), 181, p. 409.
10s M. Ju g ie , «Note sur le moine hesychaste Nicephore...», p. 409.
106 Jean Me y e n d o r f f , Introduction ă I’etude de Gregoire Palamas, coll. Patristica
Sorbonensia 3, Seuil, Paris, 1959, pp. 30-33.
10' M. Ju g ie , «Note sur le moine hesychaste Nicephore...», p. 410.

Il est interessant de remarquer que Nicodeme 1’Hagiorite, lorsqu’il a
insere La Methode dans la Philocalie103, a emis 1’hypothese que Nicephore le
Solitaire ait ete le maître spirituel de Gregoire Palamas104. Jugie, dans sa
«Note sur le moine hesychaste Nicephore et sa methode d’oraison», contredit
1’hypothese emise par Nicodeme 1’Hagiorite, vu que saint Gregoire Palamas
lui-meme, dans ses Triades, le place parmi les saints anciens, done ceux qui
ont vecu bien avant lui. Selon Jugie, le moine Nicephore le Solitaire peut etre
place, du point de vue historique, comme ayant vecu au debut ou durant le
XIII™e siecle105.

Dans le deuxieme trăite de la deuxieme triade, Gregoire Palamas ex
pose une breve biographic de Nicephore le Solitaire. Nous apprenons que
Nicephore avait la meme origine que Barlaam, ă savoir italienne, et qu’il
avait abandonne l’Eglise latine pour embrasser la vie monastique dans
l’Eglise orientale, ayant souffert avant cela la persecution de 1’empereur
Michele Paleologue apres 1’union entre les deux Eglises, etablie par le con-
cile de Lyon en 1274. Il est envoye en exil et durant celui-ci il entre en
relation avec Theolepte de Philadelphie106, 1’un des peres spirituels de saint
Gregoire Palamas107.

Selon 1’hypothese de Jugie, mais surtout d’apres les informations qui
nous parviennent de saint Gregoire Palamas, Nicephore le Solitaire quitte
sa patrie, vers la fin du XIlPme siecle, apres le synode de Lyon en 1274, et
en tenant compte aussi du fait que Palamas est ne en 1296, il est peu pro
bable que le moine Nicephore ait ete le maître spirituel de Palamas. Au-
delă de ces aspects historiques, afin de comprendre et souligner
1’importance de cette methode de Nicephore, pour notre travail, nous pre-
senterons de maniere tres succincte les aspects fondamentaux de celle-ci â
partir du texte de Nicephore lui-meme:
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«Ce qu’est l’attention, ce que sont ses proprieties, ecoutez-moi bien.
L’attention, c’est le signe de la penitence accomplie ; l’attention c’est le
rappel de l’âme (de l’egarement des passions), la haine du monde et le
retour â Dieu. L’attention, c’est le depouillement de ses peches pour
revetir la vertu. L’attention c’est la certitude indubitable du pardon de
ses peches. L’attention c’est le principe de la contemplation, mieux sa
base permanente. Grâce â elle, Dieu se penche sur l’esprit pour se
manifester â lui. L’attention, c’est l’ataraxie de l’esprit, sa fixation par
la misericorde de Dieu accordee â l’âme. L’attention, c’est la
purification des pensees, le temple du souvenir de Dieu, le tresor du
support des epreuves. L’attention, c’est l’auxiliaire de la foi,
l’esperance et la charite [...]. Si tu n’as pas de maître, cherches-en un â
tout prix. Si tu n’en trouves pas, invoques Dieu dans la contrition de
l’esprit et dans les larmes, supplies -Le dans le depouillement et fais ce
que je te dis»108.

108 J. Go u il l a r d  (ed.), Petite philocalie de la priere, pp. 150-151.
109 Pour d’autres definitions et le role important de l ’attention-prosoke voir P. Miquel ,
Lexique du desert..., pp. 253-255.
110 T. Spid l ik , La spirituality de l’Orient chretien. 2. La priere, p. 329.

Par ce fragment, Nicephore fait une synthese de toute la tradition
hesychaste, mettant en evidence le role qui revient ă l’un des components
primordiaux de cette methode, ă savoir l ’attention - npoooxî]109. Confor-
mement â une simple definition, l’attention est l’application de l’esprit, et
Nicephore nous enseigne comment cette application de l’esprit joue un role
essentiel par le fait qu’elle exclut les choses qui ne sont pas desirables par
la nature humaine110. En effet, Nicephore nous montre l’attention comme
etant le moyen par lequel l’homme se depouille de toutes Ies pensees legi
times ou illicites pour rendre possible la venue du Christ afin de vivre dans
le coeur de l’homme.

Apres une analyse concernant l ’attention - JtpoooxT], notre auteur
nous offre la ele de la methode pratique de l ’oraison - Jipooeux1! hesychaste
lorsque celui qui veut appliquer cette methode n’a pas de maître spirituel
pour l’initier.

«Alors entres dans ta chambre, enfermes-toi, et t’etant assis dans un
coin, fais comme je vais te dire: tu sais que ce que nous respirons c’est
Fair. L’organe par lequel nous l’expirons n’est autre que le coeur. C’est
lui qui est cause de vie et de chaleur pour le corps. Le coeur done
attire l’haleine (pneuma) afin de temperer par la respiration sa chaleur,
et de se procurer ainsi la temperature convenable. Et la cause de cette
combinaison ou plutot l’agent, c’est le poumon, lequel, fait par le
Createur en tissus tenus, sans se lasser, tel un soufflet, fait entrer et
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sortir Fair ambiant De la sorte le coeur, tirant â lui la fraîcheur et
degageant la chaleur, sauvegarde fidelement 1’organisation pour
laquelle il a ete dispose en vue de la conservation de l’etre vivant. Toi
done, assieds-toi, recueilles ton esprit, introduis le coeur, pousses-le et
force-le ă entrer avec 1’air respire dans le coeur. Une fois entre la, ce
qui suit ne sera plus que joie et delice. Comme un homme, rentrant
chez lui apres un voyage, ne sait que devenir sous la joie qu’il eprouve
â retrouver ses enfants et sa femme, ainsi l’esprit, lorsqu’il s’unit â
l’âme se remplit d’une volupte et d’une joie indicibles. Par consequent,
mon frere, enseigne â ton esprit ă ne pas sortir de lă rapidement. Car
dans les debuts il s’ennuie tout â fait de cette reclusion et de ce
resserrement â 1’interieur. Mais une fois habitue, il ne trouve plus de
plaisir aux divagations exterieurs. Car le royaume des cieux est
au-dedans de nous, et notre esprit le contemplant lă et le cherchant
par une priere pure, estime tout le dehors digne d’aversion et haine. Si
done tu entres par l’esprit, comme j ’ai dit, dans le lieu du coeur que je
t’ai montre, grâces en soient rendues ă Dieu! Glorifie-le, exultes et
attaches-toi ă cette occupation sans cesse, et elle t ’apprendra les
choses que tu ignores. Il faut aussi que tu saches ceci: lorsque ton
esprit est entre lă, il ne faut pas rester silencieux et inactif, mais avoir
pour occupation et etude ininterrompue ce cri: Seigneur Jesus-Christ,
aies pitie de moi, et ne jamais, jamais s’en lasser. Car cette invocation,
conservant l’esprit dans la fermete, le rend inaccessible et intangible
aux attaques de 1’ennemi, et le fait monter de jour en jour vers 1’amour
et le desir de Dieu. Que si malgre tes efforts, mon frere, tu ne peux pas
entrer dans la region du coeur, comme je te 1’ai recommande, fais ce
que je te dis, et Dieu aidant, tu trouveras ce que tu cherches. Tu sais
que la raison de tout homme est dans sa poitrine; car dans le silence
de nos levres, au-dedans de notre poitrine nous parions, nous
deliberons, et nous formons des prieres et des psaumes, etc. A cette
raison done, enleves toute pensee (tu le peux si tu le veux) et
donnes-lui le Seigneur Jesus Christ ait pitie de moi et tâches, au lieu
de toute autre pensee, de crier ceci toujours au-dedans. Et avec la
perseverance voulue, ceci t’ouvrira 1’entree du coeur, sans aucun doute
possible, comme 1’experience nous l’a appris â nous-memes. Et avec
cette application delicieuse et tant desirable, te viendra tout le choeur
des vertus, 1’amour, la joie, la paix, et le reste, par quoi tu verras
toutes tes demandes exaucees, dans le Christ Jesus...»111.

1111. Ha usher r , La methode d ’oraison hesychaste, pp. 102-104.

Nous trouvons ici un developpement plus detaille du trăite de Pseu-
do-Symeon en ce qui concerne la technique respiratoire de la priere. Il est
interessant de remarquer le fait que Nicephore le Solitaire n’aborde pas la
technique corporelle «omphaloscopie» que 1’on retrouve seulement dans le
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contenu du trăite de Symeon. II insiste surtout sur une explication des roles
des organes internes humains dans le cadre de la technique respiratoire112. II
met l’accent sur le role du coeur qui, tout au long de la tradition hesychaste,
est considere comme etant le siege de l’intelligence humaine et le seul lieu
par lequel on peut arriver ă la communion avec Dieu. Cet aspect qui vise le
cceur nous rappelle la conception biblique du coeur -  lieu le plus intime de
l’homme ou l’esprit peut habiter.

112 D. St a n il o a e , Theologie ascetique et mystique de l'Eglise Orthodoxe, pp. 334-335.
113 Voir note 14 de bas de page 2.
114 Jean Bois, «Gregoire le Sinaîte et l’hesychasme ă l’Athos au XlVcrnc siecle», dans: Echos
d'Orient, 5 (1901), 2, p. 67; D. St a n il o a e , Theologie ascetique et mystique de l ’Eglise
Orthodoxe, p. 338.
115 J. Bois, «Gregoire le Sinaîte et l’hesychasme...», p. 67.
116 Olivier Cl e me n t , Byzance et le christianisme, Desclee de Brouwer, Paris, 2012, p. 33.

Nous allons nous arreter, pour le moment, dans l’analyse du trăite de
Nicephore que l’on detaillera davantage lorsqu’on abordera la dispute entre
Palamas et Baarlam le Calabrais113, afin de passer ă une presentation suc-
cincte de la personnalite de Saint Gregoire le Sinaîte et comprendre egale-
ment son apport au renouvellement du mouvement hesychaste du XIVeme

siecle, car il est considere l’initiateur du renouvellement du point de vue
pratique de l’hesychasme athonite.

La methode de saint Gregoire le Sinaîte

Saint Gregoire le Sinaîte, contemporain de saint Gregoire Palamas, est
considere dans la tradition philocalique, ă cote de ce dernier, comme le pro-
moteur du renouvellement du courant hesychaste au XIV™e siecle.

Les informations relatives ă la biographie de saint Gregoire le Sinaîte
nous parviennent par Calliste, son disciple de l’Athos, qui, plus tard, devien-
dra patriarche de Constantinople et qui nous presente tout le parcours spiri-
tuel de son maître. Selon Calliste, Gregoire le Sinaîte est ne dans une petite
viile nommee Kukules, pres de Clazomenes, autour de l’annee 1255114.

Quand il atteint l’âge de l’adolescence, sa petite viile est occupee par
Ies Agareniens et il est fait captif â Laodicee oii, apres un temps, sera libere
et partira alors vers Chypre; apres, il va dans un monastere au Sinaî, Si oii il
prend, pour la premiere fois, contact avec l’experience de la vie hesychaste115.

Commence alors le parcours de saint Gregoire dans sa soif de connais-
sance de la vie hesychaste ă travers les monasteres du Sinaî, puis ă Jerusalem
et, en dernier lieu, il arrive en Crete oii il rencontre l’anachorete Arsene qui
l’initiera ă la vie contemplative, en lui parlant de la priere mentale116. Puis,
saint Gregoire quitte la Crete pour s’etablir au Mont Athos qui, â cette
epoque-lâ, etait devenu un veritable centre hesychaste, une veritable ecole de
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spiritualite. Ici, saint Gregoire le Sinaite reussira â developper et ă appliquer,
d’une maniere tres feconde, les enseignements regus de son pere spirituel,
1’abbe Arsene.

On a affirme plus haut que saint Gregoire le Sinaite est considere,
dans la tradition philocalique, comme etant un initiateur du renouvellement
de la vie hesychaste athonite du point de vue pratique: en effet, au-dela de la
theorisation de la doctrine hesychaste, ainsi qu’il en ressort de son oeuvre, il
met l’accent plutot sur la redecouverte experimentale de 1’energie baptismale
et de l’aperțu de la lumiere divine. A 1’instar de Pseudo-Symeon le Nouveau
Theologien ou Nicephore le Solitaire, saint Gregoire le Sinaite accentuera le
role de la priere accompagnee de la technique respiratoire. Il n’insiste pas
sur le rythme de la respiration, mais il essaye de decrire, d’une maniere tres
detaillee, la relation intime117 entre 1’utilisation de 1’invocation de la priere
monologique et une ascese longue et profonde en presentant aussi les resul-
tats spirituels auxquels nous pouvons arriver grace ă ce parcours118.

117 Gr e g o ir e  l e  S in a it e , De I'hesychia et de Iq priere, dans: Philocalie des Peres Neptiques,
tome B, vol. 2 [de Sym eon le Nouveau Theologien â Gregoire le Sinaite], Abbaye de
Bellefontaine, Begrolles en Mauges, 2005, pp. 411-433.
118 J. Go u il l a r d  (ed.), Petite philocalie de la priere, p. 176.
119 J. Go u il l a r d  (ed.), Petite philocalie de la priere, p. 177.
120 Jean Da r r o u z e s , «Gregoire le Sinaîte», dans: Marcel Vil l e r  et al. (eds.), Dictionnaire de
spiritualite ascetique et mystique..., tome VI, Beauchesne, Paris, 1967, col. 1013-1014.
121 0. Cl e me n t , Byzance et le christianisme, p. 34.

J. Bois, «Gregoire le Sinaite et 1’hesychasme...», p. 70.

Les specialistes reconnaissent qu’en comparaison avec ses predeces-
seurs, saint Gregoire le Sinaite, en tenant compte du grand nombre de dis
ciples et d’imitateurs, initie une reelle ecole de pratique de 1’hesychasme119.
Au sein du mouvement de 1’hesychasme athonite du XIVeme siecle, tandis que
Gregoire Palamas est choisi et designe comme penseur et defenseur des he-
sychastes, en creant et developpant une somme de la theologie hesychaste
des le debut de ce courant jusqu’au XIVeme siecle, saint Gregoire le Sinaite120,
contemporain de saint Gregoire Palamas, est vu comme un pedagogue de la
vie pratique au milieu des hesychastes. Par ses ecrits, dont il nous reste une
petite collection de 137 paragraphes, il offre aux debutants, d’une maniere
pedagogique, les cles de 1’initiation en vue de la pratique de la priere de Je
sus121. Selon Bois, cet heritage litteraire, quoique reduit ă une petite collec
tion traitant de divers aspects de la vie ascetique, et ă d’autres petits traites
sur I’rjovxla et le mode d’oraison, ne saurait etre compare aux ecrits des
grands mystiques, anterieurs ă lui, comme Saint Jean Climaque, Saint
Maxime le Confesseur ou Symeon le Nouveau Theologien122.

115
https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



D r d . Fl o r in -C ipr ia n  Pe t r e S T  U D I I h

Malgre cela, si l’on se penche ă present sur la methode de Gregoire le
Sinaîte, on s’aperțoit qu’il laisse un important heritage par la propagation du f
principe fondamental de sa methode -  la distinction mais aussi l’union entre
la vie pratique et la vie contemplative, la premiere necessitant l’aide de Dieu 1

pour la purification de l’âme, et la deuxieme supposant une union ă Dieu par
la contemplation123. Ainsi, en s’adressant aux debutants, il enseigne
[’existence de deux modalites pour redecouvrir l’energie de l’Esprit rețu lors
du saint bapteme: la premiere, qui suppose la pratique des commandements 1

et un long effort, et la deuxieme, [’invocation methodique et perpetuelle du I
nom de Jesus-Christ124. En effet, ces aspects peuvent etre consideres comme L
des etapes de la vie spirituelle de l’homme.

123 J. Bois, «Gregoire le Sinaîte et l’hesychasme...», p. 70.
124 J. Go u il l a r d  (ed.), Petite philocalie de la priere, p. 180.
125 J. Go u il l a r d  (ed.), Petite philocalie de la priere, pp. 183-184.

En ce qui concerne concretement les indications regardant les as
pects pratiques de la methode sur 1’exercice de la priere, saint Gregoire le
Sinaîte affirme:

«Des le matin, assieds-toi sur un siege bas d’une demi-coudee, refoules
ton esprit de ta raison dans ton coeur et maintiens-l’y, cependant que,
laborieusement courbe, avec une vive douleur de la poitrine, des
epaules et de la nuque, tu crieras avec perseverance dans ton esprit ou
ton âme: «Seigneur Jesus-Christ, ayez pitie de moi!». Puis â cause de la
contrainte de la difficulty et, peut-etre, de l’ennui consecutif â la
continuity, tu transporteras ton esprit sur la seconde moitie en disant:
«Fils de Dieu, ayez pitie de moi!». Repete cette moitie en grand nombre
de fois et gardes-toi, par indolence, de changer souvent, car les plantes
trop tran sp lan ts  ne prennent plus. Maîtrise ta respiration du
poumon de maniere â ne pas respirer ă l’aise. Car la tempete des
souffles qui montent du coeur obscurcit l’esprit et agite l’âme, la
distrait, la livre captive â l’oubli, ou bien lui fait repasser toutes sortes
des choses ă la suite et la jette insensiblement dans ce qu’il ne faut
pas. Si tu vois l’impurete des esprits mauvais ou des pensees se lever
et prendre forme dans ton esprit, ne te deconcerte; si des concepts
bons des choses se presentent ă toi, n’y attaches pas attention mais
tant que tu peux, retiens ton souffle, enfermes ton esprit dans ton
coeur et exerce sans treves ni relâche l’invocation du Seigneur Jesus,
et tu les consumeras et reprimeras sans tarder, en les flagellant
invisiblement par le nom Divin, suivant la parole de Jean de
l’Echelle»125.

Void que saint Gregoire le Sinaîte reprend, en grandes lignes, la me
thode de la priere pratique rencontree tant chez Pseudo-Symeon que chez
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Nicephore le Solitaire126, car tous les deux insistent sur la pratique de la re
petition de la priere monologique et sur les aspects qui tiennent de la me
thode psychosomatique. Pour Gregoire le Sinaite egalement, 1’importance
majeure consiste dans 1’invocation du nom du Seigneur par la priere mono
logique avec la pratique attentive de la technique respiratoire.

126 D. St a n il o a e , Theologie ascetique et mystique de I’Eglise Orthodoxe, p. 340.
127 J. Go u il l a r d  (ed.), Petite philocalie de la priere, p. 191.
128 J. Bois, «Gregoire le Sinaite et 1’hesychasme...», p. 72.
129 J. Bois, «Gregoire le Sinaite et 1’hesychasme...», p. 72.
130 0. Cl e me n t , Byzance et le christianisme, p. 35.

Saint Gregoire le Sinaite continue ses recommandations en ce qui
concerne cette pratique, en exhortant ă une pratique meme plus stricte et
plus dure par laquelle le debutant, lorsqu’il est assis ă la priere, ne doit pas
se presser:

«Tantot demeure assis sur un escabeau, et cela la plupart du temps, â
cause de 1’incommodite; tantot etends-toi sur ta couche mais rarement
et en passant pour la detente. Tu resteras patiemment assis ă cause de
celui qui dit: perseverant dans la priere (Act 1, 14); tu ne seras pas
presse de te lever par negligence, ă cause de la douleur penible de
1’invocation interieure de 1’esprit et de 1’immobilite proIongee. Plie en
deux, tu rassembleras ton esprit dans ton coeur, si toutefois il est
ouvert, et tu appelleras Jesus-Christ â 1’aide. Les epaules et la tete
douloureuses, perseverent laborieusement et ardemment, occupees â
chercher le Seigneur au-dedans de ton coeur...»127.

Saint Gregoire le Sinaite, au-dela d’insister sur les avantages de la
methode psychosomatique, met en lumiere le but ou bien le resultat de ce
procede qui, s’il est pratique avec assiduite, immerge le corps dans une
sorte de torpeur pareille ă celle du sommeil qui permet 1’union de 1’esprit
avec Dieu128. Cette notion de «torpeur» exprime une sorte d’extase
(d’ailleurs, c’est un mot utilise pour traduire la notion grecque
d’eKOTaaig), durant laquelle le corps se trouve dans un etat de sommeil
hypnotique, mais 1’esprit reste preoccupe du but primordial qui est celui de
1’unique pensee de Dieu129.

Selon Olivier Clement, sait Gregoire le Sinaite a fait par son ouvrage
une synthese de 1’anthropologie ascetique de 1’orthodoxie, pour lui la veri
table nature humaine est «memoire de Dieu», ayant le sens plus profond on-
tologique d’une reelle anamnese130. C’est en effet 1’un des points communs
dans la tradition philocalique, la memoire de Dieu etant deja comprise
comme relation permanente avec Dieu par la priere. Des le debut de
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l’histoire de la tradition hesychaste jusqu’ă saint Gregoire Palamas, la priere
est congue comme la memoire ininterrompue de Dieu.

La theorie mystique de saint Gregoire le Sinaîte se base sur trois ou
quatre points fondamentaux, points qu’on peut rencontrer dans la pensee de
ses auteurs preferes: saint Jean Climaque et saint Symeon le Nouveau Theo-
logien, ă savoir: la lutte contre les passions et la purification de fame, la
vision de la lumiere divine et 1’union de Fame avec Dieu131.

En guise de conclusion, nous devons affirmer que ces trois personnali-
tes, qui nous ont offert les moyens et les methodes pratiques de la priere
hesychaste, allaient etre une reelle source d’inspiration pour la vision pala-
mite concernant la priere hesychaste.

Rezumat: Metodele Rugăciunii isihaste anterioare Sf. Grigorie
Palama. Câteva repere istoriceîncepând cu a doua jumătate a secolului al-XX-lea, un număr mare de pa-trologi specialiști în istoria literaturii monahale creștine, precum și un număr semnificativ de filologi s-au aplecat asupra istoriei, evoluției și importanței curentuluimonahal isihast, dar mai ales ale rugăciunii isihaste. Prezentul studiu nu-și propune o analiză exhaustivă a istoriei evoluției acestui curent monahal, care se întindepe o perioadă de aproape un mileniu, ci doar încearcă o scurtă introducere, prezentând câteva repere istorice, considerate esențiale de către autor, repere careoferă cititorului posibilitatea de a avea o viziune de ansamblu bine fundamentatăistoric și teologic. în partea introductivă a studiului, autorul oferă o definiție acurentului monahal cunoscut sub numele de isihasm, expunând, în egală măsură,și scopul fundamental și ultim al acestei școli de trăire spirituală, și anume atingerea desăvârșirii duhovnicești, sinonimă cu contemplarea în unire cu Dumnezeu.Unul dintre instrumentele sau mijloacele prin care se deschide accesul către acestscop ultim al isihasmului este rugăciunea neîntreruptă, continuă, care permitecrearea cadrului propice de manifestare a relației profund intime cu DumnezeuCreatorul. Isihasmul este, deci, curentul monahal fundamentat pe gândirea Părinților pustiei, începând cu secolul al IV-lea și culminând cu secolul al XIV-lea, cândmarea personalitate a creștinătății răsăritene, Sfântul Grigorie Palama (1296-1359)a expus o profundă sinteză a teologiei și metodei trăirii rugăciunii isihaste. Astfel,concepția teologică despre viața duhovnicească pe care o găsim ca fiind definitorieîn evoluția și dezvoltarea mișcării isihaste ne relevă posibilitatea de a ajunge lastarea de isihia (fiov/ia) printr-un cumul de efort ascetic psihofizic, un nivel ridicat de renunțare la materialitate, o asceză intensă și continuă.Autorul studiului expune o sinteză a evoluției noțiunii și conceptului de isihia(fjcruxta), explicând învecinarea cu alte concepte pe care le întâlnim în sistemele degândire filosofice antice, precum âjtâQeia în stoicism sau ctTapcdjia în epicureism,

131 O. Cl ement , Byzance et le christianisme, p. 71.118
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diferența esențială fiind constituită prin aceea că isihia monahală nu se definește ca
reprezentând scopul ultim, ci mai degrabă ca un instrument sau intermediar spiritual
care ajută sufletul despătimit să ajungă la participarea și unirea în și cu Dumnezeu.
Sunt expuse, de asemenea, într-o manieră concentrată cele două forme ce caracteri
zează curentul isihast al monahismului oriental, cea exterioară și cea interioară. Prin
cea exterioară, monahii isihaști înțeleg renunțarea la lume, fuga de aceasta, iar prin
dimensiunea interioară îndepărtarea de lumea sensibilă și întoarcerea către Dumne
zeu. Un punct important de menționat este relația sinergică dintre aceste două forme
ce definesc isihasmul, fără de care ținta finală nu ar fi posibilă.

în prima parte a studiului, după cum o arată și titlul: „O scurtă istorie a
isihasmului”, autorul prezintă scurte date biografice și expune concis aspecte ale
gândirii și experienței duhovnicești ale unor personalități monahale care în viziunea
sa sunt fundamentale în urmărirea firului epic al evoluției curentului monahal isihast
sau tradiției filocalice: Sfântul Antonie cel Mare, avva Evagrie Ponticul, Sfântul Dia-
doh de Foticeea, Sfântul Marcu Ascetul, Sfântul Nil Sinaitul, Sfântul Ioan Scărarul,
Sfântul Efrem Șirul, Sfântul Isaac de Ninive, Sfântul Teodor Studitul, Sfântul Nichita
Stithatul, ucenicul Sfântului Simeon Noul Teolog, Sfântul Teolept al Filadelfiei,
discipolul Sfântului Nichifor Isihastul, Sfântul Grigorie Sinaitul.

în partea introductivă a celei de-a doua părți, autorul aduce în prim-plan
problematica și rolul rugăciunii în spiritualitatea isihastă, care de altfel reprezintă
și centralitatea prezentului studiu. Pentru monahii isihaști rugăciunea constituie,
prin rolul său soteriologic, condiția sine qua non pentru dobândirea mântuirii,
deoarece fără ca viața să devină o permanentă stare de practicare a rugăciunii nu
este posibil ca omul căzut în păcat să poată restabili sau restaura comuniunea
neîntreruptă cu Dumnezeu, Creatorul său. Ineditul pe care îl propune curentul
isihast de-a lungul evoluției sale, timp de aproape un mileniu, rezidă din dezvolta
rea unei metode psihofizice a practicării rugăciunii individuale prin invocarea
neîntreruptă a numelui Domnului lisus Hristos, ceea ce va fi cunoscut ulterior prin
diferitele sale denumiri: rugăciune lui lisus, a inimii sau isihastă. Exegeza patristică
modernă consideră că rolul acestei rugăciuni, ca esență a școlii duhovnicești
isihaste, deține, dincolo de însemnătatea istorică - lucru observat prin aceea că
începând cu jumătatea secolului trecut această rugăciune a fost fecund tratată de
către istoricii Bisericii - o valoare fundamentală în manifestarea și dezvoltarea
vieții spirituale, ca expresie a actualității imediate a vieții Bisericii Răsăritene. învă
țătura despre îndumnezeirea omului (monahului) este prezentă în viața monahală
isihastă, accentul fiind pus pe aspectul experienței personale a vieții spirituale și
mai puțin pe fundamentele liturgico-sacramentale. Monahul isihast din pustie este
un om deificat, pnevmatofor, care, prin taina rugăciunii lui lisus, experiază real
mente prezența Duhului Sfânt care transfigurează ființa sa.

în ceea ce privește aspectul practic, concret, al metodei rugăciunii isihaste, în
ultima parte a studiului autorul prezintă în ordinea apariției lor cronologice cele trei
așa-numite metode: metoda lui Pseudo-Simeon Noul Teolog, metoda lui Nichifor
Isihastul și metoda lui Grigorie Sinaitul. De asemenea, autorul argumentează că
prezentul studiu se constituie într-un preambul sau ca o primă parte a unui studiu
mai amplu care vizează și o prezentare analitică a rugăciunii isihaste în viziunea
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palamită, expusă în opera sa teologico-apologetică numită generic Triade, în care
sfântul Grigorie Palama definește teologia rugăciunii neîntrerupte, rolul intelectului
și al inimii și relația acestora în practicarea rugăciunii, precum și descrierea metodei
psihofizice și importanța ei. 0
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Abstract
The second half of the 20lh century represented for Eastern Orthodox and

Oriental Orthodox Churches a time of mutual rapprochement, determined by a re
markable interest in reconsidering the reasons that led to nearly a millennium and a
half of alienation and suspicion between them. Beginning with the year 1964, repre
sentatives of the two Church families gathered in unofficial theological consultations,
trying to bring a first view on the matters concerning the Council of Chalcedon
(451). After discussing the Christological issue at the meetings in the years
1964-1970 and concluding that both Churches confess the same Christology, the
Chalcedonians and non-Chalcedonians met again in 1971, in Addis Ababa, to address
the issues of lifting the anathemas and the mutual recognition of the saints. The
theological debates of the two sides organized in the Ethiopian capital city did not
stop after this meeting, but continued with two others, which have been studied to a
lesser extent so far. Hence, the present study aims to present these three dialogue
meetings from Addis Ababa, highlighting their contribution to the ecumenical dialo
gue between the Eastern Orthodox and the Oriental Orthodox Churches. In addition,
I bring to discussion the way how the Chalcedonian side referred to the theological
agreements of these dialogue sessions form the Ethiopian capital city.
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Introducere1

1 Prezentul studiu reprezintă varianta în limba română a referatului prezentat în limba engle
ză la cea de-a 20-a Conferință Internațională de Studii Etiopiene, găzduită de Universitatea
din Mekelle, Etiopia, în perioada 1-5 oct. 2018. Referatul a fost prezentat în cadrul secțiunii
„Ethiopian Christianity: Global Interconnections and Local Identities”.
2 Vezi: Emmanuel La n n e , „Le Comite central du Conseil oecumenique, Addis-Abeba, 10-21
janvier 1971”, în Irenikon, XLIV (1971), 1, pp. 39-54; L. Th o ma s , „Report of the Executive
Committee by the Chairman”, în The Ecumenical Review, XXIII (1971), 2, pp. 89-104.
3 Vezi: ***, „Les etudiants orthodoxes â l’Assemblee Generale de la F.U.A.C.E. â Addis-Abeba”,
în: Episkepsis, IV (1973), 71, pp. 8-11.
4 Pentru un scurt raport despre această întâlnire de dialog, a se vedea materialul publicat
online de Consiliul Pontifical pentru Promovarea Unității Creștinilor: <http://www.vatican.va/
roman_curia/pontifical_councils/chrstuni/anc-orient-ch-docs/rc_pc_chrstuni_doc_20120121_
ninth-meeting_en.html>, 26 oct. 2020, orele 20:00.
5 Stephane An c e l , Eloi Fic q u e t , „The Ethiopian Orthodox Tewahedo Church (EOTC) and the
Challenges of Modernity”, în Gerard Pr u n ie r , Eloi Fic q u e t  (eds), Understanding Contempo
rary Ethiopia: Monarchy, Revolution and the Legacy o f Meles Zenawi, Hurst & Company,
London, 2015, p. 74.

Addis Abeba este unul dintre locurile importante ale dialogului ecu- E
menic, întrucât acolo s-au desfășurat numeroase întâlniri și dezbateri, atât în q
secolul trecut, cât și în ultimii ani. Putem aminti, între acestea, întâlnirea
Comitetului Central al Consiliului Mondial al Bisericilor (CMB) din 19712,
reuniunea Asociațiilor Studenților Creștini din 19733 și cea de-a noua întâi- 0

nire a Comisiei Mixte de Dialog Teologic între Biserica Romano-Catolică și q
Bisericile Ortodoxe Orientale din 20 1 24. în afară de acestea, s-au desfășurat
la Addis Abeba alte patru întâlniri, între 1965 și 1976, având în centru dialo
gul ecumenic dintre Bisericile Ortodoxe Răsăritene și Bisericile Ortodoxe
Orientale. Observăm cu ușurință că majoritatea acestor întâlniri au avut loc ț
în jurul anului 1970 și, de aceea, este relevant să ne punem următoarea în
trebare: ce a determinat Biserica Ortodoxă Etiopiană Tewahedo (mai departe:
BOET) să fie gazda unor astfel de evenimente?

în primul rând, trebuie să avem în vedere că BOET a devenit autocefa
lă în 1959, cu puțin timp înaintea acestei perioade prolifice pentru dialogul
ecumenic. Autocefalia a fost obținută mai ales prin eforturile depuse de îm
păratul Haile Selassie I (1930-1974), care a fost liderul intervențiilor etiopie
ne pe lângă Biserica Coptă din Egipt, pentru realizarea acestui deziderat.
Intenția sa era să preia controlul asupra BOET, ceea ce i-a determinat pe unii
cercetători să afirme că „odată eliberată de subordonarea față de Biserica
Coptă, ea a intrat imediat sub tutela monarhiei”5. Cu toate acestea, faptul că
împăratul a susținut emanciparea BOET și deschiderea ei spre dialogul ecu
menic nu trebuie înțeles ca fiind determinat exclusiv de interesele sale politi
ce și diplomatice. într-adevăr, aceste eforturi i-ar fi putut consolida controlul
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intern și ar fi putut face țara mult mai vizibilă la nivel internațional, însă nu
putem susține că toate acestea au fost realizate fără legătură cu atașamentul
împăratului față de valorile creștine, în general, și față de BOET, în special.
Acest fapt este evidențiat, pe de o parte, de constituția etiopiană din 1955,
care îl considera pe împărat „apărător al credinței ortodoxe”6. 7 Pe de altă
parte, disponibilitatea și interesul lui Haile Selassie pentru dialogul ecume
nic, în special cu familia Bisericilor Ortodoxe Răsăritene, sunt ilustrate de
faptul că a sprijinit ca viitori lideri ai BOET clerici cultivați și vizionari, pre
cum Baselios (1883-1970)' și Tewoflos (1909-1979)8. în plus, el l-a avut în
funcția de consilier personal, pentru un timp, pe teologul indian Paul Ver-
ghese9, una dintre personalitățile marcante ale dialogului dintre Bisericile
Răsăritene și Bisericile Orientale.

6 Karl Pin c g e r a , „Die Âthiopisch-Orthodoxe Kirche und die Eritreisch-Orthodoxe Kirche", în
Christian La n g e , Karl Pin g g er a  (Hrsgg.), Die altorientalischen Kirchen. Glaube und
Geschichte, Wissenschaftliche Buchgesellschaft, Darmstadt, 2010, p. 49.
7 Abune Baselios a devenit primul mitropolit din istorie al BOET (1951) și primul ei patriarh
(1956). El a fost starețul mănăstirii etiopiene din Ierusalim. în timp ce Etiopia se afla sub
ocupație italiană, Abune Baselios l-a însoțit pe Haile Selassie în Sudan, iar după înfrângerea
italienilor avea să fie, de facto, liderul Bisericii și cel mai important consilier pe probleme
religioase al împăratului. Vezi: Bairu Ta f l a , „Basalyos”, în Siegbert Uh l ig  et al. (eds), En
cyclopaedia Aethiopica, vol. 1, Harrassowitz Verlag, Wiesbaden, 2003, pp. 495-496.
8 Abune Tewoflos a fost cel de-al doilea patriarh al BOET din istorie. Alegerea lui a avut loc pe
9 mai 1971 (după moartea patriarhului Baselios, în octombrie 1970, Tewoflos a fost locțiitor al
scaunului patriarhal până la alegerea oficială). El este considerat un reformator al Bisericii,
întrucât a modernizat administrația, sistemul de educație teologică și a introdus primul statut
modern de organizare și funcționare a Bisericii Etiopiene. Ca delegat al BOET, iar apoi ca patri
arh al Etiopiei, Abune Tewoflos a participat la mai multe întâlniri ecumenice ale CMB: 1948
(Amsterdam), 1955 (Anglia), 1971 (Etiopia), 1975 (Kenya). în plus, el a încurajat dialogul cu
Biserica Romano-Catolică și cu Bisericile Ortodoxe Răsăritene. După revoluția comunistă din
1974, Abune Tewoflos a fost arestat, ca urmare a opoziției sale față de noul regim. A fost execu
tat în 1979. Vezi: Dirshaye Men be r u , „Tewoflos”, în: Jonathan J. Bo n k  et al. (eds), Dictionary o f
African Christian Biography, ediție online: <https://dacb.org/ stories/ethiopia/tewoflos2/ >,
(29.01.2018, orele 19:00); Mersha Al eh eg n e , „Tewoflos”, în: Siegbert Uhlig et alii (eds), Encyclo
paedia Aethiopica, voi. 4, Harrassowitz Verlag, Wiesbaden, 2010, pp. 938-939.
9 Lukas Pie pe r , „Paulos Mar Gregorios (1922-1996). Indische Orthodoxie im «Zeitalter der
Okumene»", în: Martin Ta mc k e  (Hrsg.), Profile gelebter Theologie im Orient. Sidney Harrison
Griffith zum 80. Geburtstag (Gottinger Orientforschungen. Syriaca 55), Harrassowitz Verlag,
Wiesbaden, 2018, p. 222.

De aceea, putem afirma că deschiderea BOET către dialogul ecumenic,
din anii 1960-1970, a fost determinată nu doar de interesele politice și di
plomatice ale împăratului Haile Selassie, ci și de preocupările lui evidente
pentru dialogul inter-creștin. Un alt element esențial a fost faptul că unii
clerici cu deschidere ecumenică au fost aleși patriarhi ai BOET și au încercat
să o afirme ca Biserică autocefală, atât în familia Bisericilor Vechi-Orientale,
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cât și în întreaga lume creștină. Ei au făcut ca Biserica să se transforme
dintr-una pentru care „relațiile cu celelalte Biserici nu au fost niciodată o
particularitate”10, așa cum a descris-o Paul Verghese, într-una care caută și
susține dialogul ecumenic11. Primii pași în această direcție au fost făcuți la
Amsterdam, în 1948, când BOET a devenit membră fondatoare a CMB și, L
zece ani mai târziu, la Ibadan (Nigeria), când ea a fondat, împreună cu alte q
Biserici, Consiliul Bisericilor din întreaga Africă12. în anii următori, BOET a
sporit contactele ecumenice, în special cu Bisericile Ortodoxe Răsăritene și cu
Biserica Romano-Catolică, prin schimburi ale unor delegații cu Bisericile Orto- I
doxe din Bulgaria, Grecia, România, Rusia și Iugoslavia, precum și prin întâlni- c-
rea dintre împăratul Haile Selassie și Papa Paul al VI-lea, din anul 197013.

Cele mai consistente raporturi din această perioadă au fost menținute,
însă, cu Bisericile Ortodoxe Răsăritene, fiind impulsionate de dialogul teolo
gic dintre cele două familii de Biserici14, care a prilejuit mai multe întâlniri la

10 Paul Ve r g h e s e , „Beziehung zu anderen Kirchen und auslăndischen Missionen in Âthiopi-
en“, în: P. Ve r g h e s e  (Hrsg.), Koptisches Christentum. Die orthodoxen Kirchen Ăgyptens und
Ăthiopiens, Ubersetzung aus dem Englischen: Ingrid Jonas, Evangelisches Verlagswerk, Stut
tgart, 1973, p. 200.
11 Cu privire la relațiile ecumenice ale BOET, vezi: P. Ve r g h e s e , „Beziehung zu anderen Kir
chen und...“, pp. 200-207; Owen La mber t , „Ecumenism in Ethiopia", în: African Ecclesiastical
Review, XXI (1979), pp. 172-179; Stephane An c e l , Giulia Bo n a c c i, Joachim Pe r s o o n , „The
Ethiopian Orthodox Tewahedo Church and the Eritrean Orthodox Tewahedo Church", în:
Lucian N. Leu s t ea n  (ed.), Eastern Christianity and Politics in the Twenty-First Century,
Routledge, New York, 2014, pp. 508-511; Ayalkibet Be r h a n u , „Ecumenical Dialogue in the
Ethiopian Orthodox Tewahedo Church", în: Pantelis Ka l a it z id is  et alii (eds), Orthodox Han
dbook on Ecumenism. Resources for Theological Education, Regnum Books International,
Oxford, 2014, pp. 564-575; Stanislau Pa u l a u , „Beyond Words: Practical Dialogue between the
Ethiopian Orthodox Tawahado Church and the Eastern Orthodox Church Family", în: Christi
ne Ch a il l o t  (ed.), The Dialogue between the Eastern Orthodox and Oriental Orthodox Chur
ches, Volos Academy Publications, Volos, 2016, pp. 415-422.
12 Kai Me r t e n , Das dthiopisch-orthodoxe Christentum. Ein Versuch zu verstehen (Studien
zur Orientalischen Kirchengeschichte 44), Lit Verlag, Berlin, 2012, pp. 302-303.
13 P. Ve r g h e s e , „Beziehung zu anderen Kirchen und...“, p. 207.
14 Dialogul a început cu patru consultații neoficiale organizate în Aarhus (1964), Bristol
(1967), Geneva (1970) și Addis Abeba (1971). Reprezentanții celor două familii de Biserici au
discutat despre hristologie, ridicarea anatemelor și recunoașterea sfinților. Dialogul oficial a
început în 1985, cu o întâlnire la Chambesy, unde cele două delegații au evaluat consultațiile
neoficiale și au discutat metodologia viitoarelor etape. Au mai urmat alte trei întâlniri: una în
mănăstirea egipteană Anba Bishoy (1989) și două la Chambesy (1990, 1993). Delegațiile au
adoptat două declarații oficiale, care exprimau identitatea de credință dintre cele două familii
de Biserici. în plus, acestea solicitau ridicarea reciprocă a anatemelor și intrarea în comuniune
deplină. Cele două delegații au lăsat Bisericilor sarcina de a decide momentul când va fi făcut
acest pas, însă, până acum, acesta nu s-a realizat. Vezi: Ovidiu Io a n , George Ma r t ze l o s , „Eas
tern Orthodox -  Oriental Orthodox Dialogue -  A Historical and Theological Survey”, în: P.
Ka l a it z id is  et alii (eds), Orthodox Handbook on Ecumenism..., pp. 508-535; C. Ch a il l o t  (ed.),
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Addis Abeba, în capitala Etiopiei. Pe acestea le vom aborda în prima parte a
prezentului studiu, urmând ca, în cea de-a doua parte, să analizăm modul în
care Bisericile Răsăritene au receptat acordurile teologice de la Addis Abeba.

Conferințe teologice în Addis Abeba relevante pentru dialogul
dintre ortodocș» i s»i vechi-orientali
Prima dintre aceste consultări s-a desfășurat între 15-21 ianuarie

1965, fiind convocată într-o perioadă favorabilă dialogului ecumenic în am
bele familii de Biserici. Trebuie menționată, mai întâi, marea deschidere a
calcedonienilor față de Bisericile Ortodoxe Orientale, arătată la prima Confe
rință Pan-Ortodoxă de la Rhodos, din 1961* 13 * 15, unde participaseră și reprezen
tanți ai BOET și ai altor Biserici necalcedoniene. în plus, dezbateri consisten
te între calcedonieni și non-calcedonieni tocmai avuseseră loc la Aarhus, în
1964, în cadrul primei întâlniri a dialogului neoficial16. Ideea organizării unei
conferințe teologice la Addis Abeba i-a aparținut împăratului Etiopiei, Haile
Selassie17, care s-a declarat un susținător al dialogului dintre cele două fami
lii de Biserici, afirmând într-o conferință de presă următoarele:

The Dialogue between the Eastern Orthodox and Oriental..., 519 pp.
13 Cu privire la Bisericile Ortodoxe Orientale, conferința a recomandat studierea mijloacelor prin
care s-ar putea realiza unirea, schimbul de studenți și de profesori, organizarea de consultații
teologice, precum și studierea istoriei, a doctrinei și a cultului acestor biserici. La conferință au
participat și 13 reprezentanți ai Bisericilor Orientale, în calitate de observatori. Vezi: loannis
Ka r mir is , „Relations between the Orthodox and the non-Chalcedonian Churches and the begin
ning of the preparatory Dialogue between them”, în: Abba Salama, I (1970), p. 139.
16 întâlnirea s-a desfășurat între 11-15 august 1964 și a avut ca temă diferențele hristologice
dintre cele două familii de Biserici. Pentru referatele și minutele de la Aarhus, vezi: ***, The
Greek Orthodox Theological Review, X (1964), 2, pp. 7-160.

Friedrich He y e r , Die Kirche Athiopiens. Eine Bestandaufnahme, Walter de Gruyter & Co,
Berlin, 1971, pp. 283-284.
18 Pr. Marius Fl o r e s c u , Etapele unui dialog uitat. Spre comuniunea sacramentală deplină
dintre Biserica Ortodoxă și Bisericile Ortodoxe Orientale, Editura Eurostampa, Timișoara,
2007, p. 27, n. 25.
1 91. Karmiris a menționat ca posibilă cauză pentru acest refuz timpul scurt pentru pregătire.

„Unul dintre marile deziderate ale vieții mele este să adun la aceeași
masă întâistătătorii Bisericilor Ortodoxe Orientale, divizate din ramura
viguroasă a Ortodoxiei din cauza nerecunoașterii validității Sinodului
de la Calcedon și, de asemenea, întâistătătorii Bisericilor Ortodoxe
Răsăritene, care au rămas credincioase următoarelor patru Sinoade
ecumenice”18.

Prin urmare, împăratul i-a invitat la conferința din capitala Etiopiei
atât pe liderii Bisericilor Ortodoxe Orientale, cât și pe cei ai Bisericilor Orto
doxe Răsăritene. Cu toate acestea, aceștia din urmă au refuzat participarea19
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și au decis să trimită doar reprezentanți, însă, cu puțin înainte ca ei să plece
spre Addis Abeba, organizatorii au anunțat că vor restrânge conferința doar
la grupul Bisericilor Orientale* 20. Un motiv pentru această decizie ar putea să
fi fost dorința non-calcedonienilor de a avea libertatea să discute propria
agendă, ca o comuniune de Biserici, după cum consideră Kenneth F. Yossa21. L
Un alt motiv ar putea să aibă de-a face cu posibilitatea ca orientalii să fi consi- q
derat că, fără liderii răsăriteni, conferința nu ar mai fi avut scopul pe care ea si
l-a propus inițial, fapt pentru care au limitat-o la reprezentanții propriei familii
de Biserici. Dar, în ciuda acestui fapt, întrunirea de la Addis Abeba din 1965 a I
intrat în istorie întrucât a fost prima, după 15 secole, la care liderii Bisericilor
Ortodoxe Orientale s-au adunat pentru a discuta probleme teologice22.

Vezi: I. Ka r mir is , „Relations between the Orthodox and...”, p. 144.
2 0 1. Ka r mir is , „Relations between the Orthodox and...”, p. 144.
21 Kenneth F. Yo s s a , Common Heritage, Divided Communion: The Declines and Advances
o f Inter-Orthodox Relations from Chalcedon to Chambesy, Gorgias Press, Piscataway, 2009,
p. 101.
22 F. He y e r , Die Kirche Ăthiopiens..., p. 283. Au participat patriarhul Chirii al VI-lea al Biseri
cii Copte, patriarhul Ignatie-Iacob al III-lea al Bisericii Siro-Ortodoxe, catolicosul Vasken I al
Armeniei, catolicosul Koren I al Ciliciei, arhiepiscopul Tewoflos de Harar (reprezentantul
patriarhului Baselios al Etiopiei, care era bolnav) și catolicosul Baselios-Augen I al Bisericii
Siro-Ortodoxe Malankara. Fiecare delegație a mai cuprins și un număr de 4-5 clerici și teologi.
Vezi: I. Ka r mir is , „Relations between the Orthodox and...”, pp. 144-145.
23 Pentru referatele și deciziile conferinței, vezi: ***, The Oriental Orthodox Churches. Addis
Ababa Conference, January 1965, Addis Ababa, 1965, 142 pp.; ***, “Decisions of the Confe
rence of the Heads of United Orthodox Churches. Addis Ababa, Ethiopia, January 15-21,
1965”, în: The Ecumenical Review, XVII (1965), 2, pp. 178-189.
24 ***, “Decisions of the Conference of the Heads...”, p. 187.

Conferința a debutat cu discuții despre chestiuni interne ale Bisericilor
Orientale, precum atitudinea față de provocările lumii moderne, pastorația
tinerilor și a familiilor, educația teologică și administrația bisericească. După
aceea, participanții au discutat despre relațiile cu celelalte Biserici, iar la final
au emis un comunicat cu privire la Bisericile Ortodoxe Răsăritene, la Biserica
Romano-Catolică și la alte Biserici membre în CMB23. în acest text, ei au
afirmat că dialogul cu Ortodoxia Răsăriteană este primul pas pe care trebuie
să-l facă Bisericile lor în căutarea unității creștine, având în vedere asemănă
rile doctrinare și rudenia spirituală dintre cele două familii24. Prin urmare,
conferința a decis inițierea

„...unui nou studiu al doctrinei hristologice, în contextul ei istoric...
luând în considerare studiile de dinainte asupra acestui subiect,
precum și consultările informale organizate în legătură cu întâlnirile
CMB. între timp, ne exprimăm acordul ca Biserica noastră să
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promoveze apropierea și cooperarea cu Bisericile Ortodoxe Răsăritene
în chestiunile practice”25.

2a *** “De c js io n s  o f the Conference of the Heads...”, p. 187.
26 Georgios Ma r t z e l o s , „Der Theologische Dialog der Orthodoxen Katholischen Kirche mit
den Nicht-Chalkedonensischen Kirchen des Ostens. Chronik, Auswertung, Perspektiven”, în:
fEvmenios von Lefka, Athanasios Ba s d e k is , Nikolaus Th o n  (Hrsgg.), Die Orthodoxe Kirche.
Eine Standortbestimmung an der Jahrtausendwende. Festgabe fur Prof. Dr. Dr. Anastasios
Kallis, Verlag Otto Lembeck, Frankfurt am Main, 1999, p. 179.
■' Pentru referatele și minutele consultației, vezi: ***, The Greek Orthodox Theological Revi
ew, XVI (1971), 1-2, pp. 211-259.
28 Pentru câteva referințe despre aceasta, vezi n. 2.
29 ***, „Addis Ababa Consultation, January 22 and 23, 1971”, în: The Greek Orthodox Theolo
gical Review, XVI (1971), 1-2, p. 215, 234.
30 ***, „Addis Ababa Consultation...”, p. 215; K.-F. Yo s s a , Common Heritage, Divided Com
munion..., p. 106.

Aceste decizii au sporit interesul pentru dialog și au fost foarte bine
primite în Ortodoxia Răsăriteană. Bunăoară, o reacție pozitivă a apărut la
doar câteva luni distanță, într-o enciclică a Patriarhiei Ecumenice, din 9 iunie
1965, unde se precizează că dialogul teologic oficial dintre cele două familii
de Biserici trebuie să înceapă imediat26. Totuși, inițierea acestuia nu a fost
posibilă în anii care au urmat, însă disponibilitatea pentru dialog arătată la
jumătatea anilor ‘60 a dus la organizarea altor trei întâlniri neoficiale, care
s-au desfășurat la Bristol (1967), Geneva (1970) și Addis Abeba (1971).

întâlnirea de la Addis Abeba din 1971 a fost cea de-a patra și ultima
consultație teologică neoficială între Bisericile Ortodoxe Răsăritene și cele
Orientale27. Ea a fost convocată pentru perioada 22-23 ianuarie, profitându-
se de întrunirea Comitetului Central al CMB, organizată la acea vreme în
capitala Etiopiei28. Acest eveniment i-a adunat pe mulți dintre teologii impli
cați deja în dialogul dintre cele două familii de Biserici, ceea ce a înlesnit
constituirea unor grupe de lucru, care să aibă în vedere continuarea dezbate
rilor teologice neoficiale începute la Aarhus, Bristol și Geneva. în plus, ideea
unei noi întâlniri neoficiale a fost mult încurajată de împăratul Haile Selassie
și de mitropolitul Tewoflos, la acea vreme locțiitorul scaunului patriarhal,
care au oferit condițiile potrivite pentru desfășurarea ei29. Sunt câteva detalii
care merită menționate: cea de-a patra întâlnire a fost cea mai scurtă dintre
cele neoficiale, a fost prima pe teritoriul unei Biserici Ortodoxe Orientale,
prima într-o țară a cărei populație era majoritar non-calcedoniană și singura
mare întâlnire de dialog în afara granițelor Europei30.

Reuniunea teologică a fost prezidată de profesorul grec Nikos Nissiotis
și de preotul indian Paul Verghese, care au anunțat, încă de la început, că ea
nu va fi asemenea celorlalte trei întâlniri, din cauza convocării târzii. Prin
urmare, au fost prezentate acolo doar două referate, care au abordat tematica
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ridicării anatemelor și a recunoașterii sfinților, după cum solicitaseră organi
zatorii31. Primul dintre ele a fost prezentat de preotul Vilakuvelil C. Samuel,
fiind intitulat „Condamnarea învățătorilor și cinstirea sfinților în Bisericile
Ortodoxe Răsăritene și Orientale”, în timp ce al doilea a fost susținut de pre
otul Vitaly Borovoy, având titlul „Recunoașterea sfinților și problemele ana
temelor. 0  prezentare rezumativă a opiniilor lui N. Berdyaev, S. Bulgakov și
A.V. Kartashev”. După aceea, cei treizeci de teologi participanți au dezbătut
cele două referate, iar la final au redactat rezumatul concluziilor. După cum
era de așteptat, delegația BOET la acest eveniment a fost cea mai numeroasă,
cuprinzând nouă membri32. Ei au adus contribuții importante mai ales în
cadrul primei și celei de-a treia sesiuni (dintr-un total de cinci), manifestând
disponibilitate și entuziasm, și aducând în discuție chestiuni esențiale cu
privire la ridicarea anatemelor33.

31 ***, „Addis Ababa Consultation...”, pp. 215-216.
32 Pentru lista participanților, vezi: ***, „Addis Ababa Consultation...”, p. 214.
33 Am în vedere mai ales problemele ridicate de Mikre Selassie Ammanuel și de Ato Abebaw
Yigzaw. Pentru intervențiile celor doi, vezi minutele reuniunii: ***, The Greek Orthodox Theo
logical Review, XVI (1971), 1-2, pp. 214-235.

După prezentarea și dezbaterea referatelor, membrii celor două tradiții
au căzut de acord că, pentru a ajunge la unitate, ridicarea anatemelor este
un pas esențial care presupune identitatea credinței. însă ridicarea anateme
lor aruncate de o Biserică împotriva anumitor persoane considerate a fi sfinte
de cealaltă Biserică nu ar trebui să implice recunoașterea lor ca sfinți în Bi
serica care îi anatematizase. Ca argument, participanții au amintit faptul că
Bisericile autocefale nu au calendare liturgice și liste de sfinți identice. Pen
tru ei, era limpede că Biserica are autoritatea de a ridica anatemele atunci
când consideră necesar, decizie care nu trebuie să fie luată exclusiv de un
sinod ecumenic și care nu compromite infailibilitatea Bisericii. Grupul de
dialog a mai convenit și faptul că ridicarea anatemelor este un proces care
trebuie să fie pregătit de Biserici prin studierea învățăturilor celor anatemati-
zați, a circumstanțelor în care ei au fost anatematizați, precum și a modurilor
în care Bisericile au ridicat anatemele în trecut. Multi participanți au conside
rat că Bisericile nu trebuie să ridice anatemele în mod formal, în cadrul unei
ceremonii, ci mai degrabă ar putea să renunțe la ele în liniște, după care să
anunțe, la momentul unirii, că anatemele au fost ridicate. Conferința teologică
a mai recomandat eliminarea condamnărilor din textele liturgice și imnogra-
fice, precum și actualizarea manualelor teologice și a materialelor catehetice.
în final, s-a convenit asupra faptului că era necesar un studiu aprofundat al
tematicii „Ce este un sfânt?”, iar cele două părți și-au exprimat speranța că
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ceea ce s-a început la a patra întâlnire neoficială de dialog va fi continuat de
Biserici în cadrul dialogului oficial31 * * 34.

31 ***, „Addis Ababa Consultation...”, pp. 211-213.
33 La început, întâlnirea a fost programată de Sfântul Sinod al Patriarhiei Ecumenice pentru
primele zile din ianuarie 1971. Ea urma să se desfășoare în Alexandria, însă, după câteva luni,
locul a fost schimbat cu Addis Abeba. în final, și data evenimentului a fost schimbată, organi
zatorii optând pentru luna august a anului 1971. Vezi: ***, „Contacts des orthodoxes avec Ies
Eglises non-chalcedoniennes”, în: Episkepsis, I (1970), 12, p. 5; ***, „La premiere rencontre
de la Commission interorthodoxe de dialogue avec les non-chalcedonienns â Addis-Abeba", în:
Episkepsis, I (1970), 19, p. 4; ***, „La question ecclesiologique au coeur du probleme de
l’union des Eglises non-chalcedoniennes avec l’Eglise Orthodoxe”, în: Episkepsis, II (1971),
36, p. 3.
3b ÎDa ma sk in o s , Metropolitan of Switzerland, „The Theological Dialogue between the Ortho
dox and the Oriental Orthodox Churches”, în: Christine Ch a il l o t , Alexander Be l o po ps k y
(eds.), Towards Unity. The Theological Dialogue between the Orthodox Church and the
Oriental Orthodox Churches, Inter-Orthodox Dialogue, Geneva, 1998, p. 31.
3‘ Pr. Dumitru St An il o a e , „Perspectivele dialogului cu Bisericile Vechi Orientale. Lucrările
comisiei interortodoxe de la Addis Abeba”, în: Biserica Ortodoxă Română, LXXXIX (1971), 9-
10, p. 978.
38 Pentru lista participanților, vezi: P.-G. Fo u y a s , „The First Meeting of the Inter-Orthodox
Theological Commission for the Dialogue with the Ancient Oriental Churches”, în: Ekklesi-
astikos Pharos, LIII (1971), p. 685; fMETHODlOS, Metropolitan of Aksum, „The Dialogue
between the Orthodox and Oriental Churches. The Conference of the Inter-Orthodox Theolo
gical Commission held in Addis Ababa from 18 to 28 August 1971”, în: Abba Salama, IV
(1973), p. 12. Mitropolitul Methodios precizează că nu toate Bisericile autocefale au fost re
prezentate acolo. Delegații Patriarhiei Antiohiei, Serbiei, Bulgariei și Cehoslovaciei au lipsit,
in timp ce Biserica Poloniei a fost reprezentată de un episcop al Patriarhiei Moscovei.

La câteva luni după consultația neoficială din Addis Abeba, capitala
Etiopiei a fost, din nou, aleasă ca loc al discuțiilor privitoare la dialogul teo
logic dintre cele două familii de Biserici. în perioada 18-28 august 1971,
Comisia Teologică Inter-Ortodoxă pentru dialogul cu Bisericile non-cal-
cedoniene s-a adunat acolo pentru prima dată de la fondare35. Această comi
sie a fost instituită de cea de-a patra Conferință Pan-Ortodoxă (Chambesy,
1968), cu scopul de a pregăti dialogul cu Bisericile Orientale, întocmind liste
cu întrebările care trebuiau să primească un răspuns pentru a se ajunge la
unitate36. întâlnirea a fost convocată, cu acordul Bisericilor Ortodoxe Răsări
tene autocefale, de Patriarhul Ecumenic Athenagoras, care a ales Addis Abe
ba pentru acest eveniment, în urma disponibilității arătate, încă o dată, de
împăratul Haile Selassie și de Patriarhul Tewoflos al Etiopiei37.

Au participat 17 membri38, fiind conduși de mitropolitul Chrysostomos
de Myra, în calitate de președinte, și de mitropolitul Methodios de Aksum, în
calitate de secretar. La ședința de deschidere, participanții au ascultat mesa
jul împăratului, citit de Ministrul Curții Imperiale, și mesajul Patriarhului
Etiopiei, care a fost prezent la întâlnire pe parcursul zilei inaugurale. Ulterior,
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au fost citite mesaje scurte trimise de toți ceilalți lideri ai Bisericilor Ortodo
xe Orientale39, cu excepția Patriarhului Bisericii Copte40, precum și cuvinte de
bun venit din partea Bisericilor Ortodoxe reprezentate în cadrul conferinței41.
Sesiunea de deschidere s-a încheiat cu referatul mitropolitului Methodios 0

despre chestiunile de care depinde unirea celor două familii de Biserici42. în L
cadrul următoarelor sesiuni de dialog, au fost analizate alte trei referate, q
unul scris de prof. loannis Karmiris, despre hristologia celor două Biserici,
altul de părintele Dumitru Stăniloae, privind problematica hristologică și
ridicarea anatemelor, iar ultimul de episcopul român Antim de Târgoviște, I
despre recunoașterea celor patru sinoade ecumenice ulterioare Sinodului de L-
la Efes (431) de către non-calcedonieni43.

După zece sesiuni de lucru, Comisia Inter-Ortodoxă a rezumat conclu
ziile în 14 puncte44. Ea a anunțat că pregătirile făcute până la acel moment
erau suficiente și că cele două familii de Biserici pot avansa spre dialogul
oficial45. Acesta ar trebui să reexamineze și să evalueze hristologia ambelor

39 Pentru mesajele împăratului și ale întâistătătorilor Bisericilor Orientale, vezi: P.-G. Fouyas,
„The First Meeting of the Inter-Orthodox...”, p. 686; IMe t h o d io s , Metropolitan of Aksum,
„The Dialogue between the Orthodox and Oriental...”, pp. 13-15; Pr. D. St ă n il o a e , „Perspecti
vele dialogului cu Bisericile Vechi...”, pp. 979-980.
40 Mitropolitul Methodios a încercat să afle motivul pentru care Biserica Coptă nu a trimis o
scrisoare de susținere pentru această consultație. El presupune că „motivele tăcerii lor nu
trebuie atribuite vreunei atitudini reacționare a acestei Biserici în problema unității creștinilor
ortodocși, deși nu trebuie uitat faptul că Biserica Coptă este reticentă cu privire la intrarea în
comuniune deplină cu Bisericile Ortodoxe Răsăritene. Ea acordă prea mult spirit naționalist
independenței de Biserica Greciei”. Vezi: fMETHODios, Metropolitan of Aksum, „The Dialogue
between the Orthodox and Oriental...”, pp. 13-14.
41 Pr. D. St ă n il o a e , „Perspectivele dialogului cu Bisericile Vechi...”, p. 980.
42 Pentru acest referat, vezi: ^Me t h o d io s , Metropolitan of Aksum, „Inter-Orthodox Theological
Commission for the Dialogue with the Non-Chalcedonian Churches. Addis Ababa, 18-29 Au
gust 1971. A Statement by Metropolitan Methodios of Aksum, representative of the Patriar
chate of Alexandria”, în: Abba Salama, III (1972), pp. 132-139.
43 Un rezumat al acestor articole, în limba engleză, poate fi găsit în articolul mitropolitului
Methodios. Vezi: ^Me t h o d io s , Metropolitan of Aksum, „The Dialogue between the Orthodox
and Oriental...”, pp. 23-30. Pentru varianta completă a referatelor susținute de reprezentanții
Bisericii Ortodoxe Române, vezi: Pr. D. St ă n il o a e , „Perspectivele dialogului cu Bisericile
Vechi...”, pp. 982-988.
44 Pentru deciziile Comisiei Inter-Ortodoxe, vezi: TMe t h o d io s , Metropolitan of Aksum, „The
Dialogue between the Orthodox and Oriental...”, pp. 31-33; Pr. D. St ă n il o a e , „Perspectivele
dialogului cu Bisericile Vechi...”, pp. 989-991. Un rezumat al concluziilor, în limba franceză, a
fost publicat într-unul din numerele revistei Episkepsis. Vezi: ***, „Communique de la Com
mission theologique interorthodoxe pour le dialogue avec Ies Eglises Orientales Anciennes,
Addis-Abeba, 18-28 aout 1971”, în: Episkepsis, II (1971), 38, pp 9-10.
45 După referatul părintelui Stăniloae, participant au discutat despre valabilitatea rezultatelor
consultațiilor neoficiale. în timp ce I. Karmiris considera potrivit ca ele să fie confirmate de
Comisia Inter-Ortodoxă, alții cereau ca acelea să fie măcar considerate repere ale dialogului.
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tradiții, precum și problema ridicării anatemelor și recunoașterea sinoadelor
ecumenice. în plus, comisia a propus ca unirea Bisericilor să nu implice ab
sorbția unei Biserici de către cealaltă, în acele teritorii unde ambele erau
reprezentate. în cele din urmă, a fost sugerată Bisericilor Ortodoxe Orientale
organizarea unei comisii similare celei inter-ortodoxe, cu scopul de a evalua,
din perspectivă orientală, realizările dialogului. Alături de aceasta, a fost
recomandată și desemnarea unui sub-comitet cu trei membri, care să se în
tâlnească cu sub-comitetul Comisiei Inter-Ortodoxe, pentru a stabili ordinea
de zi a primei ședințe comune a comisiilor celor două familii de Biserici.

Non-calcedonienii au acceptat sugestiile Comisiei Inter-Ortodoxe și au
convocat Adunarea Permanentă a Bisericilor lor* * * * * * * 46, care a numit membrii
subcomitetului. Astfel, în 1973, la Atena, cele două subcomitete s-au reunit

Mitropolitul Methodios de Aksum și I. Romanidis s-au opus. Primul considera că organizatorii
consultațiilor neoficiale „au supraestimat rezultatele întâlnirilor și s-au grăbit să emită conclu
ziile lor, fără să le ajusteze în conformitate cu ceea ce au susținut participanții la dezbateri și
cu realitățile existente în ambele familii de Biserici”. Pentru I. Romanidis, concluziile dialogu
lui neoficial nu trebuie considerate fundamentale pentru dialogul oficial, „întrucât ele nu au
ajuns la vreun acord în privința hristologiei”. Pentru opiniile lor, vezi: ^Me t h o d io s , Metropoli
tan of Aksum, „The Dialogue between the Orthodox and Oriental...”, pp. 26-27.
46 în 1972, la Atchana (Liban).
41 K.-F. Yo s s a , Common Heritage, Divided Communion..., pp. 107-108.

***, „Dialogue entre 1’Eglise orthodoxe et les anciennes Eglises orientales: reunion des
sous-commissions“, în: Proche-Orient Chretien, XXV (1975), 1, p. 100.
49 Haile Mariam La r e b o , „The Ethiopian Orthodox Church and Politics in the Twentieth Cen
tury: Part II”, în: Northeast African Studies, X (1988), 1, p. 14.
” S. An c el , E. Fic q u e t , „The Ethiopian Orthodox Tewahedo Church...”, p. 77.
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pentru prima dată, începând discuțiile pentru stabilirea unui program al co
misiei mixte47. Această activitate a continuat, doi ani mai târziu, la o întâlnire
de lucru, în Addis Abeba, organizată între 9 și 13 ianuarie 197548. A fost ultima
consfătuire teologică a celor două familii de Biserici din capitala Etiopiei.

Este surprinzător că BOET a fost în măsură să organizeze acest eve
niment, având în vedere faptul că Etiopia traversa revoluția marxistă, începu
tă în 1974. Pentru BOET a rezultat o situație fără precedent, întrucât pierdu
se sprijinul statului prin proiectul de constituție al noului regim, care intrase
în vigoare în august 1974, și proclamase separația dintre Biserică și stat49,
împăratul Haile Selassie, care a încurajat permanent organizarea de întâlniri
ecumenice la Addis Abeba, fusese înlăturat din funcție, în septembrie 1974,
iar cu o zi înaintea acestui incident, Patriarhul Tewoflos recunoscuse revolu
ția50. Noul regim era conștient de influența semnificativă pe care BOET o
avea în societate și a încercat să controleze și să folosească Biserica pentru
propriile interese politice, în ciuda caracterului secular proclamat. De pildă,
marxiștii au sprijinit continuu Departamentul de Relații Externe al Bisericii
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D r d . An d r e i Ma c a r S T U D I IEtiopiene, asigurându-se că, prin acesta, își vor apăra acțiunile și politicile lanivel internațional, în timpul conferințelor inter-religioase și a schimburilorde delegații ecleziastice* * 51. Probabil că din aceste motive a primit BOET aprobarea să organizeze a doua reuniune de dialog a subcomitetelor BisericilorOrtodoxe Răsăritene și Orientale la Addis Abeba, la începutul anului 1975.

31 H.-M. La r e b o , „The Ethiopian Orthodox Church and Politics...”, p. 17.
32 IMe t h o d io s , Metropolitan of Aksum, „The Second Meeting of the Sub-Committees for the
Theological Dialogue between Eastern and Oriental Orthodox Churches”, în: Abba Salama,
VII (1976), p. 239.
53 ***, „Dialogue entre 1’Eglise orthodoxe...”, p. 100.
54 IMe t h o d io s , Metropolitan of Aksum, „The Second Meeting of the Sub-Committees...” PP-
239-240.
35 K.-F. Yo s s a , Common Heritage, Divided Communion..., p. 110.

Subcomitetele au decis că „este timpul potrivit pentru conferința celordouă comisii teologice, întrucât lucrările pregătitoare au fost finalizate”52. înconsecință, agenda viitoarei conferințe a fost definitivată și s-a convenit caaceasta să fie convocată în iulie 1976, chiar dacă încă nu fusese stabilit careBiserică o va găzdui. Ca o condiție esențială pentru alegerea locului, s-a precizat faptul că acesta trebuie să aibă o bibliotecă cuprinzătoare, pentru consultare, dacă situația o va cere53. în ceea ce privește subiectele care urmau săfie discutate, membrii au ales hristologia Sfântului Ioan Damaschin, hristolo-gia lui Sever de Antiohia și chestiuni legate de sinoadele ecumenice. Pentrufiecare dintre aceste subiecte, subcomitetul a cerut anumitor teologi din ambele familii de Biserici să pregătească referate pe care să le prezinte la conferință și să le trimită în forma finală către mitropolitul Methodios de Aksum,până la sfârșitul lunii decembrie 197554. în final, participanții au decis săcomunice întâistătătorilor Bisericilor Ortodoxe Răsăritene și Orientale rezultatele de la reuniunile subcomitetelor, pentru evaluare55.în pofida entuziasmului arătat de cele două subcomitete la întrunireadin Addis Abeba din 1975 și a pregătirii temeinice a primei întâlniri oficialede dialog, aceasta nu a mai putut fi organizată în 1976. Cele două familii deBiserici aveau să mai aștepte nu mai puțin de un deceniu pentru a reuși sădezbată, la nivel oficial, cauzele dezbinării (1985, Chambesy/Geneva).
Receptarea acordurilor teologice de la Addis Abeba în teologia
ortodoxă răsăriteanăDintre toate întâlnirile celor două familii de Biserici organizate la Addis Abeba, cea care a generat cel mai mare interes pentru teologii participantla dialog a fost a patra întâlnire neoficială, din ianuarie 1971. Aceasta sedatorează faptului că reprezentanții calcedonieni și non-calcedonieni au discutat acolo problema ridicării anatemelor, care are o importanță fundamentală
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pentru unificarea celor două Biserici. în cele ce urmează, vom vorbi despre
modul în care au receptat teologii ortodocși răsăriteni acordul teologic neofici
al din ianuarie 1971, având în vedere, mai întâi, perioada anterioară dialogului
oficial, după aceea, perioada dialogului oficial, iar în final, anii care i-au urmat.

îna in tea  dialogului oficial

Prima reacție față de acest acord îi aparține părintelui D. Stăniloae56.
El și-a exprimat punctul de vedere în referatul prezentat la întâlnirea Comisi
ei Teologice Inter-Ortodoxe, amintită mai sus, unde s-a poziționat în favoarea
multor aspecte din cuprinsul acordului57. Pr. Stăniloae consideră ridicarea
anatemelor un pas important pentru realizarea unității, condiționat de stabi
lirea identității de credință între cele două Biserici. în plus față de acordul de
la Addis Abeba, el consideră necesar ca ridicarea anatemelor să fie realizată
abia după adoptarea unei definiții hristologice comune58. în continuare, teo
logul român afirmă că declarația oficială de ridicare ar trebui să fie precedată
de studii amănunțite despre motivele care au determinat anatematizările. Ele
ar avea rolul de a pregăti atmosfera generală în Biserici, așa încât „fiecare
parte ar căpăta sentimentul că nu săvârșește un act contrar Părinților ei, care
au scris împotriva celeilalte părți”59. în linia acordului de la Addis Abeba, Pr.
Stăniloae declară că Bisericile ar putea să lase, treptat, anatemele în uitare,
având în vedere consensul de principiu dintre cele două părți cu privire la
identitatea credinței. Aceasta s-ar putea face prin eliminarea din cărțile de
cult și din manualele de teologie a referințelor prin care necalcedonienii sunt
condamnați. în finalul referatului, Pr. Stăniloae afirmă că ridicarea anateme
lor nu implică recunoașterea ca sfinți a celor scoși de sub ele, aceasta fiind „o
problemă care poate fi lăsată pe seama evoluției spirituale a viitorului”60.

16 Pentru contribuția părintelui Stăniloae la dialogul cu Bisericile Ortodoxe Orientale, vezi:
Ciprian I. To r o c zk a i, „Toward an Expanded Formula of the Chalcedon Dogmatic Definition?
Pr. Dumitru Staniloae’s Contribution to the Dialogue with Non-Chalcedonian Churches", în:
Greek Orthodox Theological Review, LIX (2014), 1-4, pp. 145-160.
31 Referatul părintelui Stăniloae avea titlul „Considerații cu privire la rezultatele celei de-a
patra consultații neoficiale între teologii ortodocși calcedonieni și cei non-calcedonieni ținută
la Addis Abeba (22-23 ianuarie 1971)”, tematica fiind recomandată de Centrul Ortodox al
Patriarhiei Ecumenice din Chambesy, Geneva. Vezi: Pr. D. St ă n il o a e , „Perspectivele dialogului
cu Bisericile Vechi...”, p. 982. Pentru un rezumat în limba engleză, vezi n. 43. în ciuda titlului,
referatul nu abordează doar chestiunile discutate la Addis Abeba, în ianuarie 1971. Autorul
începe cu expunerea opiniei ierarhilor și teologilor români vizavi de dialogul dintre cele două
familii de Biserici, după care se referă la problematica hristologică. Doar în partea a treia a
referatului sunt discutate propunerile despre ridicarea anatemelor.
’ Pr. D. St ă n il o a e , „Perspectivele dialogului cu Bisericile Vechi...”, p. 985.
19 Pr. D. St ă n il o a e , „Perspectivele dialogului cu Bisericile Vechi...”, p. 985.
69 Pr. D. St ă n il o a e , „Perspectivele dialogului cu Bisericile Vechi...”, p. 986. Cf. C.-I. To r o c zk a i,
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Teologul român s-a referit, din nou, la ridicarea anatemelor în dezbaterile c
după susținerea referatelor. Astfel, el și-a exprimat dezaprobarea față de op
nia reprezentantului Bisericii Ortodoxe a Ciprului, care considera că num;
un alt sinod ecumenic ar putea ridica anatemele unui sinod ecumenic, sa
nici măcar acela. în plus, el s-a declarat mirat de faptul că anatema asupra k
Humbold și a adepților lui a fost ridicată atât de ușor, pe când în cazul k
Dioscor aceasta ar fi dificil de realizat, pentru unii, chiar și după stabilire
identității de credință între cele două Biserici* 61.

„Toward an Expanded Formula...”, p. 155.
61 Pr. D. St ă n il o a e , „Perspectivele dialogului cu Bisericile Vechi...”, p. 988-989. Cf. C.-I. To-
r o c zk a i, „Toward an Expanded Formula...”, p. 155.
62 Mitropolitul Chrysostomos era membru al Sfântului Sinod al Patriarhiei Ecumenice, pe care
l-a reprezentat în cadrul conferinței organizate de Fundația Pro Oriente la Viena, pe data de
29 octombrie 1979. în prezentul studiu am folosit traducerea în franceză a referatului, publi
cată în revista Proche-Orient Chretien. Vezi: t  Ch r y s o s t o me , metropolite de Myre, „Le dialo
gue entre l’Eglise orthodoxe et Ies Eglises de l’ancien Orient. Appreciations et perspectives'-
în: Proche-Orient Chretien, XXX (1980), 1-4, pp. 14-57.
M f  Ch r y s o s t o me , metropolite de Myre, „Le dialogue entre l’Eglise orthodoxe et...”, p. 46.
6 4 1 Ch r y s o s t o me , metropolite de Myre, „Le dialogue entre l’Eglise orthodoxe et...”, p. 48.
65 f  Ch r y s o s t o me , metropolite de Myre, „Le dialogue entre l’Eglise orthodoxe et...”, pp. 48-49.

O abordare mai critică decât cea a Pr. Stăniloae întâlnim la mitropoli
tul Chrysostomos de Mira. în referatul susținut la o conferință organizată dt
fundația Pro Oriente, în 197962, acesta afirmă că în ambele familii de Biseric
domnește un mare entuziasm în privința ridicării anatemelor63. 64 El apreciază
faptul că cele două părți au încercat să obțină, în această privință, o decizie
comună la cea de-a patra întâlnire neoficială de dialog, însă lasă să se înțe
leagă că întâlnirii i-a lipsit o pregătire mai elaborată atunci când afirmă că
„nu este exagerat să se spună că acea consultare de la Addis Abeba a fost o
întâlnire ad hoc”M . în continuare, mitropolitul Chrysostomos analizează pa
ragraful 2 al hotărârii, care prevede necesitatea identității de credință pentru
ridicarea anatemelor și pune următoarea întrebare: „Este ridicarea anateme
lor scopul final al unității sau doar o etapă pe drumul dialogului?” El consi
deră că, dacă ar fi scopul final, atunci ea nu s-ar putea aduce în discuție atât
timp cât dialogul nu a fost finalizat. Pe de altă parte, dacă ar fi doar o etapă,
atunci ar fi un gest recomandabil, pentru că ar exprima dorința celor două
familii de Biserici de a se înțelege reciproc, așa cum s-a întâmplat și în cazul
ridicării anatemelor dintre Roma și Constantinopol65. între aceste două vari
ante, mitropolitul Chrysostomos pare să fie în favoarea celei de-a doua.

în ceea ce privește paragrafele 5 și 6 ale acordului, care analizează po
sibilitatea de a fi ridicate anatemele unor sinoade ecumenice, mitropolitul
Chrysostomos exprimă anumite rezerve. El spune că anatemele nu au fost
date pur și simplu „pentru motive pastorale și pentru alte motive”, așa cum
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au hotărât participanții celei de-a patra întâlniri neoficiale, întrucât excomu
nicările din secolele IV-V au fost cauzate de motive dogmatice. Prin urmare,
anatema a fost, într-adevăr, mijlocul prin care Biserica a protejat comunitatea
de pericolele spirituale, deci scopul ei a fost unul pastoral, însă ea indica
existența unor erori doctrinare la cei anatematizați. Din aceste motive, mitro
politul Chrysostomos consideră că ridicarea anatemelor în cazul vechilor
orientali nu ar putea fi rezolvată pur și simplu prin iconomie, așa cum preci
za acordul de la Addis Abeba, și, de aceea, ea trebuie tratată cu atenție spori
tă66. în final, mitropolitul Chrysostomos acceptă propunerile paragrafului 7,
despre necesitatea unor studii privitoare la doctrina celor anatematizați, la
circumstanțele în care au fost excomunicați și la intenția reală a scrierilor lor,
după care se declară de acord cu ideea că cei scoși de sub anatema nu trebu
ie neapărat să fie trecuți în rândul sfinților67.

Ch r y so s t o me , metropolite de Myre, „Le dialogue entre l’Eglise orthodoxe et...", p. 49.
t  Ch r y so s t o me , metropolite de Myre, „Le dialogue entre l’Eglise orthodoxe et...”, pp. 50-51.

68 Pr. John Me y e n d o r f f , „Chalcedonians and Non-Chalcedonians: The Last Steps to Unity”, în:
St- Vladimir's Theological Quarterly, XXXIII (1989), 4, pp. 325.
“9Pr. J. Me y e n d o r f f , „Chalcedonians and Non-Chalcedonians...”, p. 326.
1 Pr. J. Me y e n d o r f f , „Chalcedonians and Non-Chalcedonians...”, pp. 325-326.

Perioada dialogului oficial

în perioada dialogului oficial, desfășurat între anii 1985 și 1993, o
reacție ortodoxă răsăriteană în chestiunea ridicării anatemelor și a cinstirii
sfinților a fost cea a lui John Meyendorff. în studiul „Chalcedonians and Non-
Chalcedonians: Last Steps to Unity”, el afirmă că lămurirea acesteia pare să
fie mai greu de realizat decât stabilirea identității de credință, întrucât ambe
le familii de Biserici pun mare accent pe fidelitatea față de propria tradiție68.
Spre deosebire de paragraful 11 al acordului de la Addis Abeba, care preciza
că anatemele pot fi ridicate înainte de a lămuri problema cinstirii sfinților, J.
Meyendorff accentuează că Bisericile au nevoie, mai întâi, de un acord în
această privință. El sugerează că acest acord ar trebui să aibă în vedere fap
tul că „Biserica nu a crezut vreodată în infailibilitatea vreunei ființei umane
și nici măcar a sfinților”69, și dă exemplul Sfântului Ioan Gură de Aur, consi
derat eretic și impostor de Sfântul Epifanie al Salaminei și de Sfântul Chirii
al Alexandriei, precum și exemplul episcopului Petru Iberul, un opozant al
Sinodului de la Calcedon venerat de Biserica Georgiei70.

Dialogul oficial a abordat pentru prima dată chestiunea ridicării ana
temelor la cea de-a treia întâlnire oficială a Comisiei mixte, organizată la
Chambesy pe 23-28 septembrie 1990. Aici, reprezentanții celor două Biserici
au dezbătut mai multe documente, printre care și concluziile celei de-a patra
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întâlniri neoficiale de la Addis Abeba71, după care au adoptat „A doua decla
rație comună”. Paragraful 10 al acestui text face referire la ridicarea anate- f
melor și reflectă, în mare măsură, propunerile de la Addis Abeba din 197172.
Astfel, ridicarea anatemelor este considerată ultimul pas în drumul spre uni- 1

tate, iar motivul esențial pentru care ea poate fi realizată este convingerea că I
Părinții și sinoadele anatematizate nu sunt eretice. în cele din urmă, declara- q

ția comună recomandă celor două familii de Biserici ridicarea anatemelor,
afirmând că modul în care acest lucru trebuie realizat poate fi stabilit de
fiecare Biserică în parte73. I

71 C. Ch a il l o t , A. Be l o po ps k y  (eds.), Towards Unity. The Theological..., p. 62.
'2 Cf. K.-F. Yo s s a , Common Heritage, Divided Communion..., p. 154.
'3 C. Ch a il l o t , A. Be l o po ps k y  (eds.), Towards Unity. The Theological..., p. 64.
74 K.-F. Yo s s a , Common Heritage, Divided Communion..., p. 156.
'3 K.-F. Yo s s a , Common Heritage, Divided Communion..., pp. 157-158, și n. 179.
76 C. Ch a il l o t , A. Be l o po ps k y  (eds.), Towards Unity. The Theological..., p. 68.

Comisia mixtă de dialog a dezvoltat metodologia pentru ridicarea ana-
temelor trei ani mai târziu, în timpul celei de-a patra întâlniri oficiale, desfă-
șurată tot la Chambesy, pe 1-6 noiembrie 1993. în cadrul discuțiilor, fiecare
comisie a prezentat un raport, cu mai multe propuneri, prin care se aduceau
completări acordului de la Addis Abeba din 1971 și prevederilor despre ridi
carea anatemelor din „A doua declarație comună”. Una dintre propunerile
teologilor ortodocși răsăriteni prevedea ca Răsăritenii și Orientalii să ridice
anatemele concomitent, în mod solemn, prin citirea unui document semnat
de ambele părți, care să fie însoțit de „scrisori de pace” între liderii Biserici
lor. în aceste scrisori, Orientalii Ortodocși ar fi trebuit să precizeze, între
altele, că Biserica Ortodoxă Răsăriteană este pe deplin ortodoxă și să recu
noască Sinodul de la Calcedon și sinoadele ecumenice care i-au urmat'4.
Orientalii Ortodocși au fost foarte critici față de acest raport, considerând
inacceptabile o parte dintre propuneri. De pildă, ei s-au arătat împotriva ridi
cării solemne a anatemelor prin citirea unui document și în favoarea unei
ridicări generale a lor, fără menționarea numelor persoanelor reintegrate în
Biserică. Totodată, ei au respins orice încercare de a specifica în document că
vor recunoaște sinoadele de după Efes75. în cele din urmă însă, reprezentanții
celor două Biserici au ajuns la un compromis și au convenit că, în plus față
de acordul de la Addis Abeba și față de „A doua declarație comună”, trebuie
introdusă în procedura de ridicare a anatemelor și prevederea ca acestea să
fie anulate simultan de liderii tuturor Bisericilor, prin semnarea unui docu
ment, care va include mărturisirea faptului că cele două familii de Biserici
sunt pe deplin ortodoxe76.

136
https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



Dia l o g u l  e c u m e n ic  d in t r e  Bis e r ic il e  o r t o d o x e ... S T U  D i  I

După dialogul oficial

După încheierea dialogului oficial, o reacție pozitivă față de rezultatele
acestuia în chestiunea anatemelor a venit din partea Sinodului Bisericii Or
todoxe Române. într-o decizie din decembrie 1994, membrii Sfântului Sinod
au aprobat concluziile întâlnirilor oficiale și au precizat că anatemele au fost
emise într-o perioadă caracterizată „de diviziuni, de absența unui consens în
formularea mărturisirii de credință și de absența dragostei fraterne”* * * * 77. în
plus, ei au afirmat necesitatea ca Sinoadele Bisericilor Răsăritene să ajungă
la un consens în privința ridicării anatemelor, pe care să-1 exprime într-un
text comun, în cadrul unei Liturghii săvârșite de toți întâistătătorii ei78.

'7 C. Ch a il l o t , A. Be l o po ps k y  (eds.), Towards Unity. The Theological..., p. 42.
18 C. Ch a il l o t , A. Be l o po ps k y  (eds.), Towards Unity. The Theological..., p. 42.
19 ***, „Memorandum of the Sacred Community of Mount Athos Concerning the Dialogue
between the Orthodox and Non-Chalcedonian Churches”, In: <http://orthodoxinfo.com/
ecumenism/mono_athos.aspx >, (26.10.2020). Conținutul acestui text nu ne spune câte dintre
mănăstirile atonite l-au susținut. Cf. K.-F. Yo s s a , Common Heritage, Divided Communion...,
p. 190, n. 51.
8 01 Al ex a n d er  (Golitzin) of Toledo, „Anathema! Some Historical Perspectives On The Athoni-
te Statement Of May, 1995”, In: St. Nersess Theological Review, III (1998), 1-2, p. 107.
811 Al ex a n d er  (Golitzin) of Toledo, „Anathema! Some Historical...”, pp. 116-117.
82 Patriarhul calcedonian al Antiohiei, Ignatius IV Hazim (1979-2012), a semnat un protocol
pastoral cu patriarhul Siro-Ortodox (miafizit) al Antiohiei, Ignatius Zakka I (1980-2014), in
noiembrie 1991, drept consecință pozitivă a rezultatelor dialogului oficial. Protocolul prevede,
între altele, că credincioșii uneia dintre Biserici pot participa la Sfânta Liturghie și pot primi
Sfânta împărtășanie de la preoții celeilalte Biserici, dacă în localitatea lor nu există un preot
din propria tradiție. Un protocol a mai fost semnat și de patriarhii grec și copt de Alexandria,
în aprilie 2001, având ca obiect Taina Cununiei. Cf. K.-F. Yo s s a , Common Heritage, Divided
Communion..., pp. 159-166.

Nu după mult timp, poziția Bisericii Ortodoxe Române și rezultatele
discuțiilor referitoare la ridicarea anatemelor au fost aspru criticate într-un
memorandum cu 11 acuzații, emis de comunitatea de la Muntele Athos, pe
27 mai 199579. Textul sugerează că anatemele impuse de sinoadele ecumeni
ce ar fi de inspirație divină și, prin urmare, faptul că Sinodul Bisericii Orto
doxe Române a afirmat că cele dintre Răsăriteni și Orientali au fost date în
„absența dragostei fraterne” este considerat a fi „o profundă blasfemie împo
triva Duhului Sfânt”80. Această poziție atonită a primit o replică detaliată din
partea episcopului ortodox Alexander Golitzin, care a identificat în ea o ecle-
ziologie închisă, de inspirație neo-ciprianică, și a recomandat Bisericii Greciei
și monahilor atoniți să reflecteze mai mult asupra naturii anatemelor și asu
pra relației lor cu doctrina81.

Comunitatea monastică de la Muntele Athos nu a fost singura care a
criticat rezultatele dialogului. într-o scrisoare trimisă, în 1997, patriarhului
grec-ortodox Ignatie al Antiohiei (1979-2012)82, patriarhul Diodorus al
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Ierusalimului (1980-2000) s-a arătat nemulțumit de faptul că hotărârile dia
logului oficial prevăd ridicarea anatemelor, fără să impună Bisericilor Orto-
doxe Orientale recunoașterea tuturor deciziilor și canoanelor de la Calcedon
și de la sinoadele ecumenice care au urmat83.

83 Pr. John H. Er ic k s o n , „Anathema: An Obstacle To Reunion?”, în: St. Nersess Theological
Review, III (1998), 1-2, p. 69.
84 Cei 53 de participant! ai conferinței erau creștini ortodocși din Grecia, Bulgaria, România,
Ungaria, Georgia, Canada, Serbia, SUA și Rusia. Cf. K.-F. Yo s s a , Common Heritage, Divided
Communion..., p. 193, n. 61.
85 K.-F. Yo s s a , Common Heritage, Divided Communion..., pp. 192-194.
86 Pr. Marius Fl o r e s c u , „Recunoașterea acordurilor teologice dintre Biserica Ortodoxă și
Bisericile Vechi-Orientale (II)”, în: Altarul Banatului, XXIII (2012), 1-3, pp. 111-112.
87 Cf. Pr. M. Fl o r e s c u , „Recunoașterea acordurilor teologice...”, pp. 106-109. Pentru cele două
puncte de vedere ale Bisericii Ortodoxe Ruse, vezi: C. Ch a il l o t , A. Be l o po ps k y  (eds.), To
wards Unity. The Theological..., pp. 43-44.
88 K.-F. Yo s s a , Common Heritage, Divided Communion..., p. 192, n. 58; Pr. M. Fl o r escu ,
„Recunoașterea acordurilor teologice...”, pp. 112-113.

Acordurile despre ridicarea anatemelor au fost criticate, din nou, în I.
cadrul unei conferințe despre ecumenism, organizate în septembrie 2004 de q
Facultatea de Teologie Pastorală a Universității Aristotel din Salonic84. Con
ferința a stabilit că dialogul dintre răsăriteni și orientali, atât la nivel neofici- G

al, cât și la nivel oficial, nu constituie decât un compromis în materie de ere- I
dință și este inacceptabil din punct de vedere ortodox85. între aspectele criti- (j
cate, conferința a menționat și revizuirea textelor liturgice, recomandată de
paragraful 10 din acordul întâlnirii neoficiale de la Addis Abeba. Această
atitudine este, într-o anumită măsură, în acord cu poziția Sfântului Sinod al
Bisericii Greciei, care a respins documentele Comisiei Mixte de Dialog în
februarie 199486.

O atitudine mai moderată este cea a Bisericii Ortodoxe Ruse, din ra
poartele întocmite în 1994 și 1997. în ciuda faptului că ea nu a recunoscut
rezultatele dialogului oficial, Biserica Rusă a salutat inițiativa de a dialoga cu
non-calcedonienii, considerând că mai sunt necesare studii suplimentare
până a se putea ajunge la ridicarea anatemelor și la comuniunea deplină87.
De partea cealaltă, Bisericile Ortodoxe din Bulgaria și Georgia nu doar că au
denunțat întreaga activitate a Comisiei mixte de dialog teologic, ci au respins
însăși ideea unui dialog cu Bisericile Ortodoxe Orientale88.

O ultimă reacție importantă față de ridicarea anatemelor îi aparține
profesorului John H. Erickson, de la Saint Vladimir Theological Seminary.
Răspunzând la întrebarea „Cine are autoritatea de a ridica anatemele?”, el
consideră că, din punct de vedere juridic, ele pot fi ridicate numai de aceeași
entitate care le-a emis sau de o entitate cu autoritate egală. Așadar, doar un
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sinod ecumenic sau un Sfânt și Mare Sinod ar respecta acest criteriu89, fapt
pentru care propunerea din paragraful 4 al acordului de la Addis Abeba, care
afirmă că anatemele ar putea fi ridicate treptat, într-un mod tăcut, nu ar în
deplini, din punct de vedere răsăritean, criteriul juridic. în ce privește infaili
bilitatea sinoadelor ecumenice, J. Erickson afirmă, în acord cu paragraful 6
de la Addis, că ridicarea anatemelor nu le afectează cu nimic, întrucât „infai
libilitatea nu implică inspirația divină directă pentru fiecare decizie luată în
cadrul sinodului”90.

89 Pr. J.-H. Er ic k s o n , „Anathema: An Obstacle...”, p. 70.
90 Pr. J.-H. Er ic k s o n , „Anathema: An Obstacle...”, p. 71.

Concluzii
Putem spune că întâlnirile organizate la Addis Abeba au avut un rol

semnificativ în dialogul dintre Bisericile Ortodoxe Răsăritene și Bisericile
Ortodoxe Orientale, pe mai multe niveluri. Pe de o parte, au stimulat dialo
gul, arătând disponibilitate și interes, așa cum a fost cazul cu întâlnirea întâ-
istătătorilor Bisericilor Orientale din 1965. Pe de altă parte, au adus în discu
ție aspecte teologice esențiale, după cum s-a văzut la a patra întrunire neofi
cială, din ianuarie 1971. în plus, acestea au contribuit la crearea structurilor
necesare pentru dezvoltarea dialogului și la stabilirea agendei sale, precum a
fost cazul la consultațiile din august 1971 și ianuarie 1975. Toate aceste
realizări nu ar fi fost posibile fără orientarea ecumenică a BOET din acea
perioadă, care a fost impulsionată și de împăratul Haile Selassie, atât din
motive politice, cât și din preocupare sinceră pentru dialogul cu Bisericile
Calcedoniene.

în ce privește contribuția teologică a consultațiilor de la Addis Abeba,
am arătat că cele mai relevante discuții au avut loc la a patra întâlnire neofi
cială de dialog, din ianuarie 1971. Acolo, cele două Biserici au discutat des
pre ridicarea anatemelor și recunoașterea sfinților, aspecte care s-au dovedit
a fi cele mai dificile obstacole în calea unității. Concluziile acestei întâlniri
arată că, în ciuda pregătirii insuficiente și a duratei scurte, ea a reușit să
răspundă celor mai importante întrebări referitoare la acest subiect. Argu
mentul principal, în acest sens, este faptul că concluziile consultației neoficia
le din Addis Abeba au constituit baza pe care dialogul oficial a stabilit meto
dologia apropierii dintre cele două familii de Biserici.

Cât despre atitudinea teologilor calcedonieni față de acordurile privind
ridicarea anatemelor, am văzut că majoritatea a fost de acord cu acestea, în
ciuda unor critici constructive, iar unii dintre ei au încercat chiar să le dez
volte. Pe de altă parte, au existat și respingeri ale acordurilor și chiar a între
gului dialog. Astfel de atitudini au la bază o ecleziologie închisă și dau vina
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pe Bisericile Ortodoxe Orientale pentru separare. Este regretabil că, în anii
care au urmat ultimelor întâlniri oficiale de dialog, scepticismul față de dialog f
a acoperit o parte semnificativă a Bisericilor Ortodoxe Răsăritene și Orienta
le. în partea non-calcedoniană, BOET și-a schimbat, surprinzător, atitudinea '''
și s-a dovedit a fi un obstacol în avansarea dialogului. Acest lucru este evi- I.
dențiat de un volum publicat de BOET în 1996, care a fost pregătit de epis- q
copii și teologii săi, fiind avizat de Patriarhul Abună Paulos. Acolo se preci
zează că formula hristologică a Părinților calcedonieni ll

„[...] nu pare să fie aceeași cu cea a Bisericilor Ortodoxe Orientale [...] '

și, de vreme ce anatemele au fost respectate timp de aproape 1500 de C
ani de Sfinții Părinți ai noștri, așa cum era scris în textele noastre
liturgice și imnografice, ele nu trebuie să fie ridicate [...] Ridicarea
anatemelor aruncate în trecut asupra acelor Părinți calcedonieni și
acceptarea lor ca sfinți i-ar dezonora pe Părinții Bisericilor Ortodoxe
Orientale care i-au condamnat pe calcedonieni”91.

91 ***, The Ethiopian Orthodox Tewahedo Church. Faith, Order o f Worship and Ecumenical
Relations; this book was published in line with the current effort being made by His Holi
ness Abune Paulos I  Patriarch o f Ethiopia to accelerate the progress o f the Church, Tensae
Publishing House, Addis Ababa, 21996, p. 145.

Asemenea declarații ignoră rezultatele dialogului teologic oficial și ne
oficial, contrazicând toate eforturile spre unitate făcute de BOET de-a lungul
a zeci de ani. Ele amintesc de atitudinile intransigente și refractare ale co
munității monahale din Muntele Athos și ale Bisericilor Ortodoxe din Georgia
și Bulgaria și împart cu ele o parte din responsabilitatea stagnării actuale a
discuțiilor privind ridicarea anatemelor.

Summary: The Ecumenical Dialogue between Eastern and Oriental
Orthodox Churches from Addis Ababa and Its Reception in the
Eastern Orthodox Theology
Addis Ababa has been an important place for ecumenical dialogue. It has been

the forum for many discussions and ecumenical encounters not just in the last century,
but to this day. Among these encounters were the meeting of the Central Committee of
World Council of Churches (WCC) from 1971, the assembly of the Christian Students
Associations from 1973, and the ninth meeting of the Joint Commission for Theological
Dialogue between the Catholic Church and the Oriental Orthodox Churches from
2012, to name just a few. Beside these meetings, four others took place in Addis Ababa
from 1965 to 1976, which dealt with the dialogue between Eastern Orthodox and
Oriental Orthodox Churches. The purpose of this article is to bring into discussion
these dialogue meetings in Addis Ababa, highlighting their contribution to the ecume
nical dialogue between the Eastern Orthodox and the Oriental Orthodox Churches.
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The second part of this article analyzes the way how Eastern Orthodox theologians
received the theological agreements of the dialogue meetings in Addis Ababa.

One can easily see that the most of these dialogue meetings took place around
the 70s, and it is therefore relevant to ask the following question: what determined the
Ethiopian Orthodox Tewahedo Church (hereinafter: EOTC) to host such events? First
of all, one has to bear in mind that the EOTC became autocephalous in 1959, thanks
to the contribution of Ethiopian Emperor Haile Selassie I (1930-1974). His intention
was to gain control over the EOTC, in order to strengthen his internal control over the
empire and to make the country more visible at an international level. Furthermore,
the emperor had also a sincere concern especially for the ecumenical dialogue of his
Church with the family of Eastern Orthodox Churches. He supported cultivated and
foresighted clerics interested in the ecumenical dialogue, such as such as Basalyos
(1883-1970) and Tewoflos (1909-1979), to become leaders of the ETOC, and had for a
while Paul Verghese as personal counsellor, one of the leading personalities of the
official and unofficial dialogue between the Eastern Orthodox and Oriental Orthodox
Churches. Hence, the gatherings in Addis Ababa concerning the dialogue between
Chalcedonians and non-Chalcedonians were organized through the cooperation of
state authorities with the Church, in a propitious historical context.

The first of these theological consultations took place in Addis Ababa from 15
to 21 January 1965. The idea of its organizing came from the Emperor of Ethiopia,
Haile Selassie. He invited both the heads of the Oriental Orthodox and those of the
Eastern Orthodox Churches. However, the latter declined the invitation probably be
cause of the lack of time for the preparation (cf. loannis Karmiris). This assembly from
Addis Ababa went down in history as the first meeting of the heads of the Oriental
Orthodox Churches at a common theological conference, after 15 centuries. The parti
cipants declared in the concluding statement of the conference, that the dialogue with
the Eastern Orthodoxy was the first step to be taken by their Churches towards Chris
tian unity, given the doctrinal similarities and the spiritual kinship between both
Church families. In addition, they decided the initiation of a fresh study of the Christo-
logical doctrine in its historical setting and the promotion of the cooperation with the
Chalcedonian Churches.

These decisions stimulated the interest in the dialogue and were very much
welcomed by the Eastern Orthodoxy. Unfortunately, the initiation of an official dia
logue was not possible in the years that followed, but the availability for dialogue
shown in the mid-1960s led to three other unofficial consultations held in Bristol
(1967), Geneva (1970) and Addis Ababa (1971). The meeting held in Addis Ababa in
1971 was the fourth and the last unofficial theological consultation between Eastern
and Oriental Orthodox Churches. It was the shortest unofficial dialog meeting, the first
on the territory of an Oriental-Orthodox Church, the only one in a country whose
population was mostly Oriental-Orthodox, and the only big meeting outside Europe.

The 30 participants debated during the meeting on two papers regarding the
lifting of anathemas and the mutual recognition of the saints, whereupon they wrote
the summary of their conclusions. The members of both traditions agreed that in order
to reach a union, the lifting of anathemas was an essential step, which required the
unity in faith. But the lifting of anathemas against certain persons who were regarded
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as saints by the other tradition, should not imply their recognition as saints in the
church where they were previously anathematized. As an argument, the participants
referred to the fact that autocephalous Churches did not have identical liturgical calen-
dars and lists of saints. For them, it was very clear that the Church had the authority to 0
lift anathemas when needed, this being an act which is not to be done exclusively by an |
Ecumenical Synod, and which does not compromise the infallibility of the Church.

A few months after the unofficial theological consultation between Orthodox 0
and Oriental Orthodox Churches in Addis Ababa, the Ethiopian capital was again the
location of discussions concerning the dialogue of the two Church families. From 18 to
28 August 1971, the Inter-Orthodox Theological Commission for the Dialogue with the '
Non-Chalcedonian Churches gathered there for the first time since its formation. This
commission was appointed by the Fourth Pan-Orthodox Conference (Chambesy, 1968)
in order to prepare the dialogue with the Oriental Churches by drawing up lists of the '

questions which needed to be answered on the way to unity. The meeting was con
vened with the consent of the Eastern Orthodox autocephalous Churches by the Ecu
menical Patriarch Athenagoras, who chose Addis Ababa as a location based on the
availability shown once again by the Emperor Haile Selassie and the Patriarch Te-
woflos of Ethiopia.

The 17 participants discussed the issues on which the union of the two families
of Churches depends, and announced that the preparation that had been done until
that moment was sufficient and the two Church families could advance to an official
dialogue. Finally, it was suggested to the Oriental Orthodox Churches to arrange the
appointment of a commission similar to the Inter-Orthodox one, in order to evaluate
the achievements of the dialogue. Besides this, the nomination of a sub-committee with
three members was also recommended, which should meet with the sub-committee of
the Inter-Orthodox Commission to define the agenda for the first joint meeting of the
theological commissions of the two Church families. The non-Chalcedonians accepted
the suggestions of the Inter-Orthodox Commission, and convened the Permanent
Committee of their Churches which appointed the members of the sub-committee.
Hence, in 1973, the two sub-committees gathered in Athens for the first time, starting
to set up a program for the joint commission; this work continued two years later at a
meeting in Addis Ababa from 9 to 13 January 1975. It was the last theological consul
tation of the two Church families in the Ethiopian capital.

It is very surprising that the EOTC was able to organize this event, given the
fact that Ethiopia was going through the Marxist Revolution of the Derg, which started
in 1974. It resulted in an unprecedented situation for the EOTC, because it lost state
support through the draft constitution of the new regime, which came into effect in
August 1974 and proclaimed the separation between Church and state. The emperor
Haile Selassie, who always encouraged the organization of ecumenical meetings in
Addis Ababa, was removed from office in September 1974, and one day before this
incident the Patriarch Tewoflos acknowledged the revolution. The new regime was
aware of the significant influence the EOTC had in society and tried to control and use
the Church for its own political interests, despite the proclaimed secularity. For in
stance, the Derg continuously supported the External Relations Department of the
EOTC, ensuring that it would defend its actions and policies at an international level
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during inter-religious conferences and exchanges of ecclesiastical delegations. It was
probably for these reasons that the Church was allowed to hold the second dialogue
meeting of the sub-committees of Eastern and Oriental Orthodox Churches in Addis
Ababa in early 1975. The participants finalized the agenda of the forthcoming confer
ence, and it was agreed that it should be convened in July 1976. They decided to de
bate at the conference the Christology of John of Damascus, the Christology of Severus
of Antioch, and issues related to the Ecumenical Councils.

But although the sub-committees were very enthusiastic during the assembly in
Addis Ababa in 1975, and despite the thorough preparation of the first official dialogue
meeting, it was not realized in 1976. The two Church families had to wait no less than
a decade until they gathered for the first time for an official dialogue (1985, Cham-
besy/Geneva).

We pointed out regarding the theological contribution of the Addis Ababa con
sultations that the most relevant discussions took place at the 4th unofficial meeting,
in January 1971. This is because the Eastern and Oriental Orthodox representatives
discussed the issue of lifting anathemas which has proven to be of fundamental im
portance to the unification of the two Churches. The conclusions of this meeting show
that, despite the short duration and the scanty preparation, it succeeded in answering
the most important questions concerning that topic. The main argument for this is the
fact that the conclusions from the unofficial consultation in Addis Ababa provided the
basis on which the official dialogue established the methodology for the Inter-Or
thodox rapprochement.

As to the attitude of the Eastern Orthodox theologians towards the agreements
on the lifting of anathemas, we saw that the majority agreed with them, in spite of
some constructive criticism, and some tried to expand them. On the other hand there
were also rejections of the agreements and even of the whole dialogue. Such attitudes
have at the basis a closed ecclesiology and blame the Oriental Orthodox Churches for
the separation. Unfortunately, in the years that followed the last official dialogue mee
tings, the scepticism towards the dialogue covered a significant part of the Eastern and
Oriental Orthodox Churches. In the non-Chalcedonian side, the EOTC surprisingly
changed its attitude and proved to be an obstacle to advancing the dialogue. This is
evident from a book published by the EOTC in 1996, which was prepared by its bi
shops and theologians and was endorsed by the Patriarch Abună Paulos. There it is
stated that the Christological Formula of the Chalcedonian Fathers it is not the same
as that of the Oriental Churches, and that the anathemas observed for around 1500
years should not be lifted, so as not to dishonor those oriental Fathers who con
demned the Chalcedonians.

Such statements totally ignore the results of both the official and unofficial the
ological dialogue, and contradicts all the efforts for unity made by the EOTC for de
cades. It is reminiscent of the intransigent and unwilling positions of the monastic
community of Mount Athos and of the Orthodox Churches of Georgia and Bulgaria,
2nd shares with them a part of the responsibility for the current stagnation of the
discussions regarding the lifting of anathemas.
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SFINȚII PĂRINȚI
Sf. Fo t ie , Patriarhul ConstantinopoluluiOMILIA A IX-A

SapKcooig yap 666c; enl yev v t ]o i v
yevvqcig 6e Kvotpopiai; w tapxet ouțutepaa |ia

Fotie al Constantinopolului, Omilia a IX-a

ProlegomenaNăscut în cca 813, viața celui ce avea să fie numit în două rânduri patriarh al Constantinopolului (858-867; 877-886) este coextensivă unei perioade de transformări pentru lumea bizantină. Declinul dinastiei abaside, întărirea sistemului tematic și creșterea demografică inerentă pacificării relative afrontului estic au reconfigurat dinamica statului bizantin: odată eliberat depericolul „necredincioșilor”, imperiul ocrotit de Dumnezeu putea păși pecalea reafirmării ca putere militară. Iconoclasmul -  erezie în care o înțelegere hristologică deficitară era în parte alimentată de așteptarea biruinței pecâmpul de luptă -  a apus; Biserica constantinopolitană începea travaliul reconcilierii interne și al impunerii autorității misionare și canonice pe planextern. Capacitatea de adaptare a populației la noul context politic a înlesnitfructificarea circumstanțelor favorabile de la sfârșitul sec. al VIII-lea, respectiv începutul sec. al IX-lea, anunțând, după cum remarcă Treadgold, ascensiunea „nu a unui nou stat, ci mai degrabă a unei noi societăți”1.
1 Pentru o expunere amănunțită a acestei perioade, a se vedea Warren Tr ea d g o l d , The
Byzantine Revival, Standford University Press, Standford, CA, 1988.
2 Pentru o prezentare sintetică a biografiei fotiene, a se vedea: Despina St r a t o u d a k i Wh it e ,
Patriarch Photios o f Constantinople: his life, scholarly contributions, and correspondence
together with a translation o f fifty-two o f his letters, Holy Cross Orthodox Press, Brookline,
MA, 1981, pp. 15-47; Shoun To u g h e r , The Reign o f Leo VI (886-912) -  Politics and People,

Profilul remarcabil al patriarhului Fotie pare a încapsula în plan personal efervescența perioadei sale2: trimis în exil împreună cu părinții săi, în

145
https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



Sf . Fo t ie , Pa t r ia r h u l  Co n s t a n t in o po l u l u i S T U D I I  p r

urma decretului din 833 al împăratului iconoclast Teofil3, autorul Bibliothe-
cii avea să revină în capitală nouă ani mai târziu pentru a parcurge alert F
cursul demnităților civile, culminând cu urcarea pe tronul patriarhal, în 8584.
Ascensiunea fulminantă a lui Fotie este corelată reputației sale de erudit. în 0

mod paradoxal, informațiile referitoare la formația celui considerat de poște- L
ritate drept „cel mai învățat om al vremurilor sale” sunt fragmentare. După 0
toate probabilitățile, statutul familiei sale i-a deschis posibilitatea unei instru
iri private5, înscriindu-se astfel în linia altor autodidacți renumiți ai epocii,
_________________________________________________ ’_________________  I

Brill, Leiden-New York-Koln, 1997, pp. 68-88. (2
3 într-o epistolă datând din exilul ulterior primei depuneri (nov. 869), Fotie rememorează
condamnarea sa, a tatălui și a unchiului său de către iconoclaști, cel mai probabil la ultimul t
lor sinod, în 837. Cf. Photii Patriarchae Constantinopolitani. Epistulae et Amphilochia. Voi.
I. Epistularum pars prima, B. La o u r d a s , L.G. We s t e r in k  (eds), coll. Bibliotheca Scriptorum
Graecorum et Romanorum Teubneriana, BSB B.G. Teubner Verlagsgesellschaft, Leipzig, 1983,
ep. 114, 1-4, p. 152. Pentru înțelegerea implicării patriarhului Fotie în disputa iconoclastă, a
se vedea: Francis Dvor ni'k , „The Patriarch Photius and Iconoclasm”, în: Dumbarton Oaks
Papers, 7 (1953), pp. 67-97; Cyril Ma n g o , „The Liquidation of Iconoclasm and the Patriarch
Photios”, în: Anthony Br y e r ; Judith He r r in  (eds), Iconoclasm: Papers Given at the Ninth
Spring Symposium o f Byzantine Studies, University o f Birmingham, March 1975, Centre
for Byzantine Studies, University of Birmingham, Birmingham, 1977, pp. 133-140; Vladimir A.
Ba r a n o v , „Amphilochia 231 of Patriarch Photius as a possible source on the Christology of
the Byzantine Iconoclasts”, în: Studia Patristica, 68 (2013), pp. 371-380.
4 Promovarea sine intervallo din funcția de Jtp<oraoT|KpfiTLg la cârma Bisericii bizantine,
suprapusă altor tensiuni cu Roma, a oferit cadrul conflictului canonic care a tulburat simțitor
mai ales prima sa perioadă de patriarhat. Cercetarea prolifică a savanților Francis Dvornik și
Venance Grumel restituie specificul politicii bisericești fotiene - a se vedea: Francis Dvor ni'k,
The Photian Schism. History and Legend, Cambridge University Press, Cambridge, 1948;
Francis Dvor n i'k , Photian and Byzantine ecclesiastical studies, Variorum Reprints, London,
1974; Francis Dvor ni'k , „The Photian Schism in Western and Eastern Tradition”, în: The
Review o f Politics, 10 (1948), pp. 310-331; Francis Dvor n i'k , „Etudes sur Photius”, în:
Byzantion, 11 (1936), pp. 1-19; Francis Dvor n i'k , „Le second schisme de Photius: une
mystification historique”, în: Byzantion, 8 (1933), pp. 425-474; Francis Dvor n i'k , „Photius,
Nicholas I and Hadrian II”, în: Byzantinoslavica, 34 (1973), pp. 33-50; Venance Gr u mel , „La
liquidation de la querelle photienne”, în: Echos d ’Orient, 33, 175 (1934), pp. 257-288;
Venance Gr u mel , „Le «Filioque» au concile photien de 879-880 et le temoignage de Michel
d’Anchialos”, în: Echos d ’Orient, 29, 159 (1930), pp. 257-267; V. Gr u me l , „Photius et
1’addition du Filioque au symbole de Nicee-Constantinople", în: Revue des etudes byzantines,
5 (1947), pp. 218-234; Venance Gr u me l , „Byzance et Photius dans les legendes slavonnes des
saints Cyrille et Methode”, în: Echos d ’Orient, 33, 175 (1934), pp. 343-353; Venance Gr umel ,
„L’encyclique de Photius aux Orientaux et les patriarches de Constantinople Sisinnius II et
Sergius II”, în: Echos d ’Orient,, 34, 178 (1935), pp. 129-138; Venance Gr u me l , „Le decret du
synode photien de 879-880 sur le symbole de foi”, în: Echos d ’Orient, 37, 191-192 (1938), pp.
357-372; Venance Gr u mel , „Les lettres de Jean VIII pour le retablissement de Photius”, în:
Echos d ’Orient, 39, 197-198 (1940), pp. 138-156.
0 Reticența lui Fotie de a-și menționa magiștrii (contrastând cu legăturile strânse pe care le
avea cu discipolii săi) a fost pusă pe seama apartenenței lor la iconoclasm și intenției
ierarhului de a nu oferi muniție adversarilor săi. Cf. Francis Dvor n i'k , „The Patriarch Photius
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precum patriarhul iconoclast Ioan Gramaticul (837-843) și Leon Matematici
anul (cca 790-869)* * * * * 6. Corespondența lui Fotie vădește dragostea sa pentru
știință, jugul slujirii patriarhale abătându-se asupra unui om care nu a lăsat
nicicând deoparte vocația literelor. Adresându-i-se papei Nicolae I, în
aug./sept. 861, ierarhul rememorează nostalgic perioada înaintemergătoare
chemării la arhierie, în care avea răgaz pentru studiu și interacțiuni culturale:
„Pierdut-am o viață senină”, spunea el la începutul confesiunii, „pierdut-am
dulceața tihnei, am mai pierdut și faima, de voi fi jinduit [vreodată] o faimă
lumească, pierdut-am draga-mi liniștire” (’E^eneoov elpr)VLicfjg C,cofjg-
e^e j ie o o v  yaXiîvrig yXiiKEiag- e^ e jt e o o v  6e ical &6^r]g, eiitep t l o 'i icat
icoopiucriț 6o ^ t]c; Ecpeoig- e^e jt e o o v  xfjg cpîXr]g fp ii/iac ;7). Rândurile trimise
împăratului Vasile I Macedoneanul în 868, după câteva luni petrecute în exil,
reflectă intensitatea cu care Fotie resimțea „captivitatea cărților” (|3i|3kl(ov
aixp.ak(jL>OLa):

in the Light of Recent Research”, în: Berichte zum XI. Internationalen Byzantinisten-
Kongress, Munchen, 1958, pp. 3-4. în orice caz, datele limitate privind educația sa sunt
motivate de fondul lacunar de informații referitor la activitatea premergătoare consacrării
patriarhale. A se vedea: Warren Tr ea d g o l d , „Photius Before His Patriarchate”, în: The
Journal o f Ecclesiastical History, 53, 1 (2002), pp. 1-17; Paul Le me r l e , Le premier
humanisme byzantin. Notes et remarques sur enseignement et culture ă Byzance des
origines au Xe siecle, Presses Universitaires de France, Paris, 1971, pp. 179-185; Helene
Ah r w e il e r , „Sur la carriere de Photius avant son patriarcat”, în: Byzantinische Zeitschrift,
58, 2 (1965), pp. 348-363; Virgil Ce r c e ș , „Saint Photius, the Patriarch of Constantinople:
Birth, Childhood and his Ascension to the Imperial Court”, în: Studia Universitatis Babes-
Bolyai - Theologia Orthodoxa, 60, 1 (2015), pp. 139-152; Francis Dvor n i'k , „Photius et la
reorganisation de l’Academie patriarcale”, în: Analecta Bollandiana, 68 (1950), pp. 108-125;
Liliana Simeo n o v a , Diplomacy o f the Letter and the Cross: Photios, Bulgaria and the
Papacy, 860s-880s, A.M. Hakkert, Amsterdam, 1998, pp. 11-29.
6 Cf. N.G. Wil s o n , Scholars o f Byzantium, The Medieval Academy of America, Cambridge, MA,
1996, pp. 75-76, 79-84.
7 Cf. Photii Patriarchae Constantinopolitani. Epistulae et Amphilochia. Vol. III. Epistularum
pars tertia, B. La o u r d a s , L.G. We s t e r in k  (eds), coll. Bibliotheca Scriptorum Graecorum et
Romanorum Teubneriana, BSB B.G. Teubner Verlagsgesellschaft, Leipzig, 1985, ep. 290, mai
ales 49-81, pp. 125-126.

„[Iar faptul că] am fost privați chiar și de cărțile noastre este
neașteptat și straniu și o nouă pedeapsă ticluită împotriva noastră. Din
ce pricină? Pentru a nu mai putea auzi nici măcar cuvântul
Stăpânului? Fie ca acest blestem să nu se îndeplinească în timpul
domniei tale, anume: Va fi în zilele acelea foamete de pâine și
foamete de a auzi cuvântul Domnului [Am 8, 11]. De ce, atunci, au
fost luate cărțile de la noi? Căci dacă am comis vreo fărădelege, trebuia
să ni se fi dat mai multe [cărți], ba încă și învățători, ca prin citire să
căpătăm mai multă folosință și fiind dovediți vinovați să ne îndreptăm.
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Dacă însă nu am făcut nicio nedreptate, de ce suntem nedreptățiți?
Niciun ortodox nu a suferit așa ceva nici chiar din partea unui
heterodox”8.

Erudiția patriarhului Fotie nu reprezintă, firește, o fericită coincidență.
Reticența față de învățământul clasic, întreținută de iconoclasm, începe să se 1

risipească chiar înainte de biruința Ortodoxiei (843). Activitatea gramaticieni- q
lor Ioan Charax, Gheorghe Choeroboscus și Mihail Syncellus demonstrează
că alfabetizarea nu îi viza exclusiv pe cei care se pregăteau să intre în admi
nistrație9. Aptitudinile intelectuale, puse în veacurile al VII-lea și al VIII-lea '
preponderent în serviciul statului -  întocmirea discursurilor politice de apa- C
rat, a documentelor de cancelarie, identificarea falsurilor teologice etc. -  p
dobândesc un nou mod de articulare, ori mai degrabă regăsesc o veche forță
creatoare. Fascinația pentru „cei de demult” (ol Jtakaioi) transpare din efor
turile literare ale vremii, i.e. încercarea de a imita și egala stilul10 autorilor

8 Photii Patriarchae Constantinopolitani. Epistulae et Amphilochia. vol. I, ep. 98, 17-26, p.
133.
9 Cf. N.G. WILSON, Scholars o f Byzantium..., pp. 68-78. A se vedea și problematizarea Evelynei
Pa t l a c ea n , „Discours ecrit, discours parle. Niveaux de culture â Byzance aux VIIIe-XIe siecles
(note critique)”, în: Annales. Economies, societes, civilisations, 34, 2 (1979), pp. 264-278.
10 Aticismul comportă două chei de înțelegere: un exercițiu de cultivare a frumosului și a
erudiției, pe de o parte, iar pe de alta, o modalitate de a face abstracție de limba vernaculară și
de a reaccesa un trecut glorios apus. Acest limbaj sintetic era însușit prin studiul intensiv al
autorilor clasici, înlesnit de ghiduri și compendii lexicografice care nu au întârziat să apară
încă din sec. al III-lea d.Hr. Imitațiile „autentice” erau dificil de realizat, iar concomitent cu
înaintarea în timp, „crusta” de aticism care ornamenta stilul unui text includea o doză de
ambiguitate; falia dintre limba maselor și cea cultă se adâncește progresiv, educația devenind
unica metodă de a pondera acest contrast. Se observă în cercetările de dată mai recentă
tendința de a supune greaca bizantină cultă analizei diacronice (asimilarea stilului atic unui
sociolect „mineralizat” și anacronic este înlocuită de înțelegerea lui ca limbaj care cunoaște
modificări/evoluții). A se vedea, în acest sens: Francisco Rodriguez Ad r a d o s , A History of the
Greek Language: From Its Origins to the Present, Brill, Leiden-Boston, 2005, pp. 226-268;
Robert Br o w n in g , Medieval and Modern Greek, Cambridge University Press, Cambridge,
1983, pp. 53-87; Sofronis A. So f r o n io u , Structural Semantics o f Byzantine Greek, coll.
Studies and Contributions to Byzantine Philology, Kykkos Research Center, Nicosia, 1989;
Martin Hin t e r b e r g e r  (ed.), The Language o f Byzantine Learned Literature, coll. Studies in
Byzantine History and Civilization 9, Brepols, Turnhout, 2014; Robert H. Ro b in s , The
Byzantine Grammarians. Their Place in History, coll. Trends in Linguistics. Studies and
Monographs 70, Mouton de Gruyter, Berlin-New York, 1993; Andrea M. Cu o mo , Erich Tr a pp
(eds.), Toward a Historical Sociolinguistic Poetics o f Medieval Greek, Brepols, Turnhout,
2017; Carolina Cu pa n e , ,,'H t w v  'Pojp.aiwv ykcbooa”, în; Byzantina Mediterranea:
Festschrift fiir Johannes Koder zum 65. Geburtstag, Bohlau Verlag, Wien, 2007, pp. 137-156;
Erich Tr a pp, „Learned and Vernacular Literature in Byzantium: Dichotomy or Symbiosis?”, în:
Dumbarton Oaks Papers, 47 (1993), pp. 115-129; Notis To u f e x is , „Diglossia and register
variation in Medieval Greek”, în: Byzantine and Modern Greek Studies, 32, 2 (2008), pp. 203-
217; Nicolas Oik o n o mid es , ,,L’«unilinguisme» officiel de Constantinople byzantine (Vlle-XIIe
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clasici, deziderat atins în trecut prin proza lui Grigorie de Nazianz (329/330-
390) sau, în vremuri mai recente, prin versul lui Gheorghe din Pisidia ( t  cca
631-634). La finele sec. al VUI-lea, patriarhul Nichifor I (cca 750-828) și Ig-
natie de Niceea (cca 770-845) își redactează lucrările istoriografice și hagio
grafice într-un stil hiper-atic* * * * * * * * * * 11. Un vers din Anthologia Palatină îl recomandă
pe Ignatie drept „cel care a adus la lumină știința gramaticii, ascunsă în ma
rea uitării”12. Propagarea uzului hârtiei în zorii veacului al IX-lea și primele
încercări de adoptare a minusculei (reforma grafică începe în cca 850 prin
copierea manuscriselor în noua tehnică de scriere; în cca 950 minuscula
devine comună) au oferit cadrul funcțional al primului umanism bizantin
(P. Lemerle), perioadă de renaștere culturală în cadrul căreia patriarhul Fotie
a deținut un rol proeminent.

s.)”, în: Byzantina Symmeikta, 13 (1999), pp. 9-22; Erich Tr a pp, „Lexicographical Notes,
Illustrating Continuity and Change in Medieval Greek”, în: Dumbarton Oaks Papers, 48
(1994), pp. 243-255; Nikolaos Kâ l v iâ in en , „Levels of Style in Byzantine Greek and the Role of
Syntactic Complexity: A Quantitative Analysis of the Sentence Structure of Three Early
Byzantine Hagiographic Texts”, în: Arctos-Acta Philologica Pennica, 47 (2013), pp. 173-198;
Jorie So l t ic , „Late Medieval Greek Jtakiv: A Discourse Marker Signalling Topic Switch”, în:
Greek, Roman, and Byzantine Studies, 53, 2 (2013), pp. 390-419; Thanasis Gia n n a r is ,
„Pluperfect Periphrases in Medieval Greek: A Perspective on the Collaboration between
Linguistics and Philology”, în: Transactions o f the Philological Society, 109, 3 (2011), pp.
232-245; Andrew F. St o n e , „The Moods and Tenses in Eustathian and Late Twelfth-Century
High-Style Byzantine Greek”, în: Byzantina Symmeikta, 19 (2009), pp. 99-145.
11 Cf. Ihor Se v c en k o , „Levels of Style in Byzantine Literature”, în: Jahrbuch der
Osterreichischen Byzantinistik, 31, 1 (1981), pp. 289-294.
12 Cf. Anthol. Pal. XV, 39: Tyvcrriog t q 6e t e îj^e aocpfjq jtoXmSptq doiftfjc:/ Tyvaxiog râde
teij^EV, 6g eq cpdoq Tjyaye TEXVT]v/Ypa|LpaTiKT|v, X.T]0T)c; Kev0op.EVT]v nekaYEi.
Corespondența lui Ignatie, bogată în mostre de erudiție (referințe la Homer și Euripide,
dezbaterea unor probleme de prozodie etc.), reliefează inițierea sa în cultura clasică și
gradul de instruire pe care învățământul bizantin îl putea oferi la începutul sec. al IX-lea. A
se vedea și: Cyril Ma n g o , „Observations on the Correspondence of Ignatius, Metropolitan of
Nicaea (First Half of the Ninth Century)”, în: Texte und Untersuchungen zur Geschichte
der Altchristlichen Literatur, 125 (1981), pp. 403-410. Robert Br o w n in g , „Ignace le Diacre
et la tragedie classique ă Byzance”, în: Revue des Etudes Grecques, 81, 366-368 (1968), pp.
401-410.
13 Pentru o prezentare de ansamblu a operei patriarhului Fotie, a se vedea: Alexander
Ka zhda n , A History o f Byzantine Literature (850-1000), coll. Research Series 4, National
Hellenic Research Foundation-Institute for Byzantine Research, Athens, 2006, pp. 10-41; D.S.
Wh it e , Patriarch Photios o f Constantinople..., pp. 48-66.
14 W. Treadgold semnalează că, în general, se pierde din vedere caracterul epistolar al
Bibliothecii. Cf. Warren Tr ea d g o l d , „Photios and the Reading Public for Classical Philology
in Byzantium", în: Byzantium and the Classical Tradition. University o f Birmingham
Thirteenth Spring Symposium o f Byzantine Studies 1979: in conjunction with the

Opera fotiană, prodigioasă și cu o tematică felurită, sugerează poliva
lența autorului său13. Bibliotheca, imensa scrisoare14 pe care tânărul Fotie o
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alcătuiește pentru fratele său Tarasie, cu scopul de a-i recenza cărțile pe care
le-a parcurs în particular (280 de codice, însumând nu mai puțin de 400 de
titluri), a angajat interesul și elaborările a numeroși cercetători* * 15. Deși nu s-a
bucurat de aceeași atenție, corpusul omiletic fotian reflectă cu aceeași fideli
tate pulsul epocii și personalitatea ierarhului16. în omilia a XV-a, reluând
tonul epistolei către Nicolae I, ierarhul mărturisește în fața congregației po
vara arhieriei:

seventy-fifth anniversary o f the Classical Association, Margaret Mu l l e t t ; Roger Sc o t t  (eds),
Centre for Byzantine Studies, University of Birmingham, Birmingham, 1981, p. 124.
15 Bibliografia disponibilă în acest sens este abundentă. A se vedea, printre cele mai
importante lucrări: Warren Tr ea d c o l d , The Nature o f Bibliotheca o f Photius, Dumbarton
Oaks Center for Byzantine Studies, Trustees for Harvard University Press, Washington D.C.,
1980; Jacques Sc h a mp, Photios, historien des lettres: La Bibliotheque et ses notices
biographiques, Les Belles Lettres, Paris, 1987; La Rue va n  Ho o k , „The Literary Criticism in
the Bibliotheca of Photius”, în: Classical Philology, 4, 2 (aprilie 1909); George L. Kust a s,
„Photian Methods in Philology”, în: The Greek Orthodox Theological Review, 7, 1-2
(1962/1961), pp. 78-91; Filippo Ro n c o n i, „The Patriarch and the Assyrians: New Evidence for
the Date of Photios’ Library”, în: Segno e testo, 11 (2013), pp. 387-395; Oscar Pr iet o-
Do min g u ez , „On the Founder of the Skripou Church: Literary Trends in the Milieu of
Photius”, în: Greek, Roman, and Byzantine Studies, 53 (2013), pp. 166-191; Rene Henr y,
„Proclos et le vocabulaire technique de Photius”, în: Revue beige de philologie et d ’histoire.
13, 3-4 (1934), pp. 615-627.
16 A se vedea The Homilies o f Photius, Patriarch o f Constantinople, English Translation,
Introduction and Commentary by Cyril Ma n g o , Harvard University Press, Massachusetts, 1958.
Lui lonuț-Alexandru Tudorie și Oanei Coman li se datorează prima traducere în limba română
a unui predici a patriarhului Fotie, însoțită de comentariu și de o notă preliminară referitoare
la cronologia edițiilor corpusului omiletic (cf. lonuț-Alexandru Tu d o r ie , Oana Co ma n , „Sfântul
Fotie, Patriarhul Constantinopolului: Omilia a X-a”, în: Studii Teologice, 4 (2009), pp. 213-
228); căreia i se adaugă foarte recenta publicare de către diac. Ioan I. Ică jr a continuării
monumentalei serii Canonul Ortodoxiei, conținând tălmăcirea omiliilor a X-lea, a XVII-a și a
XVIII-a (cf. diac. Ioan I. Ic ă  j r , Sinodul VII Ecumenic: 2. Definitivând dogmatic orthodoxia
(815-1351), coli. Canonul Ortodoxiei 3, Ed. Deisis, Sibiu, 2020, pp. 245-258, 359-364.

„O, de m-aș afla încă în rânduiala voastră, de-aș face parte, ca maiînainte, din rangurile voastre, pentru a nu mai exista nicio trebuință sățin cont de [pricinile] altora, pentru ca nicio pedeapsă să nu măaștepte, în cazul în care aș neglija scăderile păstoriților mei, pentrua-mi fi îngăduit să cercetez doar propriile-mi [greșeli], și pentru cagrija pentru niciun alt [om] să nu mai apese asupra-mi! Acest lucru aiscat într-adevăr indignare, iar pentru mine, cea mai aspră și maiamară indignare, de vreme ce m-a smuls din acea viață preadulce,tihnită și lipsită de griji, în care nu mâhneam pe niciunul dintresemenii mei, nu mi se cerea să fiu iscoditor cu nimeni ori să mă arătsever față de cineva; ci în toate aveam parte de prietenie și debunătate, iar viața-mi era lipsită de griji. Acum însă, vai miel, legeaslujirii pastorale îmi impune să-i întristez pe ceilalți, să mă arăt sever,
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să par neîndurător, să judec oricând [este nevoie] și să condamn —
[eu], care am fugit de la început de o astfel de demnitate și m-am opus
ei cu îndârjire; chiar dacă nu a fost cu putință să mă sustrag ei, cele
care au rămas (i.e. amintirile, n.ns.) pot fi considerate o bucurie. însă
dacă vă pare, popor al lui Dumnezeu și iubiții mei copii întru Domnul,
că remarcați la mine o asemenea [asprime], atunci, amintindu-vă de
cele spuse anterior, precum și de conduita mea, puneți-o pe seama
necesității de a veghea asupra [voastră] și a legilor autorității”* * 17.

11 Cf. <t>WTiov 'OniXiat, e k &o o l c  k e ij ie v o v , eioaYwyij Kal o /oX ta  w to  B aotkeiov
Aaovpha, coli. 'EĂÂriviicâ. n a p ap v r]g a  12, ©eoaaXoviicq: E ra ip e iag  MaKEbovKcov
Sitov&wv, 1959, 15, 13-30, p. 150.
18 Cf. 'O/itMai..., 7, 33-34, p. 80; 1-2, p. 81: AeboiKcbg Ttepi re "upiâjv Kal tpciDTOU,
vpâ; |iev jrapEOKEvaapevo-ui; eîvai itâX ai Kal noXAcncig avvEfioOXeDoa, o v <5e v Ov

aitooTOq T(î)v ocpEkogEvcov Epoi teal duvarcov jtapaivEoeaiv.
19 Cf. «hcotlov 'O/MĂiai.., 3, 31-32, p. 30: NOv KkaiETE- piKpou Kape ro  jtaOoș e Ș-v Oio e

KOI TOÎ) kEYElV aVEKOlpEV.
“ Cf. <t>a>Tiov 'OuiÂfat..., 17, 7-9, p. 165: el 6e Kal GTtelpavTEț a f ito l Kal ofiv jrovcp
vew paia itpoapdaavreg , a k V  ovv o v <5e r a u r a  rfjc; [laoiXtKfiț anouhfic; Kal cruvEpYEtac;
Ke/diptarai; The Homilies ofPhotius..., n. 11, p. 287.

într-un pasaj al omiliei a Vil-a (la praznicul Bunei Vestiri), Fotie se
teme că lipsa darurilor duhovnicești îl va opri pe el și pe credincioși să pă
trundă în cămara de nuntă18, iar în alt context (omilia a IlI-a) se alătură plân
gerii adunării terifiate de spectacolul grotesc al rușilor, care devastau împre
jurimile Constantinopolului19. în omilia la inaugurarea icoanei Maicii Domnu
lui din absida Sfintei Sofia (omilia a XVII-a), patriarhul afirmă că, deși nu a
fost lipsit de implicarea și sprijinul imperial, truda „semănării și a arării unor
pământuri necultivate (vecbțiaTa)” -  i.e. abolirea iconoclasmului și propaga
rea Ortodoxiei -  este o inițiativă personală20.

Deși principala funcție a omiliilor lui Fotie nu este de natură prosopo-
grafică, pasajele extrase pun în lumină un paradox al vieții bizantine: în pofi
da tribulațiilor mundane (conflicte militare, intrigi de palat, uzurpări, sinoade
și depuneri dictate politic), ținta ultimă a Bisericii a vizat câștigarea sufletelor
dreptcredincioșilor pentru împărăție, slujirea amvonului reprezentând un
indice solid al acestei preocupări.

Comentariu

Omilia a IX-a la Nașterea Maicii Domnului ('OțuĂia Evctriț t o t )
avro'u ctyicoTaTon O oot l ot j, JictTpiâpxo'u KcovoravTivo'unokecog, oțiik ta
elg t o  Feveoiov ifjg wepcr/Lag âeojioivițg f|țiâ)v ©e o t o k o d ), rostită pe 8
septembrie 863, este identificabilă în mai multe manuscrise decât oricare altă
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omilie fotiană21. Textul concentrează multiple aspecte concludente pentru
contextul teologic și cultural al epocii: accentuarea afectivității și a maternită
ții Fecioarei, ca trăsături definitorii ale mariologiei iconofile, mântuirea și
restaurarea zidirii prin intermediul Născătoarei, reliefarea importanței zămis
lirii și a sarcinii dreptei Ana pentru susținerii hristologiei calcedoniene, po
lemica anti-iudaică, raportul credință-necredință în abordarea minunilor și a
datului revelat. Excursul despre absurditatea povestirilor mitologice grecești
(§ 6) constituie particularitatea cea mai interesantă a textului, a cărui semni
ficație poate fi cu greu stabilită cu deplină acuratețe.

21 C. Ma n g o , The Homilies o f Photius..., p. 161.
22 Pentru mai multe detalii, a se vedea: Averii Ca mer o n , Christianity and the rhetoric of
empire: The development o f Christian discourse, coll. Sather Classical Lectures 55,
University of California Press, Berkeley-Los Angeles-London, 1991, pp. 189-221; Herbert
Hu n g er , „The Classical Tradition in Byzantine Literature: the Importance of Rhetoric”, în:
Byzantium and the Classical Tradition..., pp. 35-47; George Alexander Ken n ed y , Greek
Rhetoric under Christian Emperors, Princeton University Press, Princeton, NJ, 1983, pp. 265-
278; George Ken n ed y , „The Classical Tradition in Rhetoric", în: Byzantium and the Classical
Tradition..., pp. 20-34.
23 Cf. George L. Ku s t a s , Studies in Byzantine Rhetoric, Patriarchikon Hidryma Paterikon,
Thessaloniki, 1973, pp. 5-26; George L. Ku s t a s , „The function and evolution of Byzantine
rhetoric”, în: Viator, 1 (1971), pp. 55-73.

în tradiția răsăriteană, cuvântul lui Dumnezeu este ritualizat în cadrul
liturgic și sacramental. Cuvântul ipostatic înomenit se „deșartă” totodată în
litera Scripturii și devine comunicabil membrilor Bisericii prin anunțarea
solemnă a Veștii celei Bune și prin predică. Predicatorul devine, în acest
înțeles, un orator, a cărui menire constă în a face împărăția accesibilă audito
riului, în măsura în care cuvântul o îngăduie. Tradiția retorică a celei de a
doua sofistici, conjugată cu o oarecare influență a filosofici neoplatonice, au
favorizat transpunerea în planul elocinței a concepției creștine despre om ca
microcosmos și a propensiunii pentru simbol și metaforă22. Saltul retoricii
bizantine, în raport cu modelul clasic din care descindea, viza importanța
acordată logosului, ca depozitar al unei realități care transcende simplul
discurs. Gustul pentru mistică și ambiguitate a condus la înlocuirea modelu
lui retoric tripartit al lui Dionysos din Halicarnas (sec. I Î.Hr.) cu sistemul
ideilor aparținând lui Hermogene din Tars (cca 160-230) -  un tipar hibrid
care răspundea cerințelor discursului creștin23.

Secolul al IX-lea marchează o perioadă de tranziție resimțită și în zona
retoricii. După un hiatus de două veacuri, poate fi semnalată reintroducerea
panegiricelor seculare ancorate în modelul clasic, însă influențate de literatu
ra hagiografică. Genul omiletic asuma aceeași funcție hermeneutică și epi-
deictică, dublată de tonul apologetic întreținut de iconoclasm: predicatorul,
instanța profetică prin intermediul căreia adunării îi era comunicată voința

152
https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



Omil ia  a  IX-A S T U D I I ^

dumnezeiască, prelua totodată funcția de cpukodj Tfjg nloxeoog („păzitor al
credinței”).

„Deși componentele principale sunt prezente, observă N. Tsironis, Fo-
tie nu se conformează tiparului omiletic stabilit de predecesorii săi, ci oferă el
însuși unul, ca izvor prețios de informații pentru istoricul modern”24. Patriar
hul avea deplina conștiință a puterii cuvântului, condeiul de scris devenind
împotriva ereticilor „asemenea unei lănci făurite de Dumnezeu”
(Seo/âkiceuTog Koy/T] xfjg ypcxcpfjc; 6 icctkațiog25). „Tăișul” acestei arme era
dublu: ideea trebuia să se supună exigențelor procedeelor artistice. în acest
sens, omiliile lui Fotie surprind aplicarea ideilor hermogenice referitoare la
stil, deși el nu îl nominalizează niciodată pe Hermogenes26. Atenția deosebită
pe care o acordă, în Bibliotheca, analizei stilistice a operelor recenzate27,
precum și retorilor28 (Andocide, Antifon, Isocrate, Lysias, Demostene, Libani-
us etc.) vădește profunda lui preocupare estetică. înțelepciunea „dinafară” nu
numai că nu era total opusă celei „dinăuntru”, ci putea fi pusă în serviciul
celei din urmă; pentru Fotie, credința și grația artistică nu erau incompatibile,
în Amphilochia, intenționând să atenueze simplitatea stilistică a Scripturilor,
ierarhul încearcă să demonstreze împotriva evidențelor că proza Apostolului
Pavel este fidelă normelor clasice29. Rândurile laudative dedicate Hexaeme-
ronului vasilian sintetizează concepția fotiană despre raportul între formă și
fond -  scrierile teologice puteau atinge cerurile nu numai prin sublimul con
ținutului, ci și prin desăvârșirea expresiei, ajungând să rivalizeze chiar și cu
arhetipurile clasice:

24 Niki Ts ir o n is , „Historicity and Poetry in Ninth-Century Homiletics: The Homilies of
Patriarch Photios and George of Nicomedia”, în: Preacher and His Audience: Studies in
Early Christian and Byzantine Homiletics, Mary B. Cu n n in g h a m, Pauline Al l en  (eds), coll. A
New History of the Sermon 1, Brill, Leiden-Boston-Koln, 1998, p. 315. Caracterul punctual
(ocazional/istoric) al predicilor lui Fotie, deși reprezintă o bogată sursă de informații pentru
cercetătorul de astăzi, i-a oprit pe alți omileți să le consulte pentru inspirație.
2’ Cf. «tcoTiov 'O/iL/.iaL.., 18, 27-29, p. 176.
26 George A. Ken n ed y , Classical rhetoric and its Christian and secular tradition from ancient
to modern times, The University of North Carolina Press, Chapel Hill and London, 1999, p.
188.
2‘ A se vedea, printre altele, Bibliotheca (ed. Rene Henry, Les Belles Lettres, Paris, 1959-
1977), codd. 91-93, 209.
28 Cf. Bibliotheca, codd. 61, 74, 90, 100, 259, 268. Critica scriiturii lui Isocrate merită reținută
(cf. codex 159): deși îi omagiază „luciditatea și puritatea” (evicpivEia Kai Ka0apoTT]g), Fotie
reliefează că pregătirea sa minuțioasă ajunge în punctul în care meticuloasa-i ordonare devine
superfluă (j io Xă.t |v  t e  e j u pe Xeioev jiepi if)v epyaoiav t <Î>v  Xdywv ejubeiicvvTai, cdot e ical
elț JiEpiTiov avTâ) 6 ie k jt ij t t e iv  iov  Koopov Keil t o  EJiipeX.Ec;). Verdictul este consternant:
„Caracterul, adevărul și vigoarea îi lipsesc întru totul” CHOoș &e kc u  ab je e ia  Kai, y o py o t t }c;
01j6e pETEOTIV CCUTCp).
29 Cf. Amphilochia, 91-92, PG, 101, 570D-592C.
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„Marele Vasile este excelent în toate scrierile sale; el este mai capabil
decât oricine altcineva să mânuiască un stil pur, limpede, precis și
întru totul [vrednic] de oratorie și de vorbirea publică. Pentru ordinea
și puritatea reflecțiilor sale ocupă un loc de frunte și nu este inferior
nimănui; el este un iubitor al persuasiunii, al dulceții și al strălucirii;
stilul său este fluent, iar curgerea discursului său pare a fi spontană.
El izbutește să folosească puterea de persuasiune într-o atare măsură
încât, dacă cineva ar lua cuvântările sale drept modele ale elocinței
publice, iar apoi le-ar studia îndeaproape, netrecând de bună seamă cu
vederea regulile care alcătuiesc acest [gen], socotesc că nu ar mai avea
nevoie de niciun alt model, nici de Platon, nici de Demostene, cu care
cei vechi ne îndeamnă să ne deprindem pentru a deveni un orator
politic sau de aparat”30.

Omilia a IX-a însumează toate aceste aspecte. în rama unei cuvântări
praznicale sunt cuprinse, deopotrivă, aluzii la ruptura bisericească a vremii și
argumente hristologice iconofile, imagini emoționate și incandescență pole
mică, omenesc și dumnezeiesc, preaplin al bucuriei și deznădejde, fertilitate
și nerodnicie, familiaritate și alteritate, credincioșie și sminteală, toate filtrate
prin îndreptarul hermogenic al patriarhului Fotie și slujind finalității soterio-
logice a actului omiletic.

Topoi și particularități filologice

Omilia nu poate fi separată de contextul liturgic. Articulată în comple
tarea literei evanghelice, omilia îndeplinește o funcție mistagogică și antino
mică: îl inițiază pe credincios prin mijloace vremelnice în realitatea veșnică a
împărăției lui Dumnezeu. Cuvântul este împărtășit prin cuvânt. Repetitivita-
tea locurilor comune și a temelor omiliilor privind realitatea atemporală a
praznicelor și a vieții Bisericii a descurajat analiza din perspectivă istorică a
acestui gen. Până nu demult, topoi-\ omiletici erau receptați drept succesiuni
de enunțuri cu rol structural, care nu adăugau însă substanță textului. Direc
ția de cercetare promovată de Mary B. Cunningham și Niki Tsironis mar
chează o schimbare de optică: locurile comune nu reprezintă simple stereoti
pii frazeologice (seturi de formule memorate și livrate pentru a completa
cuvântarea), ci analizarea fiecărui topos și a interrelaționării lor tematice
poate furniza date despre concepțiile antropologice ale perioadei31.

30 Cf. Bibliotheca, cod. 141.
31 Cf. problematizarea din Niki Ts ir o n is , „Desire, Longing and Fear in the Narrative of Middle-
Byzantine Homiletics”, în: Studia Patristica, 44, 2010, pp. 515-520. De asemenea, observația
Marthei Vinson, referitoare la specularea mijloacelor retorice ale unui text în scop informativ,
este semnificativă: „Dacă retorica nu este o sursă credibilă pentru evidențe solite, atunci ce
utilitatea are? Altfel spus, conțin textele bizantine informații folositoare și, dacă da, pot fi ele
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începutul omiliei are, în mod așteptat, un pronunțat caracter retoric.
Captatio benevolentiae este presărată cu referințe la tulburările care măci
nau în acea perioadă Biserica constantinopolitană: Toug cui’ âkX'qXorv
yvubpT] 6teoT(î)Tag r a i  io v  6eop.6v t o t j cpiTapou axâoEi kuoav tag , res
pectiv Toug Kai’ âXXT]Xcov Jtucpcog EJiatpoiiEvoug se referă la partizanii
fostului patriarh Ignatie* * * * * * * * * * * * * 32. Apelul la coeziune este un laitmotiv al predicii
fotiene33, ierarhul speculând prilejul atât pentru a-și apropia simpatizanții, cât
și pentru a-i stimula pe indeciși să se afilieze unei părți34. Nu atașamentul
față de un om este sursa concordiei, sugerează el, ci sărbătoarea Fecioarei
care, prin „unitatea cultului” (f) rou OEpâoțiaxog evoTrig), aduce conștiința
împăciuitoare „a demnității egale a creației” (f| xfjg Jtkâoecog 6p.OTLp.ia)
celor dezbinați (§ 1).

extrase într-o formă utilizabilă? Răspunsul în ambele rânduri este un categoric da. Analiza
retorică a surselor literare poate oferi date prețioase despre societate bizantină. Pentru
început, simpla utilizare a unei forme sau strategii retorice poate avea o semnificație
independentă de conținut; cu alte cuvinte, există circumstanțe în care mediul reprezintă, de
fapt, mesajul, sau o parte importantă a lui. în al doilea rând, identificarea și analiza
compoziției structurale a operei poate ajuta la stabilirea atât a datei, cât și a relației sale cu
alte texte. Ultimul și cel mai important aspect, înțelegerea interacțiunii complexe între forma și
conținutul unei lucrări poate aduce clarificări prețioase despre mediului social, cultural și
politic care a produs-o”. Cf. Martha Vin s o n , „Rhetoric and Writing Strategies in the Ninth
Century", în: Elizabeth Je f f r e y s  (ed.), Rhetoric in Byzantium: Papers from the Thirty-fifth
Spring Symposium o f Byzantine Studies, Exeter College, University o f Oxford, March 2001,
coll. Society for the Promotion of Byzantine Studies 11, Variorum Reprints, Aidershot, 2003,
p. 10.
32 A se vedea: lonuț-Alexandru Tu d o r ie , „De la elogii la invective și retur: itinerariul biografic
al patriarhului Fotie”, în: Fo t ie  a l  Co n s t a n t in o po l u l u i, Mistagogia Duhului Sfânt. Exegeze la
Evanghelii, Polirom, Iași, 2013, pp. 23-57; Patricia Ka r l in -Ha y t e r , „Gregory of Syracuse,
Ignatios and Photios”, în: Iconoclasm..., pp. 141-145.
33 Cf. și Omiliile a Vl-a, a XIII-a, a XlV-a, a XV-a, a XVI-a.
31 Cf. N. Ts ir o n is , „Historicity and Poetry in Ninth-Century Homiletics..., p. 299.

Analogiile vegetale sunt un laitmotiv al predicilor perioadei medii bi
zantine, utilizate, inter alios, de Gherman al Constantinopolului, Andrei Cri-
teanul, Ioan Damaschinul și Gheorghe al Nicomidiei. în § 2, praznicele Bise
ricii, bornele care reiterează liturgic evenimentele istoriei mântuirii, sunt
asemănate unei plante, a cărei rădăcină -  sărbătoarea Născătoarei -  asigură
odrăslirea celor care decurg din ea (dveu xfjg JiapOeviKfjg JiavTiyupeooc;
ovbepîa xcov eî; auTfjg ava[3Z.aaxT]oâvTci)v EnitpaLVExai). Celebrarea Mai
cii este denumită pîț,a, Jiriyi), SepeXiog, întrucât toate celelalte momente
cinstite de memoria Bisericii o au drept întemeiere, motiv pentru care „este
recunoscută ca zi a mântuirii întregii zidiri” (naYicoop.LOU oo)TT]piag ijpepa
Yvtopi^Exai). Importanța praznicului -  aici aniversarea ( ta  yeveoia) celei
mai cinstite decât heruvimii -  reprezintă o idee centrală în textele omiletice
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ale secolelor VIII-X. Fotie accentuează proporțiile universale ale evenimentu
lui și negrăita doxologie care i se cuvine Maicii Domnului: I

„de vreme ce astăzi mântuirea universală (f| Trayicoaniog ocovqpia) își q

află temeiul prin nașterea Fecioarei, se cădea să stabilim un praznic
comun tuturor popoarelor (icoivf|v țtev k c u  nayvevf] JtpoafjiCE
ovon]oao0ai xf|v navnyupiv) și să aducem cântări obștești de o
mulțumire care-s mai presus de această lume; căci mântuirea
universală reclamă o mulțumire dincolo de lume (vjtepicoopiov yâp
ânaixeî xf|v eu/aptoxiav t o  rfjg acoTTipîaț nayicoopiov)” (§ 7). I

Polemica antiiudaică este un topos recurent în elaborările creștinismu- L

lui timpuriu, preluat și dezvoltat ulterior și în literatura bizantină. Spre deo- [
sebire de primele secole ale Bisericii, în epoca patriarhului Fotie, evreii nu
mai erau o amenințare ori o „concurență” misionară. Invectivele aduse lor în
această perioadă erau un vehicul al autodefinirii în raport cu o alteritate
contrastantă. Separarea discursivă de „celălalt” escaladează în perioada ico
noclastă. în veacurile al VIII-lea și al IX-lea, iconomahii erau frecvent catalo-
gați drept iudaizanți, până în punctul în care lupta împotriva icoanelor era
echivalată cu iudaismul35. Ierarhul aplică evreilor perpetua condamnare de a
fi fost „ucigași de Dumnezeu” -  biruiți de pizmă și nu de recunoștință pentru
minunile săvârșite de Hristos, „ei uneltesc moartea Mântuitorului spre pro-
pria-le pieire” (cf § 2: a  [xo. EJtîkoiJta xârv Jtapabo^oupievcov epyoov] to
’lovbaioov eOvog, 6eov âo^â^eiv icat avuțivciv, elg cpSovov e^eicauoev,
cup’ ou t o v  icaxot xou Xcoxfîpoi; ejx’ oXeOpcp otpobv cpovov
EJtakairrîaavxo). în § 3, sinagoga văduvită (f| ouvaycoyTi xcbv ’loubaicov t o

jtXT]pa)|ia /TipEtiEiv) este contrapusă Bisericii-mame (< metafora ol TTjg
EKicXpoiag k o Xj t o i), care se desfată întru rod prin Hristos: xct xeicva repre
zintă probabil o transpunere în planul procreării a virtuților de care evreii
sunt lipsiți din motive evidente. Patriarhul utilizează dialogul și personifica
rea pentru a spori efectul scontat. Remarcile abstracte sunt înlocuite de un
rechizitoriu frontal adresat iudeului -  contestatar prin excelență și subiect
nedemn de minunea nașterii Fecioarei:

35 Cf. Corrigan Ka t h l e e n , Visual Polemics in the Ninth-Century Byzantine Psalters,
Cambridge University Press, Cambridge, 1992, pp. 30-31. Pentru mai multe informații, a se
vedea: Elisabeth Rev e l -Ne h e r , The Image o f the Jew in Byzantine Art, Pergamon Press,
Oxford-New York, 1992, pp. 1-42; Emma Fa n a r , „Silenus Among the Jews? Anti-Jewish
Polemics in Ninth-Century Byzantine Marginal Psalters”, In: Between Judaism and
Christianity. Art Historical Essays in Honor o f Elisheva (Elisabeth) Revel-Neher, Katrin
Ko gma n-Appe l ; Mati Mey er  (eds), coll. The Medieval Mediterranean. Peoples, Economies and
Cultures, 400-1500 81, Brill, Leiden-Boston, 2008, pp. 259-278.
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„Ești dar în dificultate (duiopEÎg), omule, că cea stearpă a născut? Ori
mai degrabă cauți să micșorezi minunea (țtâXĂov 6e ^Tinete; napâ
cpocOkov 0EO0ai t o  0ai>țta^6p.Evov) de care trebuia și tu să te
minunezi precum facem și noi? „Și, ripostezi, tu, cum a putut o femeie
stearpă să nască? Căci, dacă este stearpă, nu poate naște, iar dacă
naște, nu mai este stearpă”. [...] Astfel de lucruri ticluiești împotriva ta
însuți și a propriei tale mântuiri (Kara oea'uto'0 xat rqg afjg
ocoTqpiag). în ce calitate? De bună seamă nu ai putea fi dintre cei
credincioși și vrednici de minune (t oov nînrwv yâp icat ddjtcov Tor
0aiJțxaTog otiic âv EÎqg), întrucât nu este îngăduit să se clatine în
credință celor datorită cărora credința [există]; de aceea, nu
credinciosul va fi tulburat, ci mai curând iudeul (o'uțtEvo’uv 6 itioiog
rapax0qoeTai, âXk’ 6 ’Icrv&aîog)” (§ 4).

Șovăirea (r| ațupi[3okîa36) nu numai că este un păcat, ci devine o ne
socotire a propriei descendențe (xfjg ofjg napaypacpeiv cruYYEvetag), rete
zarea propriilor origini (t o c ; ptț,ag Tețiveiv) și implicit abdicarea de la legea
mozaică ( w  LouSaiiccbv 6eoțtâ)v raTOCpepeiv). Apostrofarea directă a
„iudeului” continuă în § 5, unde accentul se mută asupra demascării impos
turii și a dublei sale măsuri. Pledoaria ierarhului se încheie într-o notă apa
rent contrariantă: „Cel care se va opune nu ar putea fi nici măcar evreu”
(ol >6e ’loD&aîog 6 dțupio(3TiTîîcicov el t ]). Introdusă în cuvântare prin proce
deul interogației retorice37, polemica antiiudaică (§§ 4-5) constituie, de fapt,
un pretext pentru introducerea înfruntării adevăratului potrivnic (§ 6) -  „cel
având mintea și judecata păgâne” (ng icbv ekkițva vofiv ical Yv <JÎ)țtT]v
KEKTT]țieV(DV).

36 Termen sugestiv, preluat din spectrul militar - âpcpiPoXia -ag, f|: atacul pe două câmpuri de
luptă.
37 Dialogul reprezintă o tehnică frecvent întâlnită în predica bizantină. Dramatismului și
impactului retoric sporite li se adaugă și alte efecte obținute prin acest procedeu:
antrenarea receptivității audienței, creșterea autorității predicatorului, posibilitatea de a
parafraza conținuturi biblice, dezambiguizarea unor puncte doctrinare subtile prin analogii,
ilustrarea relației dintre vorbitor și păstoriții săi. Cf. Mary Cunningham, „Dramatic device or
didactic tool? The function of dialogue in Byzantine preaching”, în: Rhetoric in
Byzantium..., pp. 101-113.
38 Termenii aleși amplifică polaritatea predecesor-descendent și ideea de succesiune
expiatoare.
39 Pentru mai multe detalii despre ekphrasis, a se vedea: Ruth Webb, Ekphrasis, Imagination

Mântuirea a toată suflarea, începută prin nașterea pruncei din Ana, es
te pusă în directă legătură cu damnarea din Eden. „Păcatele protopărinților”
(râ t w v  JipoYOViiccbv dțiapTîîțiaTa) sunt răscumpărate prin „nașterea ur
mașei” (6 xfjg djtoYOvo'u xoicog38 39). Fotie folosește descrierea {ekphrasis^}
pentru a introduce cuplul originar într-un tablou sinestezic:
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„Adam, împreună cu Eva, curățindu-se de întinăciunea fărădelegilor de
demult și respingând mâhnirea deznădejdii, se alătură bucurându-se -
cu glasuri și chipuri neșovăielnice -  corului praznicului Fecioarei '
(eXe'uOepa icat qjtovfj ra i otpEi Tip Jtap0evucf|v xopoaxarcrOoi 0
jravipupiv /a ip o v ie ț) sau, mai degrabă, devin corifeii (icopurpatoi)
acestuia. Căci, îndeosebi ei, prin care sămânța păcatului a încolțit în
toată umanitatea și a corupt-o, sunt potriviți, odată ce sămânța a fost 0
dezrădăcinată, să dirijeze corul plin de veselie (icarctpxetv xfjg xa P&5 G
Kai xfjg x°PO O T a o â 5), să-i caute și să-i cheme împreună pe urmașii
lor” (§ 7). ’ 1

Parigmenonul (xopooxctTEtv-xopooxauta) indică două chei de înțe- L

legere a pasajului. Pe de o parte, motivul iertării abaterilor și eliberarea de
„mâhnirea deznădejdii” (xo xfjg raxT](peia<; coaiQpoojxov) îi transpun pe
primii oameni într-o dimensiune liturgică -  reintegrarea reconciliatoare în
„corul” Bisericii - ,  pe de altă parte, imaginea patetică a recuperării odrasle
lor (țiexepxeoGai «al auyicakEÎv xot jc ; e ș  ocuxubv JTEtpmcoxac;) creionează
un decor dramatic, Adam și Eva prefăcându-se în corifeii unui cor tragic.
Imaginea Evei „lepădând masca stricăcioasă de piele a păcatului” (xo VEicpov
xfjg ctțtapxtag icai SEpțtâxtvcrv âjxoSuoațtEVT] Jtpdoconov) pare a fi tot o
aluzie în acest sens.

Un alt topos notabil, prezent în text, constă în apelul la emoții și la
simțuri. La nivel tematic, criza iconoclastă a determinat glisarea spre o para
digmă sentimentală în omiliile mariane din această perioadă. Biruința pe
teren dogmatic asupra iconomahiei a fost însoțită de o reinterpretare a profi
lului iconografic al Fecioarei, căreia i s-a accentuat maternitatea în detrimen
tul caracterului de protectoare a capitalei40. Eforturile teologiei iconofile s-au
concentrat asupra înțelegerii corespunzătoare a realității icoanei și a caracte
rului ei pozitiv. Angajarea afectivității pe frontul teologic a implicat, evident,
potențarea părții senzoriale (mai ales a văzului), atât ca modalitate de expri
mare a emoțiilor, cât și ca mijloc de percepere a imaginii41. în § 3, „Ana

and Persuasion in Ancient Rhetorical Theory and Practice, Ashgate, Burlington, VT, 2009,
pp. 13-86; Henry Ma g u ir e , „Truth and Convention in Byzantine Descriptions of Works of Art”,
in: Dumbarton Oaks Papers, 28 (1974), pp. 111-140; Ruth WEBB, „The Aesthetics of Sacred
Space: Narrative, Metaphor, and Motion in Ekphraseis of Church Buildings”, în: Dumbarton
Oaks Papers, 53 (1999), pp. 59-74; Henry Ma g u ir e , „The Classical Tradition in the Byzantine
Ekphrasis”, în: Byzantium and the Classical Tradition..., pp. 94-102.
40 Pentru evoluția ipostazelor picturale ale Născătoarei de Dumnezeu, a se vedea loli
Ka l a v r ezo u , „Images of the Mother: When the Virgin Mary Became «Meter Theou»’’, in:
Dumbarton Oaks Papers, 44 (1990), pp. 162-172.
41 Cf. Niki Ts ir o n is , „Emotion and the senses in Marian homilies of the Middle Byzantine
period”, în: The Cult o f the Mother o f God in Byzantium, Leslie Br u ba k er , Mary B.
Cu n n in g h a m (eds), Routledge, 2016, pp. 201-218. A se vedea si: Bissera V. Pen t c heva , The
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O mil ia  a  IX-a S T  U D I I hcurmă ocara pentru nerodire” (t o v  6vei6iO|i6v Tfjg âreicvlag f] ’A v v a9eplț,eTai), iar în § 7, copila adusă la templu „desființează dojenirea adusăpărinților ei și înlătură eșecul înaintașilor (t o  t w v  t e k o v t c o v  JtepieXoțievT)vovEiâog ical iâ)v JtpojtaTopcov â v arak eo ao Q ai t o  eXâncoiia). Termenii-cheie 6vei6ia(i6g -ou (6) și dvei6og -oue; (t o ) stimulează empatia auditoriului, reliefând travaliul emotiv al dumnezeieștilor părinți și caracterul moralizator al minunii zămislirii: rugăciunea și credința neclintită înving deznădejdea întreținută de glasurile iudeilor răuvoitori. De asemenea, simțirea(ato0T]Oig) este invocată de patriarh în contextul mustrării celui înșelat defabulațiile mitologice (§ 6). Ea este prezentată drept garant al adevăruluiîmpreună cu harul (xâptg), mintea (voug) și firea (cpuoig), dar, asociată vederii42 (auTotpia), simțirea devine metoda principală (npdjTT) țiâpTug) deprobare a lucrurilor incerte, a părerilor contradictorii (Socoti pa/opevai).Utilizarea mijloacelor artistice și a vocabularului expresiv în Omilia aIX-a este proeminentă. în general, procedeele stilistice reflectau formațiaclasică a omiletului, comportând un rol îndoit: structurarea cuvântării și facilitarea urmăririi ei de către public. Fotie recurge în abundență la metaforă,comparație, antinomie (paradox), hiperbolă, climax, cultivând îndeobște unlimbaj abstract, de multe ori cu prețul prolixității. în secțiunea dialo-gic-apologetică (§§ 4-6), el folosește interpelarea, deducția, ironia, parafraza,îngemănând soliditatea logică a argumentelor cu tonul incandescent al enunțurilor. Totodată, ierarhul întrebuințează frecvent antiteza43, căreia îi conferăo funcție conclusiv-epexegetică (recapitularea plastică a ideilor/punctelorcentrale ale capitolului respectiv):„Astăzi legăturile nerodniciei (beopâ OTEtpcboEtoc;) sunt desfăcute șipecețile fecioriei (xf]g Jiap0Evîag râ  Kkeî0pa) sunt ferecate. [...]Astăzi, Ana curmă ocara pentru nerodire (t o v  oveibiopov rfjgdreicvtag) și lumea culege vlăstarul bucuriei (Tfjg X°-Pds xougora/uc;); tatăl copilei (itaTT)p maiboț) se numește loachim, iar noiavem chezășia demnității adopției (xfjg uîo0Eo(ag t o  d^îcopa). Astăzi,Fecioara purcede din pântece fără de sămânță (eȘ dyovcov Xayovcov),iar nerodnicia capătă fructul [izvodit] din păcat (râg yovdg xfjgâpapriag). Adunarea sinagogii iudeilor rămâne în lipsă, pe când copiii
Sensual Icon: Space, Ritual, and the Senses in Byzantium, Penn State University Press,
University Park, PA, 2010; Liz Ja mes , „Senses and sensibility in Byzantium", în: Art History,
27, 4 (20 04), pp. 522-537.
12 AuTotpia marchează o posibilă aluzie Ia iconoclaști, asimilați necredincioșilor care nu pot
vedea, care nu își pot folosi văzul pentru o finalitate reflexivă.
13 Pentru o expunere a procedeului antitezei în literatura bizantină, a se vedea Henry
Ma guir e, Art and Eloquence in Byzantium, Princeton University Press, Princeton, NJ, 1981,
PP- 53-83. 159
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se ivesc din pântecele Bisericii, întăriți și înmulțiți dumnezeiește de
Mirele Hristos. Fecioara purcede dintr-un pântec neroditor într-un
moment când, chiar fertil să fi fost, zămislirea era neobișnuită. Ce
minune! Când tocmai trecuse vremea însămânțării (xfjg GJtopâc; o 0
Xpovoț), atunci a venit vremea purtării rodului (t ot j icapTofi rfig
cpopâg 6 icaipoț). Tocmai când focul dorinței (t o  rrup xfjț
eniOnplai;) se ostoise, atunci făclia nașterii de prunci (f| Xapjtctg Tfjg
jtaiboTOi'iag) a fost aprinsă. [Chiar dacă] tinerețea nu a dat o floare, q
bătrânețea face totuși să răsară o mlădiță. Deși firea se găsea în
deplina-i vigoare, [totuși] nu a cunoscut rotunjimea pântecelui, cu
toate acestea, prunca pururea fecioară este recunoscută ca odraslă a C
unei mitre vechi de zile” (§ 3). p

O altă formă de exprimare a „tiraniei stilului înalt” -  potrivit formulării
lui I. Sevcenko -  presupunea profesarea unei scriituri criptice, greu inteligi
bile, mânuirea abilă a unui stil esoteric aducând după sine consacrarea în
elita literară constantinopolitană44. Fotie răspunde acestei exigențe prin uzul
polisemiei și al unor expresii sinonimice în redarea unei realități sau a unui
câmp lexical, e.g.-. fertilitate/infertilitate (f| â x e rv îa , f| oxEipcooig, oxeîpog3,
v ițâ rg  ayovog icai vEicptoOeîoa XEKvtboEoog, Yfiptog icat oxeipcbcEtoc; Jtaîg,
f| epfjțxog ical ayovog țiîîxpa, f| xfjg icapitocpoplag Eukoyta, f| aicapnoț
pî^a), zăm islire/naștere/odraslă (6 xoicog, f| icuotpopîa. f| yEWT|Oig, xo
x e k v o v , f| jtaiSojxoiia , 6 o x â /u g , x ik x e iv , cutoxlicxeiv, jtpoEpxeoSai,
yEtopyeîv, icapjtîț.Eiv), numiri ale lui Dumnezeu (6eo7i6xr|g, Kiipiog,
YECopyog, vopo9exrig, JxXâoxrig. Kî|6epcbv) etc. Pasajele obscure nu lipsesc
din text (cf. §§ 3, 5, 9); exprimările echivoce sunt identificabile preponderent
în argumentarea chestiunilor teologice, în care apofatismul este preferat unei
explicații categorice. De pildă, dezbaterea raportului natură-har-păcat-afect:

„Ia aminte și la următoarele: natura noastră nu este stăpânită de afecte
(jxctOog), de boală (voooț), de bătrânețe (yqpotg), nici chiar de
tinerețea care nu a atins maturitatea (o u k  auxt] <5e veoiTig oiiirw
flPâoKO'uoa) sau de vreo altă infirmitate (xi aXXo âoOeveia) care să
pericliteze zămislirea; iar lucrul minunat [aici] este că -  afară numai
dacă recurența nu i-a răpit caracterul neobișnuit -  [tinerețea] însăși, în
vremea căreia cineva devine tată, l-a împiedicat să ajungă părinte. Este
firea biruită de aceste slăbiciuni ori, dacă nu, de vreun alt afect, care
este totodată o întinare a firii (el pi] xi aXko TtaSog icai TieplxTiopa
xarnric; 6v), iar harul, care a plăsmuit-o, o poate însănătoși (f| Se
Xâpiț, f]v ejtkaoev, ot j PeXt l o î cpuoiv)? [„.] Oare firea poate îndura
cu ușurință starea la care nu a fost încă adusă -  întrucât nu a venit

44 Cf. I. Sevcenko , „Levels of Style in Byzantine Literature...’’, pp. 298-304.
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Omil ia  a  IX-a S T U D I Iîncă sorocul ei — și mai reaua condiție în care este constrânsă, iarZiditorul, dacă voiește, nu o poate lesne restabili în hotarul în care astatornicit-o la început? (§ 6)”.„Starea la care natura nu a fost încă redusă” ([eiceîva] Jtpog a  țiiînooKatT]vex6T]), adică moartea, este contrapusă bătrâneții, „mai deplorabila starede care firea este strâmtorată” (kocl  [eiceîva] Jtpog a  x e ^pova o v ia  OicaOeXiceTai), Fotie preferă aici bătrâneții moartea (contrariant, aparent),întrucât cea din urmă este asimilată unei vârste a poticnirii: desfătările petrecerii în lume ajung la capăt, carnea începe a fi măcinată de dureri, orizonturi- 1le se înnegurează; un răstimp în care, deși sensurile de aici se epuizează, Cpasul către dincolo  încă nu a fost făcut. Aserțiunea mai poate conține un pînțeles: moartea este preferată vieții la orice vârstă, de vreme ce ea nu reprezintă un terminus, iar orice creștin este invitat să devină cetățean al împărăției.Subtilitatea simbolică și teologică a textului este secundată de complexitatea sa în plan filologic. Deși Bibliotheca consemnează numeroase pledoarii45 în favoarea stilului concis, sobru, structurat în fraze scurte, care să evitehiper-aticismul, patriarhul însuși nu a aplicat cu regularitate propriile-i recomandări. Fotie preferă conciziei fraza maiestoasă, elaborată, în care multitudinea subordonatelor determină uneori apariția anacolutului. Utilizareafuncțiilor cazuale, a conjuncțiilor și a modurilor verbale respectă normeleclasice. Se poate semnala frecventa eliziune a antecedentului în subordonatele relative și utilizarea vagă a relativului oîg. Completiva infinitivală concurează completiva conjuncțională, identificată mai ales în redarea chestiunilordelicate ale predicii sau în pasajele unde ambiguitatea este preferată. Ocurența propozițiilor subordonate relative reflectă gustul ierarhului pentru sintezăși proporționalitate. Folosirea preponderentă a climaxului se traduce la nivelstructural prin plasarea emfatică în enunț a unor termeni (e.g. § 3: inserareaconsecutivă a lui OTjțiepov în poziție inițială), ori prin repetarea simetrică aunor construcții sintactice:
AvamgipcogEv eir/aptcrrripiong iobag, ort Ă6ct|i avankaiTETai
icai f| Ev a  ovvavaKaivî^eraL nai f| âpâ biaZ-veiai icai f| cpvoig
f|g<bv t o  veicpdv Tfjg âpapiiag Kai, bepparivov cutobvaa|ievT]
jrpooooiiov e j iI t o  apxaîov Tfjg âEomoTLKTjg eiicovog
ctvap.opcpomat â^icopa. AvajtegipcD/aEv e'uxapiotripio'ug cbâcig
kul  xopoijg itavârj povc; ovorr/mogEda, o ti k oXju o v  âyovcov
JtapOevog jtpoKVJiTouoa vqv ayovov pnjipav ctyiâț,Ei xfjg cpvoEtog
elg apETobv etncapjtiav t o  ramrig aicapnov EyKEVTpfț.ouoa (§ 7:

,3 Ct, inter alia, Bibliotheca, codd. 70, 85, 99, 168, 209. 161
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conjunctiv aorist cu valoare hortativă + subordonată cauzală introdusă
prin ori).

’Edei yăp edet xf|v e|  auxtbv ojxapyâviov âyvov |iev t o  oâ)|ia,
otyviȚv <5e t t )v  rjruxT]v, âyvoîig be t ot jc; XoyLopoijg icpeinovi koyco
ouviTipijoaoav pîixepa xorurriv Jtpoopio0fivai t o t ) JxXâaavxog.
"Etei t t ]v  ek Ppeqxyug vaâ) jrpooax0EÎaav icat xoîg âpâxotg
roirotg Ep-PaiEiJoaoav Ep/ilruxov vadv 6cp0fjvai xofi t ocut t ]v
T|njXa)oavToț. ’E6ei xf|v e£j âyovoov kayovcov ixapaâo^cp Xoytp
TEX0£Loav ical xo xârv t ekovt cdv  jt epl eă o |iev t ]v  oveiSog icai xârv
jrpoiraxopoov avaicakEoao0ai xo ekaxTiDixa’ âvaooboao0ai yâp
eoxe xo ixpoyovucov f| arroyovog f]XXT]p,a xov ocoxfjpa xor ysvoug
ccvâvbpq) t ok io  YEWT]oap,EVT| teal xofixov oco|xaxorpYT]oaoa.
’E3el  t t |v  xâ) icâZAei xfjc; i|n>xf|S Eccuxf)v cbpaicog Ep,p.opcpcboaoav
Xoyââa vupcpr|v Epicpavio0fjvai, xco oxipavicp vupicpîq)
ElinpETTODoav. ’ESei xf]v xojv âpExarv xoîg xpojxoig dog âoxpotg
Eoruxiyv oupavoboaoav xov xfjg &ucatocrvvT]g âviaxo'uoav fjkiov
jxâoi xoig jriaxoîc; erxiYvcDoOfivai. ’E6el  xx]v  Ka0cOTcdj Eauxr|v
xcbv 7iap0Eviicâ)v aîpâxtov xfj |3acpfj noprpupcboaaav elg
âXoupYÎâa xP^P^Loat t ot ) jrapfiaoikecog (§ 10: verbum
necessitatis + completivă infinitivală).

Verbele av|i|iE0eXiceo0ai și TJjrooa0poTJO0cti46 sunt singurele ocuren
țele propriu-zis „bizantine” din vocabularul omiliei. Totodată, expresivitatea
lexicului este potențată prin uzul polisemiei și al metaforei. De pildă, în § 8,
epjiokixe'uectâai („a deveni cetățean”, „a fi naturalizat”) desemnează acțiu
nea de coabitare a armoniei și a primilor oameni: 6 xfjg op-ovotag aikok
e|ijroXiTEUEO0ai cnjv6ea|j.oc;. Semantica verbului personalizează buna înțe
legere, care trebuia să îi anime pe locuitorii paradisului. O „treime” creată
putea fi instalată în Eden: Adam, Eva și Concordia, însoțitoarea și împăciui-
toarea primilor doi. De asemenea, este semnificativă utilizarea verbului
bavEÎț,Eiv („a da”/„ lu a” ca împrumut) pentru a descrie atât „tranzacția”
ontologică a cuplului originar în Eden (cf. § 8, Adam este creditorul, o
Saveiuac;, ființei Evei), cât și minunea zămislirii Fecioarei, care-I „împrumu
tă un trup Celui întru toate îndestulat (§ 8: oâpica <5avEÎaai t w

nXoDTofivTi xâ crupjravxa). Fotie nu recurge întâmplător la această dublă
utilizare, incluzând-o în simetriile „creație-recreație”, pe care le țese cu mă
iestrie pe parcursul cuvântării: după cum natura umană a fost perpetuată
printr-un „credit” -  Eva primește viață din Adam, din ceva propriu lui tot
astfel Născătoarea îi „împrumută” Fiului carne pentru a pătrunde și înnoi

46 Cf. Erich Tr a pp (ed.), Lexikon zur byzantinischen Grăzitât: besonders des 9.-12.
Jahrhunderts, Verlag der Osterreichischen Akademie der Wissenschaften, Wien, 1994-2017,
pp. 1648 și 1892.
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Omil ia  a  IX-a S T  U D I I haproximativul materiei. Ne reține atenția o antinomie conținută în subtext.Adam și Născătoarea nu sunt creditori deplini, întrucât, deși femeia ia ființădin coasta întâiului om, nu el este cel care o creează, iar Maica îi oferă Fiuluițesuturile brăzdate de viață ale unei naturi pe care El însuși a format-o. Nuîn ultimul rând, merită amintit plurisemantismul numelui qnipațxa. Prin zămislirea minunată a lui Hristos, Născătoarea irigă „cu preacuratele-i sânguiriplămada cu totul uscată a firii” (§ 7: Tct Ttbv â'/.pâvrojv afiTfig alpictTcovpEÎOpot eig âpâetav oXov KaTcdjîipavQevTog t o D cpupâiiaxog), i.e. mitraneroditoare a Anei. în § 10, Fecioara este denumită:
„Cuptorul însuflețit și ceresc [...], în care
Creatorul frământăturii mele, gătind cu
foc dumnezeiesc pârga roadelor și mis
tuind semănătura neghinei, Se preface
in pâine, din aluat cu totul curat”

'O  Epipu/og K ai o iip a v io ț  [...]icXi|3avoc;, ev q> 6 ntXdoTT)ț t o t ) epof>cpupâpaTog t <Î> Oeiicâ) rrupî rf|v â ir a p -xf|v 6rcTr|oâ|Levog icai rf|v t w v  ^ iț,a -vtarv ejiicniopoiv cnipcpXe^apevog oX o verauTcp icaO apov d p ro rto ie iT a i t oq ru p ap a” .
Verbul âpTOJtoiEÎv pune în evidență conținutul euharistie al metaforei.Aluzia pe care patriarhul o realizează prin intermediul termenului este capitalădin punct de vedere dogmatic: Hristos asumă plămada noastră stricăcioasă șine-o restituie îndumnezeită prin cuminecarea cu aluatul pâinii cerești.
Aspecte m ariologice în O m ilia  a IX -aInterdicția iconoclastă de a-L reprezenta pe Hristos s-a extins și asupracultului Născătoarei, al sfinților și al moaștelor. Pentru iconomahi, venerareaFecioarei trebuia să se realizeze -  asemenea adorării lui Hristos -  în spirit,întrucât, în virtutea umbririi ei de Duhul Sfânt, Maica lui Dumnezeu se sus-trăgea limitelor firii omenești47. Replica iconodulă se fundamenta pe realitatea Nașterii din femeie a Fiului lui Dumnezeu înomenit, prin care materia afost sfințită și vădită demnă de venerare. De aceea, reafirmarea hristologieicalcedoniene în literatura omiletică a epocii s-a focalizat asupra a două aspecte: reliefarea maternității și a afectivității Fecioarei, respectiv evidențiereadescendenței după trup a lui Hristos, i.e. realitatea nașterii și a familiei Născătoarei48.

11 Cf. Niki Ts ir o n is , „The Mother of God in the Iconoclastic Controversy", în: Maria Va s s il a k i(ed.), Mother o f God: Representations o f  the Virgin Mary in Byzantine Art, Museum Benaki,Milan and Athens, 2000, pp. 29-39.
” Cf. Niki Ts ir o n is , „From poetry to liturgy: the cult of the virgin in the Middle Byzantineperiod”, în: Maria Va s s il a k i (ed.), Images o f  the Mother o f  God. Perceptions o f  the Theotokos
in Byzantion, Ashgate, Aidershot, 2005, pp. 91-102. A se vedea și: Bissera V. Pe n t c h e v a ,163
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Dreapta Ana este o figură centrală în Omilia a IX-a. Minunii rodirii sale |
i se acordă atât de multă însemnătate, încât este comparată indirect cu ză- p
mislirea Fecioarei: xinepcpueg pev ydp xoKog otvavbpog Kal JtapSeviai;
tpukarr) pierce yevvT|oiv -  v ik & 6e OEopodg (piiOECog r a i  oxsîpa țiExâ ®

yfjpag YECOpYOupevT] «sat xÎKXOuoa (§ 3). Abordarea maternității Anei a •-
presupus în egală măsură clarificarea modului în care vârstnica maică a luat o
în pântece. Părinții au oferit trei răspunsuri la problema conceperii Fecioarei:
zămislire pe cale naturală (Teodor Studitul), pe cale firească și prin rugăciu
ne (Andrei Criteanul), ca rod al rugăciunii (Sofronie al Ierusalimului, Gheor- *
ghe al Nicomidiei, Eutimie al Constantinopolului, Leon VI Filosoful, Teofilact C
al Orhidei, Nichifor Calist, Grigorie Palama, Isidor al Tesalonicului, Nicolae
Cabasila ș.a.)* * * * * * 49 50. Limbajul antinomic al patriarhului Fotie pare să sugereze
poziționarea sa în favoarea ultimei explicații. Antiteza „tatăl copilei (naxrip
jxatbog) se numește loachim, iar noi avem chezășia demnității adopției (xfjg
"utoSEOiai; xo este relevantă în acest sens: naxTjp este în directă

Icons and Power: the Mother o f God in Byzantium, Penn State University Press, University
Park, PA, 2010, pp. 11-103; Henry Ma g u ir e , „The Depiction of Sorrow in Middle Byzantine
Art”, în: Dumbarton Oaks Papers, 31 (1977), pp. 123-174; Pr. lect. dr. Lucian-Dumitru Co l d a ,
„Reflectarea hristologiei și antropologiei iconice în Omiliile Sfântului Fotie cel Mare: implicații
eclesiologice", în: Daniel Lemen i (ed.), Sfinți și sfințenie in iconografia ortodoxă, Astra
Museum, Sibiu, 2017, pp. 195-204.
49 Cf. Eirini Pa n o u , „The Theological Substance of St Anna’s Motherhood in Byzantine
Homilies and Art”, în: Thomas Ar en t zen , Mary B. Cu n n in g h a m (eds), The Reception o f the
Virgin in Byzantium. Marian Narratives in Texts and Images, Cambridge University Press,
Cambridge, 2019, pp. 63-66.
50 Cf. Bibliotheca, codd. 40, 169, 216, 217, 220, 221.

opoziție cu uloSeoict, ierarhul indicând faptul că loachim a devenit părinte
„adoptând” un prunc odrăslit prin mijlocirea Celui Preaînalt. în § 6, Fotie
întreabă retoric dacă nu stă în puterea Ziditorului a încălzi (OctknEiv) și iriga
(updeiJELv) izvoarele procreării (xfjg yovfjg xag jTTiyotț) secate de bătrânețe,
în aceeași perspectivă trebuie înțelese și interogațiile din § 4, care amintesc
de preocupările pentru medicină ale autorului Bibliotheciv’"-.

„Cum pot niște sâni secătuiți (pa'Qo'i ^TțpavOevxeț) să reverse belșug
de lapte (tct jyocc; yâXaKXoc;)? Căci dacă bătrânețea nu știe să păstreze
sângele, cum au putut sânii să albească în lapte ceea ce n-au primit? Și
cum poate un pântec mortificat să aducă la maturitate, să
însuflețească, să cuprindă și să hrănească fătul (jrcbc; be țrqxpa
veicpioOeîoa xekeaioupyet Kai 'Qojoyoveî Kat onve/ei Kai xpecpei xd
epppnov)?”

Nașterea Născătoarei lui Dumnezeu este înfățișată drept „zi a mântuirii
întregii zidiri” (miYKOopîou aioxripîac; f]|iEpa), începutul „restaurării creației
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zdrobite” (rj â v cu tk a o ig  t o t j o w ip iP e v io g  n k âo|iaT og). Așa cum la începuturile timpului s-a hotărât plăsmuirea omului prin sfat dumnezeiesc, totastfel, susține Fotie, a fost hotărâtă de Preasfânta Treime recrearea lucruluimâinilor Sale:„Unimea Treimii (f| Tfjg rptadog EvoiTig), dacă îmi este permis să măexprim astfel, ținând sfat întru Sine (eKKkr|Oiâaaoa) -  este îngăduitsă se afirme aceasta despre refacerea creației (ejr'i Tfjg âvcutXdoecog),dat fiind că și la creație (e ju  rfig nActoecog) versetul „Să facem omdupă chipul și asemănarea noastră” reflecta voința unică a deliberăriia hotărât restaurarea creației care a fost frântă. Treimea căuta unom (avOpoOTOv e£,t]t e i) -  întrucât omenirea se abrutizase și seînstrăinase [atât de] sever, [încât] nu putea fi readusă [pe cale] niciprin amenințări sau recompense, nici prin legi sau de profeți avândaceeași natura ca noi (rfjg a w ijg  fjp.'Lv Xa/ovra cpucecog), și în carese putea vedea păzirea neabătută a legii; pentru ca umanitatea, văzândconduita celui de-o stirpe și neam cu el, să-l imite și ca ticluitorulcomploturilor împotriva noastră să poată fi lipsit de stăpânirea asupra-ne prin puterea unei biruințe și zbateri în acord cu legea” (§ 9).Fecioara este „seam ănul” (r) onoYeviîg/ri 6p.6(puXog) în care Dumnezeu și oamenii au recunoscut „păzirea neschimbată a legii” (f| ajtapâ|3aTogauvTT]pT]Oig rfjg vop.o9eoiag) și care a fost găsită „vrednică să fie aleasă caslujitoare a Tainei” (d^ict xpr||J.aTÎoai t o i i  puoTT]pLoi) âicucovog), „să devină maica lui Dum nezeu” ([XT]TT|p yevEoOai ©eou).într-un studiu de la începutul veacului trecut51, M. Jugie susținea profesarea de către patriarhul Fotie a doctrinei Imaculatei Concepții, invocândpasaje extrase din Omiliile a V-a (la Buna Vestire) și a IX-a. Reputatul asump-ționist francez punctează că teologia fotiană cuprinsă în rândurile citate sintetizează liniile principale ale definiției dogmatice din 8 decembrie 1854:Fecioara ar fi devenit obiectul unei predestinări speciale -  departe de a fi fostîntinată de abaterea originară, ea nu s-a aflat sub imperiul concupiscenței,nici nu a comis vreun păcat actual, puritatea-i absolută arătând-o vrednică sădevină Maica Mântuitorului și Conlucrătoare în opera-I de răscumpărare52.Jugie percepe raportul cădere-întrupare-naștere drept argument al patriarhului în favoarea predestinării sale în calitatea de Co-Redem ptrix.

51 Martin Jugie, „Photius et l’lmmaculee Conception”, în: Echos d ’Orient, 13, 83 (1910), pp.
198-201.
52 Cf. M. Jugie, „Photius et l’lmmaculee Conception...”, p. 199.

„Nu ar fi fost cu putință însă [ca Fiul, T eXel v  Se elg ctvSpubncov uloxig ot jk  avn.ns.] să devină unul dintre fiii oameni- Ey/copovv el t ] /copig yE oapicwoEiog.
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lor în afara întrupării. Căci întruparea
este calea spre naștere și nașterea re
prezintă plinirea sarcinii. Iar luarea în
pântece, presupunând o mamă, nece
sită în mod firesc să fie dinainte dis
pusă pregătirea uneia. Era prin urma
re trebuincios ca o maică să fie pregăti
tă în lume pentru Creator, pentru res
taurarea [umanității] distruse, și ca ea
să fie fecioară pentru ca, precum întâ
iul om a fost plăsmuit din feciorelnică
tină, tot așa și refacerea creației să fie
lucrată printr-o maică fecioară-, și
pentru ca nicio plăcere, nici chiar legiu
ită, să nu fie închipuită în legătură cu
zămislirea Creatorului” (§ 9).

„Căci era trebuincios, într-adevăr trebu
incios, ca cea care, printr-o rațiune
superioară, încă din pruncie și-a păzit
neprihănite trupul, sufletul și gândurile
să fie hărăzită ca Maică a Creatoru
lui" (§ 10).

yevvT]oiv-
■ujtâpxet

OV|XJtEpL- E
0

Sapicaxjiț ybtp 66dg ejt I
YsvvT|oig <5e Kiiocpopiac;
aup jtepaapa . 'H  6e , p r is p a
Ypacpouaa, xf|v EToipaoiav ta'UTrig
eik o t c o i;  âjioiLTEÎ irpoKaTafidDiEoOai.
M r]tepa a p a  e6 e i icârco <5l e t jt pe-
irioOfivai rofi JtXâoTcru eig t o  t o
ouvipifiev âvairkâoaoO ai icai TavTT]v
jiap0Evov, iv’ cbajtEp ek  urapOevou yfl?
6 Ttpârroc; dvOpojTtoq SienEJtXaoTo,
o t t o i icai, 6 tâ  jrapOsvou propag  npay-
paTeiiOfj r| d vâ jikaa ig  Kai iva  pT)bEpia
p,î]6’ evvopoi) rrapobog r)<5ovfjg pi]b’
e jil v o t iOeit ] T(î) t o k o j xoâ KTLOaVTOg.

0
G

’'Ebet yap eâet t î |v  e^ aiiTcîyv
OTiapyaviDv ctyvov |ie v  t o  odipa, âyvr|v
<5e t iț v  ipu/Tiv, dyvoTji; 6e roug Xoyto-
po-ug icpeÎTTovi Xoyq) ouviTipijoaoav
prjTEpa TaiJTT]v jipoopioOfivai t ot )
TtXâoavToț.

Culpa primordială a fost cea care a abătut sterilitatea asupra naturiiumane. Născându-se dintr-o mitră stearpă, ea nu numai că vindecă infirmitatea mamei sale, ci, prin „abundența de rod a virtuților”, curmă nerodnicia firiicăzute:
„[...] Fecioara, ieșind dintr-un pântece
sterp, sfințește pântecele neroditor al
firii și altoiește pe nerodnicia sa abun
dența de rod a virtuților. Căci, oferind
Stăpânului și Cultivatorului a toate râuri-
rile nepătatelor sale sângiuiri pentru
adăparea acestei plămezi cu totul usca
te, primește cu îndreptățire pentru aceas
ta binecuvântarea rodniciei" (§ 7)”.

[...] KoXjtorv dyovcnv itap0Evog
JtpoK'UJTTO'uoa Tf|v ayovov p^ipav
aYiâ^ei ifig qwoEiog elg apeimv
EiJKapJuav t o  T aihrjț aKapjtov ey k ev -
Tpiț,o"uoa. A l ’ <o v  yâp bEonoTȚ]
jravTcov Kai YeiopYV ™  xâ)v dxpâvrw v
aTJTfjq alpârcov (5eî0pa elg âp&eiav
6Xou KaTa^T)pav0evTog e x p ir e  t o D
qrupâpatog, to u to ig  e Ik o t o jc ; k o l  rf|v
rfig KapTOLpopiag eijXoYlav âva-
SEXeiai.Totodată, potrivit savantului, aserțiunea din § 3, conform căreia vârstala care Fecioara a fost zămislită face ca nașterea să fie neobișnuită(jtapdboȘog), fie și dacă pântecele ar fi fost fertil ([kayovaiv] Kal YOvițtoDV
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o v t c o v ), este explicabilă prin neprihănirea pruncei și cooperarea sa energeti- |
că în planul mântuirii universale53. p

53 Cf. M. Jugie, „Photius et l’Immaculee Conception...”, p. 200.
54 Deține atât înțelesul de „a stabili dinainte, a fixa în avans”, cât și sensul mai tare de „a
predestina, a hărăzi”.
55 M. Jugie, „Photius et l’Immaculee Conception...”, p. 201: „Doctrina lui Fotie este foarte
diferită de cea a grecilor moderni, care învață că Maica lui Dumnezeu a avut păcatul originar
și că ea nu a fost curățită până în ziua Bunei Vestiri”.

Din punctul nostru de vedere, lectura acestor pasaje în cadrul apologe
tic antiiconoclast căruia îi aparțin ar furniza o înțelegere mai fidelă scopurilor
urmărite de patriarh. Insistența asupra nașterii minunate a celei mai înalte L
decât cerurile evidențiază demnitatea sa în iconomia răscumpărării, însă nu q

părtășia concretă la actul expiator. Verbul Jtpoopi^eiv54, ofertant pentru
analiza lui Jugie, indică locul bine determinat al Fecioarei în istoria mântuirii, Cj

iar, în context iconodul, necesitatea ca ea să fie recunoscută și preacinstită ca I
Maica Logosului întrupat. De altfel, concluzia schiței lui Jugie reflectă ana- qj

cronismul interpretării sale55, aprecierea unui punct doctrinar realizându-se
prin raportare la circumstanțele care l-au generat, iar nu la formulările sale
subsecvente.

Cei vechi

Pentru patriarhul Fotie, importanța cosmică a nașterii Maicii lui Dum
nezeu este nedespărțită de evenimentul personal al credinței. îndoiala nu
numai că îl extrage pe necredincios din bucuria celebrării minunii, ci îl și
lipsește de roadele comuniunii cu Cel pentru care zămislirea Fecioarei a avut
loc. Rechizitoriul antiiudaic (§§ 4-5) introduce la nivel retoric abordarea unei
problematici inedite: pericolul literaturii păgâne împotriva pietății. Patriarhul
reține procedeul dialogic, pe care îl aplică și în confruntarea „celui amăgit de
eresurile grecilor”:

„Tu nu crezi dar, și desconsideri că o
pruncă s-a născut dintr-o femeie stear
pă, tu care îți închipui că oamenii sunt
odrasle ale descompunerii; care ai toc
mit dinți de dragon ca pântece pentru
înaintașii tăi (o, de ți i-ai fi închipuit pe
aceștia ca pe niște morminte, în vreme
ce rosteai aceste vorbe!); tu care pretinzi
că pietrele au devenit oameni și care
schițezi descendența strămoșilor tăi așa
cum îți convine ție, făcând-o să urce

Ajiioreig a p a  au icai cpauXîț.Eu; eic
axeîpac; n a ib a  npoeĂT]X'u0evai, 6
aijițecog reicva nkancov Toug âv0pcb-
norg, 6 bpaicovretorg obovxag
|LT]Tpag auToupynaag xoig ooîg ye
npoyovoig (<bg ei0e racpoug ra fiia
Xeyovit aoi touTO'ug ebeiicvug), 6
U0oug âv0p<joniț,ea0ai npooTaaocov
Kai Tcbv aâiv nponaropcov t o  yevog
a'Șiojg ye oaurou yeveaXoycbv icai elg
t o  Tcbv |xup|rr]KCOV âvacpepcov aîția; [...]
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până la neamul furnicilor? [...] Vorbeș-
te-ne despre oamenii-plop, din ochii
cărora picură chihlimbarul mitic, din
care îți adapi imbecilitatea. Menționează
și dafinii și palmierii, privighetorile și
rândunicile, cântătoarele lebede și alcio-
nii, și prietenoșii delfini. Laudă-1 și pe
Tiresias androginul ca să stingă vrajba
zeilor, vrednică de vulgaritatea acestora;
și care, atribuind zeiței o pondere de
plăcere mai însemnată, a fost răsplătit
cu pedeapsă pentru imprudența-i. Vo-
iești să-ți amintesc și de taurii călători
pe mare, mânați de iubirea pentru o
nefericită fată, de îndelungatele absențe,
multele călătorii și de șederile departe
foarte de Olimp?” (§ 6).

Aeye xâg avOpcojicov alyeipovg, div
ânoppeî xâiv oggdxcov 6 rob piSon
fjkeKTpog, cup’ oi) on nXo'uxeîg xf|v
eiJT]0eiav. Ăpt0piei Kai xâg âdipvag ica'i
xong cpoivtKag, xâg ârjbdvac; Kai xâg
/eXibovag, roîig ibbiKOijg aoi) k v k -
vong, Kai rac; (lÂodvag, Kai xong
cpiXccvOpartouc; ocru bekcpîvag. "Ypivei
ocru rang avâpoy'uvo'ug Teipeoiag, iva
0eâ)v epiv cdjiav rfjc, ereîvcov âoek-
yeiag SiaĂ.'uoooaiv- oî Kal jrXeov xt ]v
f|6ovT]v enigexpîiaâpevoi xfj 0eâ) eig
k h k o v  xfig irapprioiag âncbvavxo.
Boukei ooi itpooavapivijocD xodg nov-
xonopong xanpoiig, Kopiig bnoruxong
oiaKt^opiEvo'ug epcoxi, Kai xâg piaKpâg
âno6r]pîag Kai xâg noXXâg nepioâo'ug
Kai xâg iroppiorâra) t o t  ’OM) puroi)
âiaxpipdg;

0

0

Subiectul vizat de Fotie nu desemnează păgânul, în sensul apartenen
ței religioase (i.e. necreștin), ci scepticul, care opune legile firii nașterii mira
culoase a Fecioarei dintr-o femeie stearpă, oferind însă, în același timp, credit
absurdităților și povestirilor supranaturale tezaurizate în scrierile antice56.
Intenția ierarhului de a bagateliza supranaturalul mitic este limpede: „gran
dioasele metamorfoze” (ai OEpival piExajxXâoeig) nu sunt nimic altceva de
cât „un total nonsens” (piaKpog kTțpog), o sursă de sminteală și insolență.
Cele demult petrecute (xâ jrâXai yEyovoxa) constituie un trecut credibil
doar pentru „cei care s-au afundat sub măsura firii pe cât a oferit Hristos
putința a-i depăși hotarele”. Fotie atrage atenția indirect asupra puterii de
seducție a supranaturalului fabulat (xd jcapâ cpnoiv), care nu trebuie să
interfereze ori să fie confundat cu miracolul dumnezeiesc. El vorbește despre
„sporirea credulității” (xr|v ETJT)0Eiav jxXo d x e îv ), un concept esențial în defini
rea riscului contaminării evlaviei prin ficțiune: „nu se cuvine nici ca mirul cre
dinței (prupov jrloxecog) să fie amestecat cu glodul greșelii (nkâvT]g
Pop|3opog), nici ca strălucirea evlaviei (al xfjg eijae|3ela<g afiyal) să fie știrbită
de negura adâncă a necredincioșiei” (xâ) |3a0EÎ xfjg 6oooE[3elag ț,dcpq)) (§ 6).

Perioada de renaștere culturală inaugurată sub Teofil (829-842) nu a
stabilit, în mod implicit, și un raport echilibrat între „înțelepciunea dinăun
tru” și erudiția profană. Leon Matematicianul a fost acuzat de un fost

56 Cf. C. Ma ngo, The Homilies of Photius..., p 161.
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discipol57 din cauza învățăturilor sale păgâne, iar o epigramă din Anthologia
Palatină face referire la preocupările sale pentru astrologie58. Patriarhul
iconoclast Ioan Gramaticul și, ulterior, demnitarul și eruditul Leon Choiros-
phaktes au avut parte de același tratament59. Fotie însuși este blamat din
rațiuni similare: cronica lui Pseudo-Symeon îl surprinde pe tânărul Fotie
încheind un pact ocult cu un vrăjitor evreu pentru a dispune „de toate scrie
rile grecilor la vârful limbii și a-i depăși pe toți în înțelepciune” (jtâoav
Ypaq)T|v 'EkkT]viKT|v eirl oioțiciTog ayeiv ical Jtâv iag  Toug ejtl acupla
napeuSoiap.e'rv)60. în această ordine de idei, excursul antipăgân din § 6 ar
constitui o metodă prin care patriarhul ar fi respins calomniile și zvonurile
propagate de contestatari. C. Mango îl plasează în contul polarității existente
pe scena culturală bizantină a sec. al IX-lea: pe de o parte, școala lui Fotie,
care prefera filosofia lui Aristotel, respectiv oratorii și istoriografii la nivel
literar, iar pe de altă parte, o școală de orientare platonică și neoplatonică,
mai înclinată spre tragedie și creații lirice61.

57 Pentru acuzațiile lui Constantin, cf. PG 107, LXI-LXIV/661-664.
58 Leon îl omagiază pe astrologul Pavel din Alexandria pentru faptul de a-1 fi inițiat in arta
divinației. Cf. Anthol. Pal. IX, 201: ©eotpara pavidirig <t>oi(lTii6og opyia Te/vițc;/
aoTpoKoyoDv navXog p’ ebibâîjato KvSipoș âvijp.
59 Cf. P. Lemer l e , Le premier humanisme byzantin..., pp. 135-147. Leon Choirosphaktes a fost
acuzat de paganism de poetul Constantin din Rodos (c. 870-880-după 931) și de arhiepiscopul
Arethas al Cezareei.fc. 860-după 932). Cf. Georges Ko l ia s , Leon Choerosphactes, magistre,
proconsul et patrice: biographie-correspondance (texte et traduction), Verlag der Byzantinisch-
neugriechischen Jahrbucher, Athen, 1939, pp. 55-56; 63-73.
60 PG 109, col. 732BC. Textul mai precizează că viitorul patriarh ar fi avut în slujba sa un
demon, pe nume Lebuphas (cf. col. 733CD).
61 Cf. C. Ma n g o , The Homilies o f Photius..., p 163-164.
62 Cf. Richard Po r s o n , Peter Paul Do b r e e  (eds.), Photiou Tou Patriarchou Lexeon Synagoge.
E Codice Galeano Descripsit, vol. I, coll. Cambridge Library Collection, Cambridge University
Press, Cambridge, 2010, p. 278: „MvOoc;: Xoyog r|)evftf|q EiKovițcov trjv aXqSetav”.
63 Cf. e.g. Bibliotheca codd. 11, 34, 87, 94, 129, 130.
64 Pentru detalii, a se vedea: Kurt We it zma n n , Greek Mythology in Byzantine Art, coll.
Studies in Manuscript Illumination 4, Princeton University Press, Princeton, 1984; Moses
Ha d a s , „Hellenistic Literature”, în: Dumbarton Oaks Papers, Yl (1963), pp. 21-35; Romilly JH
Je n k in s , „The Hellenistic Origins of Byzantine Literature", în: Dumbarton Oaks Papers, 17
(1963), pp. 37-52; Ernst Kit z in g e r , „The Hellenistic Heritage in Byzantine Art”, în:
Dumbarton Oaks Papers, 17 (1963), pp. 95-115; Herbert Hu n g e r , „On the Imitation
(M IM ESIS) of Antiquity in Byzantine Literature”, în: Dumbarton Oaks Papers, 23/24
(1970, 1969), pp. 15-38.

Potrivit Lexiconului fotian, „povestirea reprezintă o relatare minci
noasă care mimează adevărul”62. Numeroasele recenzii dedicate în Bibliothe-
ca63 operelor mitografice sugerează interesul personal al patriarhului și fami
liaritatea bizantinilor cu literatura greacă de perioadă elenistică și romană64.
Deși atenția îi era reținută îndeobște de particularitățile stilistice, ierarhul nu
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ezită să admită deopotrivă caracterul moralizator al unor povestiri fabuloa- |
se65. în cod. 128, Fotie salută programul artistic al lui Lucian din Samosata,
menit să ridiculizeze excesele Antichității:

O
„în toate [lucrările parcurse], el satirizează ideile păgânilor, rătăcirea
lor de a imagina zei, pornirea lor irezistibilă spre obscenități și
necumpătarea lor, opiniile și plăsmuirile lor bizare -  și absurditățile O
care decurg de aici - ,  precum și cursul neregulat al vieții lor și
vicisitudinile ei, conduita vanitoasă a filosofilor lor, care nu e alcătuită 1

din nimic altceva decât din ipocrizie și păreri deșarte; pe scurt, după I
cum am spus, scopul lui constă în a scrie o comedie în proză despre
[viata] păgânilor”66.

In cod. 186, după generoasa recenzie a celor cincizeci de povestiri bi
zare ale lui Conon, el notează că a parcurs Bibliotheca61 mitografului Apolo-
dor din Atena (sec. al Il-lea Î.Hr.), care „conținea cele mai vechi [povești] ale
grecilor, pe care timpul le-a dat lor a crede despre zei și despre eroi, despre
numele fluviilor, ale țărilor, ale neamurilor și ale cetăților, iar, de aici, toate
celelalte fapte care coboară până în vechime”68.

în Bizanț, țiuBog-ul răspundea cerințelor etice impuse de religiozitate,
popularitatea sa putând fi atribuită libertății momentane pe care conținutul
său ficțional o oferea comparativ cu strictețea punctelor doctrinare69. Nivelul
de instruire generală (eyicajKkLog Jtaiheia) la care putea aspira cineva în
Constantinopolul veacului al IX-lea ne îndeamnă să considerăm că auditoriul
putea înțelege satisfăcător aluziile și referințele literare expuse de păstorul
lor70. în această perspectivă, atacul lui Fotie ar putea fi sinonim unui apel

65 Cf. Bibliotheca, cod. 166, concluzia paginilor alocate romanului Minunile de dincolo de
Thule al lui Antonius Diogenes: ”Eo t i 6e ev  avToîg Kal pâktOTa, (bg ev t t iXik o 'u t o ic
jikaapaoi re Kal puSEvpiaoi, bvo Tivâ 0T)paoai xpr]aipdnaTa- ev  pev o tt  t o v

ĂbiKiioaviă t i , rav  pvpiaKig eKtpvysîv boȘp, eladyeL nâvxaig 51kt ]v  bebcoKevai, Kal
bevTEpov o ri jiOĂÂcnjq uvaiTiouc; eyyug ReydkoTj yEyovdiag Kivbuvov, n a p ’ eXiribag
6e l k v v o i jrol.XciKig SiaocoSevTag.
66 Cf. Bibliotheca, cod. 128.
67 Acest detaliu este semnificativ, întrucât patriarhul extrage majoritatea trimiterilor mitologice
prezente în omilie din această lucrare.
68 Cf. Bibliotheca, cod. 186: Ilepieîxe be [f| B i |3Xio 0t]kt ]] i â  naX airara  t w v  'EkXrjvojv,
oaa  t e  nepl 0e<î)v Kal fjpcbiov 6 xpovog avToîg bo^ațeiv eScokev, ovopaalag t e

jTOTapcbv Kal x.wpwv Kal eOv w v  Kal noXemv o 0ev  Kal Ta akka o aa  elg t o  âpxaîov
avarpexei.
69 G.L. Ku s t a s , „The function and evolution of Byzantine rhetoric...”, p. 62.
70 Pentru mai multe informații despre învățământul din perioada medie bizantină, a se vedea:
Joan Mervyn Hu s s e y , Church and Learning in the Byzantine Empire, 867-1185, Oxford
University Press, London, 1937, pp. 1-72; Cyril Ma n g o , „The availability of books in the
Byzantine Empire, AD 750-850”, în: Byzantine Books and Bookmen: A Dumbarton Oaks
Colloquium, Dumbarton Oaks Center for Byzantine Studies, Trustees for Harvard University
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pastoral la discernământ și la o corectă raportare față de datul revelat. Dincolo
de semnificația sa punctuală, tirada patriarhului reprezintă o evidență a faptu
lui că revirimentul studiilor clasice nu a marcat o simplă renaștere literară.

Omilia a IX-a
A aceluiași Preasfinții Fotie, Patriarh al Constantinopolului, omilie

la Nașterea Preasfintei Născătoare de Dumnezeu* * * * * * * * * * * * * * 71

Press, Washington D.C., 1975, pp. 29-45; Nigel G. Wil s o n , „Books and Readers in
Byzantium”, în: Byzantine Books and Bookmen: A Dumbarton Oaks Colloquium, Dumbarton
Oaks Center for Byzantine Studies, Trustees for Harvard University Press, Washington, D.C.,
1975, pp. 1-15; Warren Tr ea d c o l d , „The Revival of Byzantine Learning and the Revival of the
Byzantine State”, în: The American Historical Review, 84, 5 (1979), pp. 1245-1266; Louis
Br e h ie r , „L’enseignement classique et l’enseignement religieux ă Byzance”, în: Revue
d’histoire et de philosophic religieuses, 21, 1 (1941), pp. 34-69; Louis Br e h ie r , „Notes sur
l’histoire de l’enseignement superieur ă Constantinople”, în: Byzantion, 3, 1 (1926), pp. 73-94;
Louis Br e h ie r , „Notes sur l’histoire de l’enseignement superieur ă Constantinople (suite)”, în:
Byzantion, 4 (1928 1927), pp. 13-28; Louis Br e h ie r , „Eleves et professeurs ă Constantinople
au Xe siecle”, în: Comptes rendus des seances de I’Academie des Inscriptions et Belles-
Lettres, 113, 4 (1969), pp. 576-587; Robert Br o w n in g , „Byzantine Scholarship”, în: Past and
Present, 28 (1964), pp. 3-20; Evanghelos Mo u t s o po u l o s , „Byzance et 1’hellenisme medieval”,
în: Bulletin de I'Association Guillaume Bude, 3 (1960), pp. 389-396.
71 Traducerea reproduce textul reconstruit în prima ediție critică a cuvântărilor și omiliilor
patriarhului Fotie, A oyoi uni oya/.fai rov ev A yioig  H arpă: ijpiibv <Pa>riov narptcipxov
KojvaravTivovjrokeatg, Topoc B', ek5 i6o v t o <; S. ĂpioTap/ov, ev KcovoiavTivoiOToket,
Turtoic; The Annuaire Oriental & Printing Co., 1900, pp. 330-351. Pentru pasajele în care
lecțiunea propusă de Aristarches este nesatisfăcătoare, am optat pentru soluțiile propuse de
Cyril Mango (The Homilies o f Photius..., pp. 164-176) și Basileios Laourdas (<Pamov
’Oyiklai..., pp. 89-98), formulate pe baza unei noi consultări a tradiției manuscrise. Gândurile

mele de recunoștință se îndreaptă către doamna Conf. dr. Maria-Luiza Oancea, ale cărei
prețioase observații și sugestii au contribuit simțitor la realizarea acestei traduceri.

1. Fiecare prăznuire și fiecare sărbătoare, la care adunarea credincioși
lor se veselește, înlătură neînțelegerile și conflictele cu ceilalți, reunește pe
cei deosebiți între ei prin socotință -  care au frânt legătura iubirii prin sfadă
- ,  înfățișând armonia cântărilor ca invitație spre aducerea aminte a bunei
înțelegeri. Totodată, arată că toți cei adunați sunt zidirea și lucrul mâinilor
Aceluiași Domn și Creator și, vădind demnitatea egală a creației prin unitatea
cultului, îi domolește și îi liniștește pe cei care se ridică cu îndârjire întreolal-
tă, îndemnându-i să cugete măsurat și omenește, învățându-i să privească
spre aceeași mână a Ziditorului și să se considere aceeași plămadă a creației.
Căci, după mine, întru aceasta-i stabilită rânduiala proprie creștinilor de a
sărbători praznicele: una descoperă Nașterea lui Hristos (Mt 2, 1), alta măr
turisește despre Botezul Său (Mt 3, 16), alta ni-L aduce Schimbat la Față (Mt
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Sf . Fo t i e , Pa t r ia r h u l  C o n s t a n t in o p o l u l u i  S T U D I I  r” "T17, 2), o alta făcând minuni (In 2, 23; 6, 2; 14, 26; 7, 31; 12, 37; 20, 30), |tămăduindu-i pe cei ținuți de demoni (Mt 4, 24), deschizând ochii orbilor (Mt p15, 30), stăvilind curgerea sângelui (Mt 9, 20-22), întărindu-i pe șchiopi și peinfirmi (Mt 21, 14; M c 2, 4), înviindu-i pe cei morți (Mt 27, 35); în sfârșit, altaîl prezintă spânzurat pe Cruce (Mt 27, 35), iar alta înviind din morți (Mt 28, I.5-6) și punând început învierii noastre (Evr 11, 35) prin fapte văzute. q2. Astfel, în vreme ce fiecare sfântă sărbătoare oferă bucuria darurilorcomune și, în același timp, răspândește o strălucire proprie a harului, prazni-cui de față, cinstind nașterea Fecioarei și Maicii lui Dumnezeu, dobândește o Icinstire mai luminoasă decât toate celelalte. Căci, precum știm că rădăcinaeste cauza ramurilor, a trunchiului, a rodului și a florii, cu toate că efortul șimunca pentru restul sunt depuse pentru obținerea rodului, iar fără rădăcinănimic din întreg nu crește; tot așa, fără sărbătoarea Fecioarei, nimic din celecare odrăslesc din ea nu ar apărea. Căci, învierea a fost prin moarte (Rm 3,10), și moartea prin răstignire (FA 2, 36), iar răstignirea întrucât Lazăr s-aîntors a patra zi prin porțile iadului (In 11, 39, 44), pentru că orbii văd (Lc 7,22) și slăbănogul, alergând, își poartă patul pe care zăcea (Mc 2, 4, 12); precum și datorită celorlalte fapte minunate (nu este un moment potrivit să leenumăr pe toate (Lc 13, 32; In  11, 45)), pentru care neamul iudeilor, în locsă înalțe slavă și cântări de mulțumire, s-a aprins de invidie, din pricina căreia a uneltit moartea Mântuitorului (In 11, 47, 53) spre propria-i pieire. Iartoate acestea fiindcă Hristos, primind să fie botezat și curățindu-i pe oamenide greșeală, a învățat cunoașterea lui Dumnezeu prin cuvânt și faptă. Botezula fost datorită Nașterii, iar Nașterea lui Hristos a fost, ca să mă exprim peșleau și nimerit, datorită nașterii Fecioarei, întru care ne înnoim și pe carene-am învrednicit să o prăznuim. Așadar, sărbătoarea Fecioarei, îndeplinindrolul de rădăcină, izvor sau de temelie (nu știu cum să o numesc într-un chipmai adecvat), este înfrumusețată, pe bună dreptate, și cu podoabele [celorlalte sărbători72], se distinge prin multe și bogate daruri și este recunoscută cazi a mântuirii întregii zidiri.

72 Fotie completează simetric analogia vegetală de mai sus (sugerată de ambiguitatea din PG102, 549: eiceivaiț re Jtctoaig eIk o t o j? dyXa'LțErai): precum elementele unei planteoglindesc potențialitatea rădăcinii, tot astfel tâlcul și splendoarea fiecărei sărbători decurg dintaina nașterii Maicii lui Dumnezeu.

3. Astăzi, Maica Fecioară se naște dintr-o mamă neroditoare și palatulpentru venirea Stăpânului este gătit. Astăzi legăturile nerodniciei sunt desfăcute și pecețile fecioriei sunt ferecate. Căci, precum un pântec sterp și neputincios în ale procreării a adus, contrar năzuințelor, un rod ales, în același felși fecioria s-a logodit fără stricăciune, și minunea sarcinii s-a vestit prin faptelimpezi. Cu siguranță, zămislirea străină de bărbat și păzirea fecioriei după
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O mil ia  a  IX-A S T U  D I I hnaștere sunt de negrăit, însă o femeie stearpă, arătându-se fertilă la bătrânețeși născând, biruiește deopotrivă rânduiala firii și anunță zămislirea73 Fecioarei, grație căreia minunea este săvârșită. Astăzi, Ana curmă ocara pentrunerodire și lumea culege vlăstarul bucuriei; tatăl copilei se numește loachim,iar noi avem chezășia demnității adopției. Astăzi Fecioara purcede din pântece fără de sămânță, iar nerodnicia capătă fructul [izvodit] din păcat. Adunarea sinagogii iudeilor rămâne în lipsă, pe când copiii se ivesc din pânteceleBisericii, întăriți și înmulțiți dumnezeiește de Mirele Hristos. Fecioara purcede dintr-un pântec neroditor într-un moment când, chiar fertil să fi fost, zămislirea era neobișnuită. Ce minune! Când tocmai trecuse vremea însămânță-rii, atunci a venit vremea purtării rodului. Tocmai când focul dorinței se osto-ise, atunci făclia nașterii de prunci a fost aprinsă. Tinerețea nu a dat o floare,totuși bătrânețea face să răsară o mlădiță. Deși firea se găsea în deplina-ivigoare, [totuși] nu a cunoscut rotunjimea pântecelui; cu toate acestea, prunca pururea fecioară este recunoscută ca odraslă a unei mitre vechi de zile.

73 Textul grecesc: kc ii Tfjg napOevov rov t o k o v  [...] jrpooi|iidț,ETai nu se referă la zămislire
în sensul nașterii (f| yevvT|aiț) Maicii lui Dumnezeu, ci la conceperea (6 TOKOț) lui Hristos.
Ierarhul indică relația de cauzalitate între minunile (Teparoupyeiv) amintite: o femeie stearpă
aduce pe lume prunca, pentru că în ea avea să se lucreze fără sămânță întruparea Fiului lui
Dumnezeu.
74 Am reținut lecțiunea propusă de Aristarches: ou6e ydp eîjdv Toîq, d i’cbv f| jtiorig,
«moTEÎv oiipevovv 6 ju o t o c ; TapaxOtjoeTai, a kV  6 lo'u&aîoț. Laourdas: o u 5e ydp o u &e
t o l ș  Si’djv r| jtiaTig ditioTEÎv, oupEvovv, 6 juaToț jtapaxSrjoETai, dXk’ 6 Tov&aîog
[dXA’ lovdaîo;, Mango].

4. Ești dar în dificultate, omule, că cea stearpă a născut? Ori mai degrabă cauți să micșorezi minunea de care trebuia și tu să te minunezi precum facem și noi? „Și, ripostezi tu, cum a putut o femeie stearpă să nască?Căci, dacă este stearpă, nu poate naște, iar dacă naște, nu mai este stearpă.Cum pot niște sâni secătuiți să reverse belșug de lapte? Căci, dacă bătrânețeanu știe să păstreze sângele, cum au putut sânii să albească în lapte ceea cen-au primit? Și cum poate un pântec mortificat să aducă la maturitate, săînsuflețească, să cuprindă și să hrănească fătul?” Astfel de lucruri ticluieștiîmpotriva ta însuți și a propriei tale mântuiri. în ce calitate? De bună seamănu ai putea fi dintre cei credincioși și vrednici de minune, întrucât nu esteîngăduit să se clatine în credință celor datorită cărora credința [există]; deaceea, nu credinciosul va fi tulburat, ci mai curând iudeul74. Dar cum rămâne

I-:oi.o
G
I
C
E

cu Sara, ori acest aspect ți-a scăpat? Oare nu a cunoscut ea în Isaac un pruncal bătrâneții și al nerodniciei? Dacă Ana îți va intriga și îți va tulbura cugetul,atunci Sara ar trebui mai degrabă să o facă, de vreme ce a fost și prima. Iardacă aceasta îți va provoca ezitarea, atunci nu te dumirești că nesocotești
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Sf . Fo t ie , Pa t r ia r h ul  Co n st a n t in o po l u l u i S T U D I Ipropria-ți descendență, că tai rădăcinile dintru care tu ai o mlădiță și că ești |vădit căzut din legea iudeilor7 * 735?

73 Mango/Laourdas: e k e îv o  oî) [o o u , Aristarches] teal Tfjc; orjq ot jk  ctlo0dvr| rtapaypacpcov
avYYEveiag tecii ret; (5ițag, eȘ <bv oot t o  elvai KXâftov, Ka'i t <î >v  [tcai ov t <î>v ,
Aristarches] lovSaÎKWV eXeyxț ] KaTEVTiVEYliEvoț.
76 Mango/Laourdas: KciZ.oiq, corupt la Aristarches - ovddÂwq.
77 Laourdas: o v 6e ’lov&aîog 6 âp<pio|3T]Tn<JCOV [<av >, Mango] eir| [etr|ț, Aristarches] av
rtep ’lovâaîog el t ] [el t )c;, Aristarches].
78 C f. Eu r ipid e , F e n ic ie n e le  939 sq .; Pa u sa n ia s  IX , 10, 1; Apo l l o d o r u s , B ib lio teca  III, 4, 1.
79 C f. Pin d a r , O d e o ly m p ie n e  IX , 41 sq .; Apo l l o d o r u s , B ib lio teca  I, 7, 2.
80 C f. Apo l l o d o r u s , B ib lio teca  III, 12, 6; St r a bo n , G eo g ra fia  V III, 6, 16.

5. în ceea ce mă privește, dacă spuneam că nașterea s-a petrecut dupăordinea firii, iar apoi te invitam să consimți atunci neîndoios  nerodirea fe- 0meii, vârsta ei înaintată, firea [însăși] ți-ar fi adus poticnirea în judecată. Dar, 1.dacă eu ofer întâietate lucrării harului dumnezeiesc, de ce constrângi harul qsă-i slujească firii, al cărei stăpânitor a fost întotdeauna? Accepți că Adam afost plăsmuit din tină (Fc 2, 7) și conceput fără de zămislire? Accepți că Evaeste rodul, nu al unei împreunări, ci al unei coaste (Fc 2, 22)? Totuși, nu ai Iputea admite unele ca acestea urmând ordinea firii. Căci înmulțirea și naște-rea succesivă a oamenilor, păstrând o ordine diferită a reproducerii, nu neîngăduie să considerăm zămislirea acelora o lucrare a firii; pe de altă parte,nici împotriva firii, întrucât a fost obârșia întocmirii naturale a omului. Prinurmare, a fost [lucrarea] voinței și a puterii dumnezeiești. Dar în ce fel? Peatunci dacă îngăduiai întărirea dumnezeirii prin preaminunate fapte și ne-pregătirea rânduielii firii pe potriva Ziditorului acesteia, astăzi însă înfățișezi[voința dumnezeiască] mai puternică decât atotputernicia și neprihănita pricepere, recunoscând-o ca vârstă a maturității depline întru care, deprins cufaptele de dinainte, drept ar fi fost mai curând ca tu să le vădești și altoracredința într-acestea, odată ce făgăduit-ai fără urmă de tăgadă. Așadar, celcare se va împotrivi nu ar putea fi nici măcar iudeu -  dacă totuși ar fi iudeu

76

- ,  ci unul cu mintea și judecata păgâne77.6. Tu nu crezi, dar, și desconsideri că o pruncă s-a născut dintr-o femeie stearpă, tu care îți închipui că oamenii sunt odrasle ale descompunerii;care ai tocmit dinți de dragon ca pântece pentru înaintașii tăi  (o, de ți i-ai fiînchipuit pe aceștia ca pe niște morminte, în vreme ce rosteai aceste vorbe!);tu care pretinzi că pietrele au devenit oameni  și care schițezi descendențastrămoșilor tăi așa cum îți convine ție, făcând-o să urce până la neamul furnicilor ? Pe acestea le socotești tu, deși sunt o completă absurditate, și nu ainiciun apărător niciunde, nici în har, nici în minte, nici în fire sau în simțire,nici în opinia altuia sau în a ta însuți, în nimic altceva, exceptând propria-ținerușinare și sminteală; și, totuși, le cinstești și le cultivi. însă lucrurile pe

78
79

80
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O m il ia  a  IX-a S T  U D I 1 hcare și părerile contrare le confirmă, forțate de adevăr să grăiască la unison,ai căror martori sunt întâi și-ntâi vederea81 și simțirea, și printre care -  înafară de cele menționate -  multe dintre cele petrecute aidoma celor din vechime atestă credința; pe acestea încerci să le batjocorești și să le iei în derâdere? Cât despre mine, nu găsesc că ar fi necesar să vorbim cu prețiozitatedespre [învățăturile] noastre pe temeiul faptului că păgânii au propovăduitasemenea enormități, și nici -  cu atât mai puțin -  că lumina ar trebui săstrălucească prin întuneric, sau adevărul să se sprijine pe minciună, ori credința să fie susținută prin rătăcire; ci că nu le-a fost îngăduit nicidecum acelora, care s-au afundat sub [măsura] naturii pe cât [ne aflăm] noi deasupra-i,să cinstească și să admire lucruri suprafirești și care nu pot fi prin niciunmijloc îndeplinite, încercând, pe de altă parte, să compromită printr-un discurs calomnios ceea ce este cu mult mai presus de rostire și de natură, șiceea ce chiar recent mormintele martirilor adeveresc minunat, atunci cândnecesitatea o reclamă și Providența o rânduiește82. Ia aminte și la următoarele: natura noastră nu este stăpânită83 de afecte, de boală, de bătrânețe, nicichiar de tinerețea care nu a atins maturitatea sau de vreo altă infirmitate caresă pericliteze zămislirea; iar lucrul minunat [aici] este că -  afară numai dacărecurența84 nu i-a răpit caracterul neobișnuit -  [tinerețea] însăși, în vremeacăreia cineva devine tată, l-a împiedicat să ajungă părinte. Este firea biruităde aceste slăbiciuni ori, dacă nu, de vreun alt afect, care este totodată o întinare a firii, iar harul, care a plăsmuit-o, o poate însănătoși85? Poate oare vârsta înaintată să răcească și să sece izvoarele procreării, iar Creatorul nu poate
81 în original: f) avroipta - vederea cu proprii ochi, încredințarea mijlocită de simțuri.82 Pasajul este ininteligibil în lecțiunea lui Aristarches. Mango/Laourdas: h ă /.’ (bș o/.wg o t jkeîjfjv EKEivotț, KaTco jtavxeXâig KaTEvex0EÎoi ]i«iTEVEX0fjvai, Aristarches] ical ooov fipielț[ovt coc; f||Litv Aristarches] avco xfjc; cpvaEOJț, xâ [a, Aristarches] |1e v  n a p â  cpvaiv icaî a  |1T)6’o o t i o o v v  xponoc, OTJYKpotTjaeiE, xeroxa xi|râv k h i  0av|iâț,eiv, a  6e jtoĂĂâ) k pe l o c k o  icaiXoyov teal qrooecog Ka'i a  vewg [Kal aiveoecog, Aristarches] r a i e ’io e x i  k<i 'i piapxvpiovxâcpoi, Eoriv ofi TTjg XP£ ia 5 KaXovoxiq Kai xfjț n povoiac o îk o v o |1o ijo t ]<;,TepaTovpyouvTEg, xeroxa 6e Xoycp ical ixXavr] jtEipâa0ai jxapaoakevEiv.
83 Le. „nu este condiționată”.84 în original: x<p ow q0 ei -  „prin familiaritate/din pricina obișnuinței". Probabil ierarhul areîn vedere faptul că sterilitatea survenită în timpul tinereții nu a fost niciodată o afecțiunenemaiîntâlnită. în acest sens, a se vedea: Evelyne Pa t l a g e a n , „Sur la limitation de la feconditedans la haute epoque byzantine”, în: Annales. Histoire, Sciences Sociales, 24, 6 (1969), pp.1353-1369.85 în original: t i  o t jv  xâ JictOr] vucâ xf|v cpvoiv, el pir] xi h ă ă o  7ict0oq, icai nepixTCopaT av ip ț ov, f| 6e xdptț, t]v  ErtXaoEV, ot j (Ie ă t io î  cpvoiv. Fotie atacă o chestiunesemnificativă: sunt sterilitatea și, prin extensiune, toate slăbiciunile patologii inerente viețiiomului? Altfel spus, este boala un beteșug inerent naturii create sau altceva (xi (il.Ăo Jtd0og,Kal jiepLTTCopia ov), un morb produs de păcat? Patriarhul subliniază acțiunea salutară aharului, deci se poate lesne deduce că absența lui atrage după sine apariția infirmităților. 175
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să încălzească și să irige ceea ce a îmbătrânit? Oare firea poate îndura cu |
ușurință starea la care nu a fost încă adusă -  întrucât nu a venit încă sorocul p
ei -  și mai reaua condiție în care este constrânsă, iar Ziditorul, dacă voiește,
nu o poate lesne restabili în hotarul în care a statornicit-o la început? Te
îndoiești de cuvintele mele (Lc 24, 11)? Bine faci, căci nu se aseamănă nici pe L
departe cu grandioasele tale metamorfoze86, pe care ți le voi enumera; or, mai q

degrabă, îți revine ție a le expune cu de-amănuntul, ca să ai din plin prilej, în
relatările tale judicioase, să te semețești față de noi87. Vorbește-ne despre G

oamenii-plop, din ochii cărora picură chihlimbarul88 mitic, din care îți adapi I
imbecilitatea. Menționează și dafinii89, și palmierii90, privighetorile și rânduni-
cile91, cântătoarele lebede92 și alcionii93, și prietenoșii delfini94. Laudă-1 și pe
Tiresias androginul ca să stingă vrajba zeilor, vrednică de vulgaritatea aces
tora; și care, atribuind zeiței o pondere de plăcere mai însemnată, a fost răs
plătit cu pedeapsă pentru imprudența-i95. Voiești să-ți amintesc și de taurii
călători pe mare, mânați de iubirea pentru o nefericită fată96, de îndelungate
le absențe, multele călătorii și de șederile departe foarte de Olimp? Le trec
sub tăcere pe celelalte. Căci nu se cuvine nici ca mirul credinței să fie ames
tecat cu glodul greșelii, nici ca strălucirea evlaviei să fie știrbită de negura
adâncă a necredincioșiei. Motiv pentru care, după ce am transmis un ferm
rămas bun acestor jenante absurdități și sporovăieli, i-am compătimit, pentru
sminteala lor, pe cei care se tulbură în aceste chestiuni și le-am dezaprobat97

impostura, să continuăm acum parcursul inițial al cuvântării noastre.
7. Prin urmare, firea omenească a fost îndelung supusă stăpânirii păca

telor protopărinților; nașterea copilei98, vestindu-1 pe Surpătorul acestor [pă
cate], oferă semne vădite ale alungării tiraniei și eliberării noastre din robie.

86 Ironie.
87 Ironie.
88 Cf. Eu r ipid e , Hyppolitus 740; Apol l on ius din Rhodos  IV, 603 sq.; Phil ost r a t us
Imagines I, 11.
89 Cf. Pa usa nia s VIII, 20; X, 7, 8; Phil ost r a t us, Vita Apollonii I, 16; Pa r t henius, Narrationes
Amatoriae 15.
90 Cf. Homer , Odysseia VI, 162; Pa usa nia s VIII, 48, 3; Ael ia n, Varia Historia V, 4.
91 Cf. Apol l odor us, Biblioteca III, 14, 8.
92 Cf. Ant oninus Liber a l is 12.
93 Cf. Apol l odor us, Biblioteca I, 7, 4, Ant oninus Liber a l is 11.
94 Cf. Pl ut a r h, De sollertia animalium 36; Ael ia n , De Natura Animalium II, 6.
95 Cf. Apol l odor us, Biblioteca III, 6, 7.
96 Cf. Apol l odor us, Biblioteca III, 1,1.
97 în original: |iioovvieg Tfjț âXo^oveiag -  „le-am urât impostura, fanfaronada”. Fotie
încheie climaxul printr-un verbum affectuum, care traduce substratul afectiv al argumentației
construite.
98 în greacă: 6 TT]ț aitoyovov t o ko ș  -  „nașterea descendentei/urmașei”, în evidentă simetrie
cu T<î)v npoYOViKOJv apapTTUiaTCOV.
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O m il ia  A IX-a S T U D I I hDe aceea, Adam împreună cu Eva, curățindu-se de întinăciunea fărădelegilorde demult și respingând mâhnirea deznădejdii, se alătură bucurându-se -  cuglasuri și chipuri neșovăielnice -  corului praznicului Fecioarei sau, mai degrabă, devin corifeii acestuia. Căci îndeosebi ei, prin care sămânța păcatului aîncolțit în toată umanitatea și a corupt-o, sunt potriviți, odată ce sămânța afost dezrădăcinată, să dirijeze corul plin de veselie, să-i caute și să-i chemeîmpreună pe urmașii lor. Mai mult încă, de vreme ce boala păcatului a fosttransmisă (Rm 3, 12) de la primii călcători [de lege] tuturor oamenilor șifiecare are nevoie de aceeași îngrijire (Rm 3, 18); de vreme ce astăzi mântuirea universală își află temeiul prin nașterea Fecioarei, se cădea să stabilim unpraznic comun tuturor popoarelor și să aducem cântări obștești de mulțumire care-s mai presus de această lume; căci mântuirea universală reclamă omulțumire dincolo de lume. Să înălțăm cântări de mulțumire, întrucât Adameste zidit din nou, iar Eva se înnoiește dimpreună cu el, blestemul este dezlegat și firea noastră, lepădând masca stricăcioasă de piele a păcatului, esteremodelată după vrednicia dintru început a chipului Stăpânului. Să înălțămcântări de mulțumire și să ne adunăm în coruri obștești fiindcă Fecioara,ieșind dintr-un pântece sterp, sfințește pântecele neroditor al firii și altoieștepe nerodnicia sa abundența de rod a virtuților. Căci, oferind Stăpânului șiCultivatorului a toate râuririle nepătatelor sale sângiuiri pentru adăpareaacestei plămezi" cu totul uscate, primește cu îndreptățire pentru aceastabinecuvântarea rodniciei. Scara care urcă spre cer este gătită, și firea pământească, pășind dincolo de propriile-i limite, se sălășluiește în corturile cerești
(Lc 16, 9); tronul Stăpânului este pregătit pe pământ și cele pământești suntsfințite, oștile cerești împreună cu noi petrec, și celui rău, care ne-a înșelat laînceput și a fost făuritorul uneltirii împotriva noastră, puterea îi este zdrobită,în vreme ce cursele și vicleșugurile sale sunt măcinate de descompunere9 1900.

99 Le. uterul; cpupapa, q t o c  (t o ) aici cu sensul de organ, alcătuire a trupului.
10“ Imagine vizuală sugestivă - wtocraOpoa): „a decădea", „a deveni corupt, putred”. Cf.
Lexikon zur byzantinischen Grăzităt: besonders des 9.-12. Jahrhunderts, 8. Faszikel
(Tapt/emiKibg - inxpwpa), erstellt von Erich Tr a pp, Verlag der Osterreichischen Akademie
der Wissenschaften, Wien, 2017, p. 1892.
101 Cele trei interogații retorice introduc o superbă ekphrasis (descriere) a Edenului care
ocupă întreg § 8.

8. Cine va găsi puterea să grăiască minunile (Ps 105, 2) Domnului? Cecuvântare va exprima puterea celor mai presus de cuvinte? Ce minte nu vaînmărmuri încercând să-și potrivească înțelegerea măreției faptelor101? Dumnezeu l-a făcut pe om (Fc 2,7) întru început, mișcat de necuprinsa bogăție aiubirii de oameni, ca plăsmuire (Is 64, 7) a mâinilor Sale și i-a împărtășitdarul de a purta chipul Creatorului (Fc 1, 27); lucrul mâinilor vădea noblețea
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Sf . Fo t ie , Pa t r ia r h u l  Co n s t a n t in o po l u l u i S T U D I  I

trupului, chipul, pe cea a sufletului. 0  grădină, vedere102 îmbietoare și de |
preț, a fost sădită spre răsărit (Fc 2, 8), răspândind prospețimea nepieritoare p
a florilor sale și prisosind de roade felurite (Fc 2,9) și la vreme pârguite ale
plantelor; iar râurile, care o străbat prin mijloc, udând (Fc 2, 10) obrazul 0

câmpiei cu limpedea-i curgere, conferă ținutului o nemaivăzută frumusețe. în 1
acest loc a așezat Ziditorul lucrul (Fc 2, 15) mâinilor Sale domnești, rânduin- q

du-1 ca stăpân a toate (Fc 1, 28), și l-a copleșit din preaplin cu tot lucrul bun
(Fc 2, 15). Mai apoi, i-a creat o soață din coasta celui conceput în chip de
negrăit (Fc 2, 19, 21, 22), ca să-l recunoască pe dăruitorul103 din care a fost 1
luată (1 Co 11, 8) drept cap (7 Co 11, 3) și să privească spre acela, cumpă-
nindu-și datoria și faptul că, prin legătura firii, legătura (Fc 2, 24) armoniei
ar trebui să se sălășluiască dimpreună-le. însă, revărsând [asupra omului]
stăpânirea și desfătarea (Fc 2, 16) tuturor lucrurilor din paradis, de vreme ce
trebuia ca cel căruia i-a fost încredințată o atât de covârșitoare putere să fie
călăuzit și întărit printr-o poruncă, Domnul îi dă acestuia o lege, în acord cu
care nu-i era dificil să viețuiască, nici însă prea lesne să o păzească întru
totul, și potrivit căreia răsplata sau osândirea erau stabilite. Căci, distingând
anume din rest un copac cu vederoase poame, i-a dispus omului interdicția
ca singur din acesta să nu mănânce. însă o fiară nelegiuită și începătoare a
răului, căreia faptele-i i-au adus numele de Diavol (In 8, 43, 44; Ap 12, 9), l-a
scrutat cu pizmă pe om din pricina creației înseși; folosind drept instrument
un alt animal din rândul târâtoarelor (Fc 3, 2) și îmbiind-o pe femeie cu vor
be mieroase și ademenitoare (Fc 3, 2, 5, 7); împroșcând apăsat și blasfemii
contra Legiuitorului, o înduplecă pe femeie (7 Co 11, 3), și prin ea pe soț, să
nesocotească porunca și să mănânce (Fc 3,6), deși li se poruncise să nu mă
nânce. Iar ei au încălcat ceea ce a fost orânduit și au fost, în același timp,
lipsiți de toate darurile (Fc 3, 23) -  ceea ce țintea uneltitorul, căci spre aceas
tă finalitate și-a ticluit întreg complotul. De atunci înainte, pe măsură ce cul
pa s-a presărat de la înaintași la urmași, toată stirpea noastră a încăput sub
robia (Ga 4, 2) urzitorului (Ap 12, 9).

102 în original: Xpfj|J.ci -  „avuție”, „bun”.
103 Ideea sugerată de ierarh prin verbul Saveițco este că Adam i-a împrumutat ființa Evei;
prima tranzacție din istorie -  un credit ontologic.

9. Ce [vom putea spune], dar, despre Ziditorul și Păzitorul? Oare Și-a
neglijat El cu totul zidirea, împovărată și adâncită într-o atât de mare smin
teală și supusă (Tit 3, 3) în fiece zi tuturor patimilor sale? Nicidecum. Căci
cum ar fi putut îndura cu plăcere să vadă că ceea ce cu mărinimie a adus
întru ființă este înșelat și adus în derivă? De aceea, Unimea Treimii, dacă îmi
este permis să mă exprim astfel, ținând sfat întru Sine (este îngăduit să se
afirme aceasta despre refacerea creației, dat fiind că și la creație versetul „Să
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facem om după chipul și asemănarea noastră” (Fc 1, 26) reflecta voința unică
a deliberării), a hotărât restaurarea creației care a fost frântă. Treimea căuta
un om (întrucât omenirea se abrutizase și se înstrăinase [atât de] sever, [în
cât] nu putea fi readusă [pe cale] nici prin amenințări sau recompense, nici
prin legi sau de către profeți), având aceeași natura ca noi, și în care se putea
vedea păzirea neabătută (Evr 7, 5) a legii; pentru ca umanitatea, văzând con
duita celui de-o stirpe și neam cu el, să-l imite și ca ticluitorul comploturilor
împotriva noastră să poată fi lipsit de stăpânirea asupra-ne prin puterea unei
biruințe și zbateri în acord cu legea104. Era necesar, așadar, ca Una dintre
Persoanele Treimii să vină printre oameni pentru a fi vădit că, asemenea
creației, și refacerea creației este lucrarea Sa; trebuia ca Fiul s-o negocieze
întru totul jos, [pe pământ], și să nu știrbească slava cerului, [El], Cel care
există (Ga 4, 4) dintru veșnicie și este preamărit (FA 3, 13) dintru veșnicie.
Nu ar fi fost cu putință însă să devină unul dintre fiii oamenilor105 în afara
întrupării. Căci întruparea este calea spre naștere și nașterea reprezintă plini
rea sarcinii. Iar luarea în pântece, presupunând o mamă, necesită în mod
firesc să fie dinainte dispusă pregătirea uneia. Era prin urmare trebuincios ca
o maică să fie pregătită în lume pentru Creator, pentru restaurarea [umanită
ții] distruse, și ca ea să fie fecioară, pentru ca, precum întâiul om a fost plăs
muit din feciorelnică tină, tot așa și refacerea creației să fie lucrată printr-o
maică fecioară; și pentru ca nicio plăcere106, nici chiar legiuită, să nu fie în
chipuită în legătură cu zămislirea Creatorului: căci [omul] era prizonier (Rm
6, 16) al plăcerii, de care Stăpânul a primit să-l slobozească (Rm 6, 18, 22)
prin nașterea Sa.

104 Un pasaj dens: dig <iv e /o i ie to  avOpdwtivov, oîg opâ t o  opoyeveg jtoUie'udp.evov,
EKpipeîaOai ro opocpuXov, Kai îva, 6 i’ou t o  Kpatog t o  k«0’ fipâiv 6 râg  pri/avag
(5<n|)âpevo<g avedijoaro, &iâ t o u t o  kcx0c iipe 0eit ] rfjg icupeiag Evvdpw v Ikț ] icai
ctym'LGLicm. Fotie realizează o paralelă între lucrarea Rebelului și a Alesului Treimii -
Fecioara: Ispititorul a folosit mijlocele (,,&l ’o "u ... ”) stăpânirii pentru a ne subjuga, iar Fecioara
prin aceleași mijloace („6tâ tov to ...”) ale puterii obține surparea răului. Dacă însă dominația
(ro icpâiog) primului derivă din violență și intruziune, autoritatea (fj Kiipeia) Născătoarei
decurge din drepturile pe care virtutea-i le-a câștigat înaintea Celui Preaînalt și a creației.
105 Mango/Laourdas: Eig ctvPpdinoiv vîcnjg [mov, Aristarches].
106 în original: pridepia |rr|<5’ evvopov Jtâpodog f|6ovfig -  „nicio posibilitate a plăcerii, fie și
una consfințită de lege”. Patriarhul este categoric: locuirea Cuvântului într-o Fecioară
desființează plăcerea inclusiv la nivelul imaginarului, la nivelul eventualității.

10. însă cine era vrednică să fie aleasă ca slujitoare a Tainei? Cine era
vrednică să devină Maica lui Dumnezeu (Lc 1, 43) și cu împrumut să dăru-
iască-un trup Celui întru toate îndestulat? Cine era dar vrednică? Fără îndo
ială că era însăși cea care astăzi a odrăslit minunat din loachim și Ana, rădă
cina neroditoare, a cărei aniversare noi luminat o celebrăm, a cărei zămislire
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Sf . Fo t i e , Pa t r ia r h u l  C o n s t a n t in o p o l u l u i S T  U D I I p~rprevestește minunea celei mai mari Taine -  mă refer la Nașterea (In 1, 14) în |trup a Cuvântului -  și grație căreia această sărbătoare publică și dumneze- piască este săvârșită. Căci era trebuincios, într-adevăr trebuincios, ca cea care,printr-o rațiune superioară, încă din pruncie și-a păzit neprihănite trupul,sufletul și gândurile107 să fie hărăzită ca maică a Creatorului (Lc 1, 31). Tre- I.buia ca cea care a fost afierosită din copilărie la templu și a cercetat locuri de qnecercetat108 să fie arătată drept biserică însuflețită pentru Cel care i-a datviață. Trebuia ca cea care s-a născut în mod neobișnuit dintr-un pântecesterp să desființeze ocara [adusă] părinților ei și să înlăture eșecul înaintași- Ilor: căci ea, o urmașă, a putut îndrepta căderea originară, născându-L fără de L-bărbat pe Mântuitorul seminției noastre și plămădindu-I un trup. Se cerea cacea splendid șlefuită prin frumsețea sufletului său să fie înfățișată ca mireasăaleasă, pe potriva Mirelui ceresc. Se cădea ca ea, care prin virtuoasele-i căi,asemenea stelelor, s-a asemănat cerurilor, să fie recunoscută de toți credincioșii drept cea din care răsare Soarele dreptății. Era necesar ca cea care acăpătat de-a pururi culoarea purpurei, prin vopsirea cu feciorelnicele-i sân-giuiri, să devină hlamida împăratului a toate. Ce minune!, pe care întreagazidire nu o cuprinde, pântecele Fecioarei o cuprinde fără îngrădire; spre careHeruvimii nu cutează să caute -  Fecioara o poartă cu brațe de tină. Dintr-omitră pustie și stearpă, muntele cel sfânt se naște, din care a fost tăiată fără[lucrătura] mâinilor o piatră (Dn 2, 45) unghiulară de mult preț, HristosDumnezeul nostru (1 Ptr 2, 6; E f  2, 20), Care a sfărâmat moșiile demonilor șiîmpărăția iadului dimpreună cu samavolnicia ei. Cuptorul (Mt 3, 30) însuflețitși ceresc este făurit pe pământ, în care Creatorul frământăturii mele, gătindcu foc dumnezeiesc pârga roadelor și mistuind semănătura neghinei, Se preface în pâine, din aluat (1 Co  5, 7)109 cu totul curat. însă ce ar putea spunecineva, de ce simțământ nu ar fi încercat cineva, navigând pe adânca mare adarurilor și a izbânzilor Fecioarei? Poți să te temi și să te bucuri, să-ți păstreziastâmpărul și să tresalți, poți să rămâi iarăși întru tăcere și să-ți înalți glasul, săfii discret și să te manifești, îndemnat110 când de frică, când de râvnă.
107 în original: âyvov |1ev  t o  otbpa, âyvf|v 6e xf|v ipir/jiv, âyvoiJC 6e t o u c ; koYioptovg -
„polyptoton”, „climax”.
1081.e. Sfânta Sfintelor.
109 Fotie reia termenul cpvpapa (o JtXaoTT]g t o t j epov cpvpd[iaTOg, respectiv oXov Eorirtâ)
KdOapov ctpTOJtoieÎTai t o  cpOpapa) pentru a reitera identitatea de natură dintre umanitatea
lui Hristos și umanitatea noastră.
110 Svii|j.E0EĂ.KO|j.ai: „a scoate, a trage, a extrage/trage cu sine, a trage de-a lungul”. Cf.
Lexikon zur byzantinischen Grăzităt: besonders des 9.-12. Jahrhunderts, 7. Faszikel
(jtpoortEX.aoiș-TapixevTiKoi;), erstellt von Erich Tr a pp, Verlag der Osterreichischen
Akademie der Wissenschaften, Wien, 2011, p. 1648.180
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O mil ia  a  IX-A s t u d i i )-

11. Cât despre mine, dedându-mă acum mai degrabă râvnei decât fricii,v-aș sta bucuros dinainte, după cum știți, revărsând un mai îmbelșugat, deșiinutil , șuvoi de cuvinte -  dat fiind că minunile Fecioarei îmi dau [darul] dea tălăzui și împărtăși din abundență [cuvântul]  - ,  mai ales văzându-vădornici să vă deschideți auzul și, totodată, să vă curățiți și să vă alipiți minteavenerării Pururea Fecioarei, dacă odată ce am săvârșit cu aceasta, sunt gatapentru slujba în cinstea Fecioarei. însă timpul spre altele ne cheamă spre oaltă cinstire a Fecioarei -  vreau să spun să începem săvârșirea jertfei misticeși nesângeroase (de vreme ce pomenirea pătimirilor de bunăvoie ale Fiuluireprezintă o cinstire a Maicii), spre care suntem conduși și pentru care estemomentul cel mai prielnic să o săvârșim.

111 112

12. însă tu, Fecioară și Maică a Cuvântului, sprijinitoarea și acoperământul meu, care ai încolțit în mod neobișnuit dintr-o femeie stearpă și încămai minunat L-ai odrăslit pentru noi pe Vlăstarul vieții, ducând rugăciuniletale și mijlocind către Fiul tău și Dumnezeul nostru, curățește-i pe cei care telaudă pe tine de toată necurăția și întinăciunea și arată-i vrednici de cămaracerească de nuntă, ca să petreacă veșnic în lumina întreită a Treimii Celeimai presus de ființă și să se desfete întru vederea-I peste fire și negrăită, înHristos lisus, Dumnezeul nostru, ale Căruia sunt slava și puterea în vecivecilor, amin.

111 Deoarece lucrurile esențiale au fost rostite până în momentul prezent.112 Mango/Laourdas: el k<Tl a/ppoTtn [kcil  ct/prioTcp, Aristarches).

Concluzii
Om ilia a IX-a la Nașterea M aicii Dom nului a patriarhului Fotie alConstantinopolului înglobează atât valențele unui document istoric, cât șisensurile duhovnicești ale unui text cu scop pastoral. Deși aparține din punctde vedere literar speciei panegiricului, Omilia a IX-a nu se sustrage tendințeiistoricizante comune tuturor predicilor fotiene.Analiza locurilor comune și a aluziilor identificabile în text reflectătulburările bisericești ale vremi și continuitatea teologiei fotiene cu literaturaantiiconoclastă a veacului al VIII-lea. Cultul Născătoarei de Dumnezeu, obnubilat de propaganda luptătorilor împotriva icoanelor, este reafirmat categoric de contrapartida iconofilă. Patriarhul evidențiază afectivitatea și descendența Fecioarei pentru a susține ortodoxia calcedoniană. Maternitateadumnezeiască a Fecioarei este potențată în text de maternitatea minunată aAnei, ierarhul neezitând să juxtapună cele două zămisliri fără de care icono-mia mântuirii ar deveni nulă. Laitmotivele minunii, al cinstirii praznicului șial restaurării creației, indică limpede miza dogmatică a accentuării importanței latreutice a celebrării Maicii. De asemenea, este vital ca aspectele
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S f . Fo t i e , Pa t r ia r h u l  C o n s t a n t in o p o l u l u i  S T U D I Imariologice punctate de Fotie în text să fie percepute în logica respingerii |iconomahiei. Astfel, contrastul „damnare cosmică -  mântuire universală” nuanticipează doctrina Imaculatei Concepții, în sensul pledoariei decontextuali-zate a lui M. Jugie. Nașterea pruncei afierosite la templu inaugurează vârstabucuriei a toate, care curmă atât suspinul părinților săi lipsiți de rod, cât și Ltânguirea de veacuri a cuplului originar. Zămislirea Născătoarei nu este sino- qnimă asocierii ei în lucrarea de răscumpărare (Co-Redemptrix), ci inaugurăriisfințirii în potență a naturii.De asemenea, campania de discreditare a iconoclaștilor transpare tex- 1tual și prin intermediul polemicii antiiudaice. Fotie utilizează acest motiv al q-omileticii creștine timpurii, pe care îl adaptează scopului apologetic reclamatde epoca sa. Iudeul, ca descendent al neamului care s-a făcut vinovat demoartea Fiului lui Dumnezeu, este incapabil să se încreadă minunii nașteriiMaicii Sale și, în consecință, este descalificat de la prăznuirea credinței celeidrepte. Scrutarea aluziilor și a lexicului din §§4-5 reliefează raportul iconoclast -  necredincios -  iudeu/iudaizant, recurent și la alți autori iconofili,precum Ioan Damaschinul, Teodor Studitul, Tarasie al Constantinopolului,Gheorghe al Nicomidiei. Chiar dacă din punct de vedere structural invectivelecontra evreilor nu constituie decât un artificiu retoric cu rol anticipativ, apariția acestei teme în cadrul omiliei arată persistența discursului antiiconoclastchiar și după două decenii de la restabilirea Ortodoxiei.Tirada îndreptată împotriva povestirilor mitologice grecești (§ 6) definește originalitatea textului și sugerează -  judecând după faptul că este emisă de un campion al erudiției asemenea lui Fotie -  că prim ul umanism bi
zantin nu s-a rezumat la o mișcare literară. Renașterea culturală a sec. alIX-lea a înregistrat mai multe circumstanțe în care erudiția profană a fostconotată negativ, asociată vrăjitoriei sau ocultismului. Patriarhul iconoclastIoan Gramaticul, Leon Matematicianul, Fotie însuși au fost ținta unor astfelde acuzații. Numeroase pagini ale Bibliothecii subliniază familiaritatea șiinteresul lui Fotie pentru literatura mitografică și paradoxografică, a căreiputere de seducție o conștientiza pe deplin. Dincolo de finalitatea pastoralăori de autolegitimarea urmărită de ierarh, excursul antipăgân din Omilia aIX-a pare să anunțe instalarea tot mai evidentă în cultura bizantină a curentului promotor al culturii clasice și al neoplatonismului, care va căpăta noiforme prin activitatea lui Mihail Psellos, a lui Ioan Italos, iar mai târziu princea lui Gheorghe Gemistos Plethon.La nivel stilistic, Omilia a IX-a denotă competențele filologice ale luiFotie. Adept al sistemului hermogenic al ideilor, proza celui „care rivaliza cucei din vechime” respectă normele morfo-sintactice atice. O lectură atentă aoriginalului grecesc face vizibil efortul ierarhului de a specula din punct devedere stilistic aproape fiecare enunț. Examenul procedeelor artistice vădește1 8 2
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O m i l ia  a  IX-a S T U D I I ^calibrarea -  urmărită cu minuțiozitate în predică -  a formei și a conținutuluiteologic dezbătut. Antiteza, metafora, simetria și termenii polisemantici întrețin ambianța liturgică, presupusă de slujirea amvonului, în care Logosul esteevocat prin logos. Desigur, o perspectivă lămuritoare asupra stilului patriarhului implică cercetarea mai multor scrieri fotiene; cu toate acestea, Omilia aIX-a reprezintă o superbă demonstrație a angajării mijloacelor artistice șiretorice în actul omiletic. (Introducere, traducere din limba greacă vecheși note de Cristian Ioan Du mit r u )
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ECENZII
Nicolae Ac h im e s c u , Istoria ș i filosofia religiilor. Religii ale lum ii
antice, coli. Cursuri, Manuale și Tratate de Teologie Ortodoxă,
Basilica, București, 2015, 607  pp.în ultimele decenii, în peisajul editorial teologic, preocupările privind studiulistoriei și filosofiei religiilor au devenitnumeroase, fiind consemnate evaluăricomparative și analize istorice remarcabile.Dinamica cercetării a fost stimulată și deinteresul evident al studenților teologipentru acest domeniu, integrat ca o disciplină sistematică în cadrul planului deînvățământ universitar. Astfel, cunoștințeledobândite contribuie nu doar la însușireaunei terminologii de specialitate și utilizarea unor concepte esențiale pentru înțelegerea mentalităților diferitelor areale religioase, culturale și civilizaționale, ci oferăși capacitatea de a analiza sincronic șidiacronic diferitele cadre în care s-a răspândit și dezvoltat creștinismul, maniera deraportare la alteritatea religioasă și tensiunile sau premisele dialogale ce audecurs din aceste întâlniri, ale căror reverberații sunt observabile în cotidian.Lucrarea Istoria ș i filosofia religiilor. Religii ale lumii antice, al cărei autor este Pr. prof. dr. Nicolae Achimescu1, urmărește înțelegerea și

1 Nicolae Achimescu este preot și profesor universitar, titularul disciplinei Istoria și filosofia
religiilor la Facultatea de Teologie Ortodoxă „Justinian Patriarhul’’ a Universității din Bucu
rești. Din 1993, este doctor al Universității din Tubingen (Germania), unde a susținut teza Die
Vollendung des Menschen im Buddhismus. Bewertung aus orthodoxer Sicht (Desăvârșirea
omului in budism. Evaluare din perspectivă ortodoxă), sub îndrumarea prof. dr. Peter185
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Re c e n z ii S T U D I I  p ~ r

asimilarea obiectivelor menționate, clarificându-le într-o manieră admirabilă I
și eficientă. Această valoroasă performanță este certificată, pe de o parte, de p
faptul că este o nouă ediție revizuită și adăugită ale unei cărți didactice con
sacrate, anume Istoria și filosofia religiilor la popoarele antice, Editura ®
Junimea, Iași, 1998 (reedit. Tehnopress, Iași, f.a.), apreciată cu premiul „Alma I.
Mater Jassyensis” pentru carte universitară la Institutul pentru Societatea și q

Cultura Română, la cea de-a șaptea ediție a Salonului Național de Carte, Iași,
1998, unica de acest fel dintre manualele sau cursurile disciplinei, ajunsă la a
treia ediție, iar pe de altă parte, de utilizarea ei consacrată, de peste două I
decenii, în mediul universitar teologic, perioadă în care și-a păstrat actualita- j;
tea didactică, prin modul sistematic în care a fost concepută și valoarea in-
formațiilor.

în demersul său eminamente pedagogic, în consonanță cu prevederile
și cerințele programei analitice, autorul a dispus conținutul cărții sub forma
unor monografii ale celor mai vechi, elaborate, longevive și influente religii
sau forme articulate de religiozitate ale omenirii care, cu mici excepții, actu
almente sunt dispărute. Sunt tratate astfel: I. Religia în preistorie; II. Religia

Beyerhaus și a prof. dr. Jurgen Moltmann. De asemenea, a fost profesor universitar (din 2000)
și decan (1993-1994; 2000-2004) la Facultatea de Teologie Ortodoxă „Dumitru Stâniloae” a
Universității „Alexandru Ioan Cuza” din Iași, precum și visiting professor la Universitatea din
Graz (Austria) și Universitatea „Albert Ludwigs” din Freiburg im Breisgau (Germania). Este
autorul mai multor volume de specialitate, publicate în numeroase ediții: Testamentul Domnu
lui nostru Hsus Hristos, trad, din limba latină, note și studiu introductiv (Polirom, Iași, 1996);
Istoria și filosofia religiei la popoarele antice (Junimea, Iași, 1998 -  lucrare apreciată cu
premiul Alma Mater Jassyensis al Institutului pentru Societatea și Cultura Română pentru
carte universitară, la cea de-a Vll-a ediție a Salonului Național de Carte, Iași, 1998); India.
Religie și filosofic (Tehnopress, Iași, 2001); Noi mișcări religioase (Limes, Cluj-Napoca,
2002); Religii in dialog (Trinitas, Iași, 2006); Die Vollendung des Menschen im Buddhismus.
Bewertung aus ostchristlicher Sicht (Performantica, Iași, 2006); Inițiere și familie. O aborda
re fenomenologică (coord., Presa Universitară Clujeană, Cluj-Napoca, 2012), Omagiu Domnu
lui Profesor universitar dr. Remus Rus (coord., Presa Universitară Clujeană, Cluj-Napoca,
2012); Religie, Modernitate și Postmodernitate (Trinitas, București, 2013); Universul religios
in care trăim (Trinitas, București, 2013); Impactul secularizării asupra valorilor religioase și
morale in societatea contemporană, ediție bilingvă (coord., Presa Universitară Clujeană, Cluj-
Napoca, 2015). Totodată, autorul a mai publicat peste 370 de studii și articole științifice în
reviste și volume de profil din țară și străinătate și a participat la peste 100 de conferințe și
simpozioane naționale și internaționale. în prezent este, între altele: membru titular al Acade
miei Germano-Române. Forum Internațional pentru Științe, Etică, Teologie, Literatură și Artă
(Deutsch-Rumănische Akademie. Internationales Forum fur Wissenschaften, Ethik, Theologie,
Literatur und Kunst) din Mainz (Germania); director al Centrului de Studii și Dialog Interreli-
gios și Intercultural din cadrul Universității din București; președinte al Consiliului Național
de Atestare a Titlurilor, Diplomelor și Certificatelor Universitare (CNATDCU) pe domeniul
Teologie, din cadrul Ministerului Educației Naționale, și director al Școlii Doctorale „Dumitru
Stăniloae" a Facultății de Teologie Ortodoxă „Justinian Patriarhul” din cadrul Universității din
București.
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Re c e n z ii S T U D I I ) -Egiptului antic; III. Religia în Mesopotamia antică: A. Religia sumeriană; B.Religia babiloniană și asiriană; IV. Religia popoarelor vest-semitice: canane-eni, fenicieni și aramei; V. Religia hitiților; VI. Religia vechilor iranieni; VII.Religia grecilor antici; VIII. Religia romanilor; IX. Religia geto-dacilor; X.Religiile sincretiste eleniste; XI. Gnosticismul; XII. Maniheismul; XIII. Mande-ismul; XIV. Religia populațiilor germanice; XV. Religia celților; XVI. Religiavechilor popoare slave; XVII. Religia popoarelor precolumbiene: A. Religiaaztecilor, B. Religia mayașilor; C. Religia incașilor. Abordarea generoasă atemelor este evidentă, ținând cont că scopul urmărit este surprinderea evoluției mentalității religioase și reflecției filosofice, dezvoltate într-o perioadăextinsă pe mai multe secole sau chiar milenii. Cu toate acestea, expunereasistematică compensează amploarea materialului, care poate fi ușor sintetizat,informațiile dense și unice fiind dispuse în capitole, subcapitole și puncte,facilitând cititorilor interesați utilizarea lor. Autorul precizează, de asemenea,că aprofundarea fiecărei religii a fost nutrită de o intenție pedagogică determinată, anume aceea de a facilita înțelegerea particularităților și specificuluireligios, pornind de la observația pertinentă, conform căreia: „marea majoritate a lucrărilor existente în limba română -  scrise sau traduse -  țin de domeniul fenomenologiei religioase, un domeniu mai puțin accesibil cititoruluisau studentului obișnuit” (p. 17). Urmând aceeași linie a redactării, fiecaredintre monografiile menționate are la final propria bibliografie, atât în limbaromână, cât și în limbi de circulație internațională: germană, franceză, engleză.Deși autorul nu uniformizează profilul religiilor, nici nu încearcă să leconfigureze potrivit unei structuri predeterminate, utilizează totuși o arhitectură cvasi-unitară în prezentarea temelor. Anumite repere în ghidarea cititorilor rămân, deci, nelipsite, ele fiind intrinseci scopului esențial didactic.Acestea oferă cititorului posibilitatea unei analize comparative, chiar dacămetodologia uzitată în lucrare este fundamental istorică.Fiecare monografie începe cu un excurs istoric, în care este descriscontextul temporal și, uneori, geografic, în care respectivele sistemele religioase s-au manifestat. Analiza cristalizării diferitelor civilizații, rezultat al individualizării și emancipării populațiilor autohtone sau/și al migrațiilor succesive, periodizarea orânduirilor sociale și impactul influențelor culturale conturează premisele înțelegerii gândirii mitologice și a complexității sintezelorfilosofico-religioase. Intenția autorului nu este însă de a sugera o relație decauzalitate între mutațiile sociale și evoluția religioasă, ci de a sublinia că, înexperiența istorică a omenirii, dimensiunea religioasă a fost omniprezentă,aceasta fiind constitutivă existenței umane (p. 15).Un alt capitol introductiv, nelipsit aproape tuturor monografiilor, este rezervat enumerării izvoarelor fundamentale ale fiecărei religii. Descrierea cărților sacre și conținuturilor acestora, a monumentelor literare sau187
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Rec en zii S T U D I I  f - Țmențiunilor istoricilor antici, a descoperirilor arheologice (tăblițe de argilă, |inscripții, reprezentări figurate etc.) include atât nivelurile ideatice ale siste-melor religioase tratate, cât și impresia produsă asupra percepției observatorilor din exterior, care le-au consemnat. Forma, cantitatea și varietatea iz-voarelor sacre denotă adesea arhaismul, influența și complexitatea concep- Lțiilor religioase, astfel că recursul la sursele prime este echivalent sondării qunor date genuine, care explică edificiul lor mitologic, cultic și etic și careconțin germenii dezvoltărilor sau reinterpretărilor ulterioare. Cunoscândimportanța și rolul acestei componente cardinale, autorul o reiterează meti- Iculos de fiecare dată, oferind cititorului familiarizarea incipientă cu menta-litatea religioasă studiată.Prezentarea panteonului și semnificației divinităților avansează dincolode explicarea simbolismului etimologic și reprezentării lor figurative, într-overitabilă analiză morfologică din care pot fi deduse relațiile dintre funcțiunile zeităților și așteptările/năzuințele existențiale ale adoratorilor. Contextua-lizarea mitologică nu lipsește, dar, concentrat pe demersul său didactic, autorul înclină mai degrabă spre o prezentare rezumativă a miturilor esențiale,completată cu cele mai importante și interesante hermeneutici, aparținândunor savanți consacrați (dintre care Mircea Eliade este adesea menționat),precum și unor teologi români ca Ioan G. Coman (pp. 323, 381, 391) sauNicolae Balca (p. 328). Abordarea adesea generalistă a mitologiei mută, deci,centrul de greutate pe radiografierea liniilor fundamentale de gândire filoso-fico-religioasă proprii fiecărei religii. Teogoniile, cosmogoniile sau antropo-goniile, adesea diverse și multiforme, chiar în cadrul aceleiași structuri sautradiții religioase, dezvăluie, în fond, diferite tipuri de Weltanschauung, iarcunoașterea și asimilarea lor asigură cititorilor bazele unei eventuale aprofundări fenomenologice ulterioare. De asemenea, raporturile divino-umane, eticasocială și mentalitatea ecologică sunt direct inspirate din aceste concepții, alecăror efecte existențiale se extind în planul eshatologiei personale și generale.Prezența domeniului divin în planul mundan, realizată printr-o întru-pare/trimitere/manifestare a unui reprezentant concret este examinată conform fiecărui context religios. Fie că este vorba de înfățișarea hieratică asuveranilor din Egipt sau Orientul Mijlociu: Mesopotamia (Sumer: pp. 115-117; Babilon: pp. 143-147), spațiul levantin (pp. 193-194) sau Asia Mică (pp.222-224), de întemeietori ai unor religii (Zoroastru: pp. 250-258; Mani: pp.457-459) sau personalități ce emanau o autoritate cvasi-divină: eroi inspiratori (pp. 302-304; 349-350), „bărbați îndumnezeiți” (pp. 407-409), sau oameni zeificați (Zamolxis: pp. 378-379, 391), toți aceștia sunt evaluați nu doardin perspectiva funcționalității/atribuțiilor sacre, călăuzirii religioase, împlinirii de așteptări/deschiderii de perspective noi condiției umane, ci și ca repere ale unei credințe omniprezente, conform căreia împlinirea vocației umane188
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Re c e n z ii S T  II D I I hconstă într-o comunicare permanentă cu un plan superior al existenței, posibil a fi atins doar printr-un efort continuu de emancipare spirituală.O altă dimensiune atent studiată este cea a principiilor morale dezvoltate în societățile religioase antice (pp. 71-77; 122-124; 154-160; 194-196;224-226; 260-262; 350-352, 467-470). Pornind de la observarea relațiilorsociale și familiale, sunt atinse treptat nuanțe subtile, cu caracter interiori-zant, precum conștiința păcătoșeniei, valoarea intenției și faptelor sau proiectarea consecințelor acestora în planul vieții de după moarte. De asemenea,este surprinsă semnificația existențială a valorii moralei în planul ordiniiuniversale și consonanța dintre probitatea comportamentul uman și funcționarea nealterată a cosmosului. Limitele moralității din cadrul societățilorreligioase antice sunt explicate în legătură cu viziunea religioasă căreia acestea i se circumscriau, dar nu este absentă și o evaluarea axiologică obiectivă,prin care este sugerată o ierarhie a rafinamentului culturilor și mentalitățilordiferitelor areale civilizaționale.Expunerea vieții cultuale (specificul ritual, arhitectura spațiilor sacre,statutul sacerdoțiului, diversitatea sărbătorilor religioase etc.) este realizatăexhaustiv (pp. 77-86; 124-129; 160-172; 196-206; 226-232; 249-250;262-267; 309-318; 352-363; 383-394; 405-417; 450-451; 470-471; 486-488;505-512; 529-538; 549-554; 568-579; 586-590; 595-601). Subtilitatea descrierilor și detaliile menționate, inclusiv indicațiile terminologice, relevă aceeașiconstantă pedagogică a autorului de a menține criterii clare și unitare deanaliză istorică și sistematică, dincolo de varietatea cadrelor ceremoniale alereligiilor antice, fapt observabil în similaritatea titlurilor subcapitolelor. Dinamica rituală proprie fiecărui etos religios este însă sesizată, specificul fiindanalizat fără a sugera comparatisme predeterminate. Magia și mantica suntsurprinse atât în cadrele lor originale, cât și în cadrul fuziunilor sincretice; înaceeași manieră, inițierile arhetipale ale vechilor religii sunt observate cumcapătă noi valențe metafizice și obiective spirituale în cadrul eterogen al cultelor misterice (pp. 318-325; 417-425; 450-451). Viziunile eshatologice, uneori elaborate relativ, alteori grandioase (ex. pp. 86-92; 504-505), completeazăprezentarea structurilor religioase, constituind adesea cheia înțelegeri miturilor fundamentale, a codului moral sau comportamentului ritual, pe care acestea le conțin.Concluziile prezente la sfârșitul fiecărei monografii sintetizează parcursul istoric, adesea descendent al religiilor antice, asumarea creștinismuluide către popoarele care odinioară le practicau, descriind obiectiv complexitatea și ambivalența acestui proces, în special în rândul romanilor, geto-dacilorși al populațiilor germanice (pp. 369-370; 394-395; 512-515) sau supraviețuirea sub forma unor comunități cu un număr redus de adepți, profund etnici-zate, păstrătoare ale unor concepții și tradiții arhaice (pp. 267-268; 471-472;189
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602-603). La finalul fiecărei monografii, există o biografie consistentă, actua
lizată și valoroasă, remarcabilă prin menționarea lucrărilor academice consa
crate ale celor mai cunoscuți specialiști.

Este necesar să facem o precizare cu privire la conținutul lucrării, care
se extinde dincolo de perioada enunțată în titlu, anume Antichitatea. Prezen
ța temelor care tratează despre religiozitatea preistorică (pp. 19-38), care
descriu situația actuală a structurilor religioase care au reușit să se autocon-
serve în timp (pp. 236-270; 457-492) sau care schițează profilul religiilor de
pe continentul american, cu care a fost realizat un contact abia în sec. al
XV-lea (pp. 559-602), are rolul de a oferi un indiciu asupra unității și continui
tății unui peisaj religios cu idei cvasi-similare. Din acest motiv, nu a fost nece
sară detalierea titlului, care rămâne justificat de conținutul principal al cărții,
centrat pe expunerile monografice ale religiilor din spațiul antic eurasiatic.

Reeditarea acestei lucrări de referință, adesea invocată și citată în me
diul universitar teologic, nu este doar o apreciere meritată a calității sale
didactice, ci și o confirmare a importanței disciplinei „Istoria și filosofia religi
ilor” în curricula de studii teologice universitare, pentru înțelegerea contex
tului apariției creștinismului, a substratului spiritual ancestral al popoarelor
pe care le-a convertit, precum și a acelor reflexe culturale conservate până în
contemporaneitate, decelabile încă în anumite tradiții și obiceiuri.

O

O

(Pr. Asist. Dr. Valentin Il ie )

Pr. Prof. Dr. Dumitru Me g h e ș a n , Logositatea creației, Ed. Astra
Museum, Sibiu, 2018, 195 pp.

Autorul acestui volum, Pr. Prof. Dr. Dumitru Megheșan a fost absol
vent al Seminarului Teologic din Caransebeș, și-a continuat pregătirea la
Institutul Teologic de grad universitar din Sibiu și apoi la Facultatea de Teo-
logie-Filosofie a Universității din Berna, unde a promovat cu succes exame
nul de doctorat. Reîntors în țară, a slujit cu cinste și demnitate altarul și ca
tedra, încât, trecând prin toate treptele ierarhiei universitare, a ajuns profesor
la catedra de dogmatică a Facultății de Teologie Ortodoxă din Oradea. A deți
nut apoi funcțiile de șef de catedră, secretar științific și decan al facultății,
întemeind în această instituție teologică școala doctorală. Recunoașterea
prestigiului său științific se concretizează prin participarea în comisiile de
doctorat, în țară și în străinătate, ca membru în colectivele de redacție ale
unor reviste științifice, ca membru în asociații științifice și profesionale etc.

Mai bine de 35 de ani, părintele profesor Dumitru Megheșan a scris
zeci și sute de articole și studii publicate în revistele de prestigiu editate în
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țară și în străinătate; iar printre cele zece
cărți în volum se numără și cea de față, pe
care a prezentat-o Comisiei de abilitare a
competenței de coordonator al tezelor de
doctorat.

Datorită importanței și actualității
temei, vom evidenția pe scurt elementele
esențiale pe care autorul le dezbate.

După o scurtă istorie a receptării
conceptului de logos, volumul se continuă
cu delimitarea conceptelor „logos” și „lo-
gositate” în filosofia antică, după care
autorul vorbește despre logositatea creați
ei în gândirea patristică, dimensiunea
logosică a creației și a timpului, logosita

tea noii creații prin întruparea și învierea Logosului divin, încheind cu capi
tolul referitor la spațiul logosic al noii creații.

Definind relația dintre rațiune și cuvânt, logosul a fost înțeles ca rațiu
ne universală creatoare și proniatoare a ordinii și armoniei, deopotrivă în
cosmos și în rațiunea omenească.

Ideea de logos a fost abordată în diferite forme de înțelepții lumii anti
ce, de unde a fost preluată și interpretată de reprezentanții Bisericii creștine,
potrivit revelației divine.

Astfel, în concepția lui Heraclit (sec. al V-lea Î.Hr.), logosul este rațiu
nea inteligibilă universală a lumii, o energie în continuă mișcare, ce stăpâneș
te totul și armonizează lumea în variatele ei forme. Ca ființă rațională, omul
trebuie să fie în concordanță cu logosul, care este izvorul vieții, „care le gos
podărește pe toate", spre a determina ordinea universală. Dar, întrucât logo
sul este deosebit și separat de materie, Heraclit, considerând materia veșnică,
a promovat panteismul ca dualism ce separă materia de spirit.

Tributari aceluiași panteism rămân și înțelepții stoici, care, mergând
însă mai departe, se referă la logos spermatikos, ca generator al creației,
căreia îi reglează viața și ordinea.

Provenind din mediul iudaic, Filon din Alexandria realizează o sinteză
a receptării sintagmei logos spermatikos în filosofia stoică și gândirea iudai
că. Logosul este, în gândirea lui Filon, prima creație a lui Dumnezeu. El este
trimisul cerului sau mesagerul Creatorului, mediator între Dumnezeu și oa
meni. în același timp, el este Cuvântul lui Dumnezeu, prin Care Dumnezeu a
creat lumea.

Pe de altă parte, întrucât în cetățile antice noțiunea de „logos” era bi-
ne-cunoscută, Sf. Apostol și Evanghelist Ioan îl mărturisește pe Logosul -
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Hristos ca Dumnezeu, Creatorul și Proniatorul lumii văzute și nevăzute,
deosebit de materie, dar nu izolat de ea, ci acționând în interiorul ei: „La
început era Cuvântul (Logosul) și Cuvântul (Logosul) era la Dumnezeu și
Dumnezeu era Cuvântul (Logosul). [...] Toate prin El s-au făcut și fără de El
nimic nu s-a făcut din ce s-a făcut” (In 1, 1-3). La fel scrie și Sfântul Apostol
Pavel colosenilor: „Pentru că întru El au fost făcute toate cele din ceruri și
cele de pe pământ, cele văzute și cele nevăzute [...]. Toate s-au făcut prin El
și pentru El” (Col 1, 16).

Urmând acestor revelații apostolice, scriitorii creștini au reliefat și
aprofundat realitatea că Logosul-Hristos este atât Mântuitorul, cât și Creato
rul întregii existențe, iar creația se cuvine a fi privită nu numai din exterior,
ci mai ales din interiorul ei, în sensul descoperirii și simțirii prezenței și acți
unii lui Dumnezeu în ea. în acest context, apologeții și scriitorii bisericești,
încă din perioada post-apostolică, vor arăta ca Logosul este Fiul lui Dumne
zeu, începutul noii creații (Sf. Iustin Martirul și Filosoful), că Logosul este
mintea și priceperea lui Dumnezeu (Teofil al Antiohiei), că Logosul divin este
Hristos, Care prin voința Tatălui organizează creația, armonizând-o, încât
universul se aseamănă cu o simfonie (Clement Alexandrinul); că Logosul
divin este Fiul lui Dumnezeu întrupat, lisus Hristos, consubstanțial cu Tatăl.
El este cârmuitorul care conduce și orânduiește prin înțelepciunea Sa toate
existențele din creație (Sf. Atanasie cel Mare). Iar logositatea creației este
dată de faptul că Hristos, Logosul divin, este centrul universului, din al cărui
trup înviat se răspândesc energiile care luminează existențele și prin care se
susține în ființă întreaga creație (Sfântul Irineu). Aprofundând aceste aspecte,
Sf. Maxim Mărturisitorul arată că lumea a fost adusă la existență de Dumne
zeu Tatăl prin Logosul divin, conform rațiunilor (logoi') care sunt denumite
voiri sau plan al lui Dumnezeu și care stau la baza existențelor viitoare. Prin
actul creator, Logosul divin se ramifică în existențe, le pătrunde pe acestea,
apoi le cheamă spre El. Această mișcare constituie baza liturghiei cosmice
(Urs von Balthasar), care dovedește logositatea creației (p. 184). De aici ve
dem că există o legătură indisolubilă între Logosul divin, suprema Informație
cosmică, și logoi ce se află în materie și care dau sens acesteia. Ele nu pot fi
identificate cu ființa divină a Logosului sau a alteia dintre Persoanele Treimi-
ce, fiindcă sunt planuri, gânduri sau puteri care își au originea din Logosul
divin, precum și din celelalte două Persoane ale Sfintei Treimi, fapt care face
posibilă existența unei relații harice între aceste logoi-un și Logosul divin (p.
184). în felul acesta, vechea gândire panteistă este înlocuită cu panenteismul
care recunoaște prezența lui Dumnezeu în creație, dar nu a ființei Lui, ca
panteismul, ci a energiilor necreate, ca lucrare a Sfântului Duh.

Depășind panteismul filosofici antice care izolează pe Dumnezeu de
lume și separă lumea de Dumnezeu, logositatea creației, ca raționalitate dată
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Re c e n z ii S T U D I I ^de energiile divine necreate, stabilește legătura între transcendența divină șiimanența creației, ca „ordine armonioasă a universului” (Sf. Atanasie celMare). Astfel, prin harul divin, creația se sfințește și poate transmite sfințeniaei naturii omului și firii înconjurătoare, devenind euharistie logosică: „AleTale dintru ale Tale, Ție îți aducem de toate și pentru toate!“. în felul acesta,logositatea creației se constituie într-un antidot al crizei ecologice actuale, încare omul, asumându-și postura de proprietar absolut al creației, acționeazădespotic la distrugerea ei în detrimentul vieții sale.Referindu-se în acest context ideatic la logositatea noii creații prin întruparea și învierea Logosului divin, autorul arată că, „după întruparea Logosului și preluarea lumii în Ipostasul Său dumnezeiesc, materia creației,virtual cuprinsă în El, poartă în ea o putere spirituală deosebită, care, pe de oparte, dă sens materiei, iar, pe de altă parte, o hrănește pe aceasta, iar Celînviat rămâne prezent în lume, devenind un punct central al acesteia. Astfel,Cel înviat și transfigurat constituie baza existenței, dar și fermentul care îioferă, în același timp, o direcție nouă. în mod special, El stă la baza Noiiîmpărății și întemeiază Biserica, în sensul de preambul al împărăției veșnice..." (pp. 176-177). „Lumina învierii pătrunde și rămâne în creație, fiindcă seproduce o legătură strânsă între lisus Hristos cel înviat, aflat în starea delumină, și logoi-uri\e din creație, pe care le luminează, iar prin ele întreagacreație care compune lumea. El este Pantocratorul, adică Cel ce ține toate,influențând direct legile ce guvernează lumea în care trăim" (pp. 183-184),inclusiv a spațiului și timpului. Stând în legătură cu energiile divine izvorâtedin Trupul Logosului înviat, spațiul devine un areal al eternizării existențelorși, în special, al omului, iar timpul devine unul logosificat și pnevmatizat,timp al mântuirii, capabil să realizeze schimbarea existențială a omului: de lamoartea cauzată de păcat, la viața de har a comuniunii cu Dumnezeu,„într-un cer nou și un pământ nou" (Ap 21, 1).Actualitatea și importanța acestui volum rezidă în faptul că, prin profunzimea și claritatea expunerii, oferă un model de sinteză teologică a gândirii și spiritualității Răsăritului creștin într-o lume din ce în ce mai secularizată și desacralizată, ce promovează, ca pe o religie seculară, antropocentrismulmaterialist al lui homo-deus, în timp ce pe Dumnezeu vrea să-L exileze înuitare, în ipostaza de deus otiosus. Numai că sacrul este un element consubstanțial naturii umane, încât Dumnezeu poate fi cel mult marginalizat, vulgarizat, înlocuit, desacralizat, dar în niciun caz uitat. Iar logositatea creației,expusă atât de convingător de părintele Profesor Dumitru Megheșan, este odovadă în acest sens. (Pr. Prof. Dr. Sorin COSMA)193
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Pr. Acad. Mircea Pă c u r a r i u , 2 3 0  de ani de învățăm ânt |
teologic la Sibiu: 1786-2016 , ediție întregită și adăugită, Editura |
Andreiana, Sibiu, 2016, 510  pp. Vizita papei Francisc în țara (noastră, între 31 mai și 2 iunie 2019, asuscitat din plin atenția mass-medieiromânești și a rețelelor de socializare C>din mediul online, precum facebook și |twitter. Pe lângă discuțiile de naturăteologică, bisericească, socială și politică, Ca existat și o serie de dezbateri istorice, Eprecum cele organizate de historia.ro șiadevărul.ro, sau introspecții și comentarii de natură istorică și istoriograficăgăzduite de emisiuni radio și de televiziune, naționale, regionale și locale. încadrul acestor dezbateri, emisiuni șishow-uri, unii comentatori și unii invitați(cu sau fără pregătire istorică corespunzătoare) s-au erijat ori, mai grav, au fostcreditați ca mari specialiști, cunoscători și restituitori ai istoriei noastre naționale, culturale și bisericești. Pentru unii dintre aceștia, vizita suveranuluipontif în Transilvania, la Blaj, cu ocazia beatificării episcopilor greco-catolicimartiri și mărturisitori în temnițele comuniste, a constituit prilejul potrivitpentru a readuce în atenția opiniei publice românești și internaționale rolulistoric „unic”, „de excepție” al Bisericii greco-catolice în istoria românilor șide a exalta, fără măsură, echilibru și bun simț, meritele naționale, politice șiculturale ale „școlilor Blajului”, focarul „geniului greco-catolic românesc” (ase vedea recenta apariție editorială semnată de Cristian Bădiliță și LauraStanciu sub acest titlu la Editura Vremea din București), în devenirea istoricăa poporului român. Definirea exclusiv greco-catolică a mișcării culturale cunoscute sub sintagma „Școala Ardeleană”, ridicarea culturală a poporuluiromân din Ardeal doar prin intermediul instituțiilor Bisericii unite, redescoperirea și revalorizarea originilor noastre latine și romanice de către corifeiiBlajului și implicarea preponderentă, dacă nu în exclusivitate, a clerului unitîn mișcarea națională a românilor ardeleni au fost marile inepții, elucubrațiiși distorsionări ale adevărului istoric rostite în aceste emisiuni și colportatefără discernământ pe rețele de socializare.Privite de unii drept simple exagerări de moment, motivate de exaltarea sentimentului catolic uniatist, în contextul vizitei papale și care nu trebuie
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Re c e n z ii S T  U D I I hluate în serios, aceste comentarii și păreri referitoare la istoria noastră națională denotă până la urmă o necunoaștere crasă a trecutului și a literaturii despecialitate. Bunăoară, o lectură a cărților istoricului american Keith Hitchins-  de confesiune reformată, care nu poate fi incriminat de lipsă de imparțialitate sau obiectivitate - ,  dedicate mișcării naționale a românilor din Transilvania, vieții și activității mitropolitului Andrei Șaguna, identității românilor înmodernitate și istoriei României, publicate în traducere românească la editurile Enciclopedică și Humanitas, pot lămuri pe oricine în privința temeloramintite și mai ales a faptului că parcursul cultural, național și politic al națiunii române din Ardeal în secolele XVIII-XX nu poate fi confiscat sau prezentat sub semnul exclusiv al greco-catolicismului, dar nici al ortodoxiei.Ambele biserici au fost percepute drept românești și naționale de către românii ardeleni, contribuind împreună la propășirea națiunii și depășind asperitățile confesionale în momentele esențiale ale istoriei noastre, precum înaintarea memoriului „Supplex Libellus Valachorum”, de ambii episcopi IoanBob (unit) și Gherasim Adamovici (ortodox), în 1791, organizarea Adunăriide la Blaj, în mai 1848, sub copreședinția celor doi ierarhi, Ioan Lemeni(unit) și Andrei Șaguna (ortodox), coparticiparea la fondarea și propășireaAstrei -  al cărei prim președinte a fost episcopul Șaguna! - ,  la mișcarea Memorandumului din 1892 și la Marea Adunare Națională de la Alba lulia din 1decembrie 1918, care i-a avut ca deputați, delegați sau membri de drept petoți ierarhii, vicarii și protopopii români de ambele confesiuni! Pe de altăparte, a exalta și valorifica greco-catolicismul românesc prin binefacerile aduse națiunii române, fără a contextualiza circumstanțele încheierii unirii cuBiserica Romei și fără a discuta natura esențială, eclesiologică, a unirii încredință cu Biserica romană, care vrând-nevrând a produs o dezbinare aromânilor din Transilvania, este iarăși o lipsă de onestitate și o dovadă denecunoaștere crasă a istoriei bisericești.în ceea ce privește activitatea și componența Școlii ardelene, trebuiesubliniat că nu toți membrii acestui curent au fost greco-catolici: de pildăIoan Piuariu Molnar, primul medic oculist sau oftalmolog transilvănean, fiulunui preot ortodox prigonit de episcopatul unit, cu o contribuție importantăîn mișcarea politică și culturală a românilor ardeleni, a fost un ortodox practicant și implicat în viața Bisericii Ortodoxe! A se citi în acest sens monografia profesorului Mircea Popa, dedicată lui Ioan Piuariu Molnar, și publicatăîntr-o ediție revăzută la Cluj-Napoca, în 2015. De asemenea, teza conformcăreia episcopul Inochentie Micu Klein și corifeii școlii ardelene și ai școlilorBlajului (Samuil Micu, Gheorghe Șincai și Petru Maior) ar fi redescoperit șiprezentat în lucrările lor pentru prima oară originile latine ale poporului șiale limbii române este iarăși o inepție, care nu numai că nu face cinste nimănui, dar denotă din nou o crasă necunoaștere a trecutului istoric și a literaturii195
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istorice. Este suficient să trimit aici la o „lucrare de temelie a istoriografiei |
noastre” (Șerban Papacostea), redactată de sasul din Tălmaciul Sibiului,
Adolf Armbruster, ca teză de doctorat sub îndrumarea academicianului An
drei Oțetea, care rămâne un reper și rezistă trecerii timpului: Romanitatea 0

românilor. Istoria unei idei, publicată în două ediții (1993, 2012) la Editura L
Enciclopedică. q

Și acum, referitor la școlile Blajului și la contribuția lor la istoria cul
turii române și la mișcarea de emancipare națională a românilor ardeleni,
trebuie spus răspicat că restituirea istoriei luminoase a acestei instituții, fon- I
date în 1754, nu se face în oglindă sau printr-o comparație care sugerează
absența unei instituții similare ortodoxe. O asemenea abordare este nu numai
lipsită de onestitate, probitate intelectuală și deontologie științifică, ci plon
jează, din nou, într-o zonă de necunoaștere flagrantă atât a adevărului isto
ric, cât și a literaturii de specialitate. în acest sens, avem ca reper de acribie
științifică și accesibilitate bibliografică pentru largul public contemporan
ediția a doua a monografiei școlii teologico-pedagogice sibiene a părintelui
academician Mircea Păcurariu, publicată în contextul aniversării a două sute
treizeci de ani de învățământ teologic ortodox la Sibiu. Sintetizând toate
studiile dedicate istoriei școlii teologice ortodoxe sibiene, accesând pe larg
sursele din arhiva Mitropoliei Ardealului și a instituției creatoare, părintele
profesor Mircea Păcurariu a întocmit, în 1986, o monografie a acestei școli
cu ocazia bicentenarului înființării sale. Aniversarea din 2016 a prilejuit o
aducere la zi a monografiei, radiografiind și ultimele trei decenii.

Trebuie să subliniez dintru început că lucrarea nu este una triumfalis-
tă, ci realistă și a fost scrisă pentru a prezenta parcursul istoric al acestei
instituții în care autorul s-a format ca teolog și în care a activat ca magistru
al catedrei de istorie a Bisericii Ortodoxe Române vreme de aproape cinci
decenii. De altfel, nucleul volumului îl reprezintă lucrarea de licență a auto
rului, susținută în 1956 sub îndrumarea profesorului Sofron Vlad, acoperind
intervalul 1911-1956. Apreciată în epocă nu numai de comisia de licență, ci
și de venerabilul preot academician mărturisitor Ioan Lupaș (1880-1967),
lucrarea venea în continuarea monografiei arhimandritului Eusebiu Roșea,
publicată în 1911. Dar dincolo de nevoia istoriografică a restituirii istoriei
unei instituții venerabile de învățământ teologic-pedagogic din Transilvania,
scopul lucrării este unul profund mărturisitor și pedagogic: „aceste date me
morabile din istoria Institutului ne-au dat imboldul să-i cercetăm viața din
trecut, pentru ca s-o înfățișăm preoților de azi și de mâine, foștii lui studenți,
împreună cu figurile luminoase ale dascălilor de altădată, pentru ca, inspi-
rându-se din faptele mari ale înaintașilor -  dascăli și ucenici deopotrivă -,
să-și slujească și ei cu vrednicie Biserica și neamul românesc” (p. 14). Or,
slujirea Bisericii și a neamului presupune și cunoașterea istoriei acestora, în
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cazul de față al Bisericii Ortodoxe din Transilvania și a instituției ei de învă
țământ, în care s-au format intelectual și moral mii de preoți și învățători, toți
dascăli de cuget, simțire și țară românească, care au jucat un rol decisiv în
cultivarea identității eclesiale ortodoxe și a celei culturale românești, precum
și a unirii Transilvaniei cu România, la 1 decembrie 1918. Tocmai acest as
pect este reliefat în cuvântul introductiv al rectorului Universității „Lucian
Blaga”, profesorul Ioan Bondrea, Alma Mater din care face astăzi parte Fa
cultatea de Teologie „Andrei Șaguna”.

Volumul se deschide cu un „cuvânt de suflet” al mitropolitului Lauren-
țiu Streza, în calitate de absolvent, de profesor, de coordonator și responsabil
spiritual al actualei Facultăți de Teologie. înaltpreasfinția sa evocă pe scurt
istoria instituției prin personalitățile dascălilor care au onorat-o, mai ales din
a doua jumătate a secolului XX încoace, deapănă amintiri și trasează coordo
natele grijii sale față de învățământul teologic sibian, în dubla sa calitate de
profesor și arhipăstor. Urmează mișcătorul cuvânt de salut „Vivat! Crescat!
Floreat!” al rectorului actual și „cuvântul înainte al autorului”, care explică
travaliul științific al acestei cercetări și motivează apariția celor două ediții,
cea princeps din 1986 și cea actuală din 2016. Introducerea oferă o radiogra
fie atât a istoriei instituției teologice, cu reperele temporale și perioadele cele
mai importante de evoluție, cât și a istoriografiei temei, subliniind contribuția
studiilor monografice anterioare la restituirea parcursului istoric al instituției
și oprindu-se, totodată, asupra preocupărilor personale succesive dedicate
recuperării acestei istorii în diferite momente aniversare importante.

Monografia propriu-zisă are o structură bipartită, conținând în prima
parte istoria învățământului teologic sibian, iar în cea secundă biobibliografii
le profesorilor, urmate de anexe, rezumate în limba engleză și franceză, indi
ce de nume, localități și lucrări.

Capitolul I tratează antecedentele, așa numitele „cursuri de normă” și
„de preoție” de la Sibiu, desfășurate între anii 1786 și 1811 (pp. 17-42), spu
nând povestea foarte puțin cunoscută a școlii inițiate de episcopul Ghedeon
Nichitici, în 1786, pentru formarea învățătorilor pentru școlile confesionale
ortodoxe, triviale sau poporale, din Eparhia Ardealului, îndrumate de cărtu
rarii Dimitrie Eustatievici (1786-1795), Radu Tempea V (1796-1808) și Gheor-
ghe Haines (1808-1811). Sunt pomeniți absolvenții cursurilor dăscălești,
candidații la preoție, manualele utilizate și este întocmit profilul intelectual al
celor trei directori ai școlii.

Capitolul următor (pp. 43-67) discută a doua perioadă din istoria
„școlii de preoție” de la Sibiu, între anii 1811 și 1846, care corespunde cu
păstorirea episcopului Vasile Moga (1811-1845), primul episcop român al
ortodocșilor ardeleni de după unirea cu Roma. în 1811 a fost numit la con
ducerea școlii Gheorghe Lazăr, cu studii universitare la Viena, el fiind cel
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Re c e n z ii  S T U D I I  p ~ rce a reorganizat instituția școlară și a inițiat cursuri speciale de pregătire a |candidaților pentru preoție, cu o durată de șase luni. După plecarea lui La- pzăr, în 1815, conducerea școlii a luat-o Ioan Moga, supranumit „teologul”,fiul fratelui episcopului Vasile Moga, cu studii de teologie la Universitatea dinViena. El a predat cursurile de dogmatică și morală, iar Moise Fulea, un alt 1absolvent de la Viena, cursurile de cântări bisericești, tipic și întocmire a qprotocoalelor matriculare sau a registrelor botezaților, cununaților și răposa-ților. Părintele Păcurariu le prezintă activitatea și manualele, tipărite și ma- Gnuscrise păstrate în diferite copii în arhiva bibliotecii mitropoliei, adăstând și 1asupra unor absolvenți mai cunoscuți, unii trimiși de episcopul Vasile Mogacu bursă de studiu la Universitatea din Viena. în excursul său din primeledouă capitole, autorul atrage atenția asupra faptului că această instituțieșcolară ortodoxă nu a beneficiat de ajutorul financiar al statului, așa cum depildă era cazul școlilor blăjene unite, ci a fost subvenționată exclusiv din„taxa sidoxială” sau contribuția anuală în bani, colectată de autoritățile statului de la credincioșii ortodocși ardeleni, din care erau plătite salariile episcopului Vasile Moga, ale profesorilor Moga și Fulea, precum și întreținereaclădirilor școlare, aflate pe atunci în același sediu cu centrul eparhial, achiziționate de episcop după lungi lupte cu primăria Sibiului, pe actualul bulevardNicolae Bălcescu, aproape de Piața Mare. De asemenea, întreținerea elevilorteologi și pedagogi pe parcursul celor șase luni de studiu la Sibiu cădea totalmente pe spesele familiilor lor, în majoritate de obârșie țărănească diniobăgimea transilvană, ceea ce arată încă o dată condițiile mult mai grele dedezvoltare a acestei instituții și a vieții educaționale ortodoxe românești, încomparație cu celelalte confesiuni transilvănene.Capitolul al III-lea (pp. 68-152) este cel mai consistent și pentru căprezintă cea mai lungă etapă cronologică din viața Institutului teolo-gic-pedagogic din Sibiu, între anii 1846 și 1921. Venirea lui Andrei Șagunaîn Ardeal ca vicar-general, în 1846, a însemnat începutul unei noi etape dinviața școlii teologice prin prelungirea duratei cursurilor de teologie (de lașase luni la un an, în 1846, iar din 1852 la doi ani). Tot în 1852, cursurilepedagogice au fost separate de cele teologice, institutul fiind reorganizat pedouă secțiuni speciale pentru candidații la preoție și cei la dăscălie. Cursurileteologice au fost prelungite în 1861 la trei ani de studii, cum au rămas pânăîn 1921, iar cele pedagogice au fost ridicate la un an de studiu, între 1852 și1862, apoi la doi ani, în 1862, la trei ani, în 1879, și la patru ani, în 1907.Reformarea radicală a Institutului teologic-pedagogic sub Andrei Șaguna și asuccesorilor săi, Miron Romanul, Ioan Mețianu și Vasile Mangra, a însemnatachiziționarea unui imobil nou, corespunzător, în 1864, construirea uneiclădiri noi la începutul sec. al XX-lea, elaborarea unor manuale de teologie șipedagogie moderne pentru uzul studenților, întocmirea unor regulamente198
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Re c e n z ii S I' U D I Iclare de funcționare a instituției, diversificarea și îmbunătățirea curriculeișcolare, ridicarea nivelului de instrucție și trimiterea celor mai buni absolvenți la studii în Europa Centrală pentru desăvârșirea intelectuală, obținereadoctoratului și numirea apoi în fruntea catedrelor institutului. Toți acești pașisunt urmăriți cu atenție de părintele istoriograf, în mod cronologic și sistematic. Nu în ultimul rând se subliniază că, în această etapă de existență ainstitutului, profesorii și absolvenții, clerici și învățători mireni, s-au numărat„în primele rânduri ale luptei românilor transilvăneni pentru obținerea dedrepturi naționale și sociale și pentru realizarea unității noastre de stat”, celmai bine fiind reliefată implicarea lor în mișcarea națională prin „anii suferințelor” din cursul Primului Război Mondial, când Institutul, alături de administrația mitropolitană, au fost mutate de autoritățile maghiare la Oradea.Capitolul al IV-lea (pp. 153-188) survolează istoria „Academiei Teologice Andreiane” între 1921 și 1948, când fostul Institut a fost ridicat la treapta de Academie, cu patru ani de studii. Perioada este marcată de figura mitropolitului Nicolae Bălan, care s-a focalizat spre o mai bună formare teologică a viitorilor preoți, a stimulat cercetarea științifică, ale cărei rezultate auîmbogățit literatura teologică românească, a extins clădirile și patrimoniulbibliofil al Academiei, dar mai ales a format un corp profesoral de excepție,printr-o politică vizionară de susținere cu burse la Universități din Grecia,Germania și Franța a celor mai buni absolvenți, între care trebuie amintițiNicolae Popoviciu, Nicolae Colan, Vasile Stan, Dumitru Stăniloae, Liviu Stan,Nicolae Balca, Grigorie T. Marcu, Nicolae Neaga, Nicolae Mladin, SpiridonCândea ș.a. Reforma mitropolitului Bălan este evaluată de autor drept una desucces, reprezentând „un progres față de perioadele precedente”, astfel căacademia teologică sibiană „a ajuns să fie socotită una dintre cele mai buneșcoli teologice ortodoxe” (pp. 187-188).Capitolul următor este dedicat „Institutului Teologic de Grad Universitar -  1948-1991” (pp. 189-233), o perioadă mai dificilă pentru învățământulteologic, când mulți profesori au fost înlăturați de la catedră, unii au fostîntemnițați, cenzura a intervenit adeseori în procesul didactic, studenții aufost obligați să efectueze „munci patriotice”, internatul teologic a fost adeseori decuplat de la utilități, iar viața instituției, ca și cea generală a Bisericii,s-a desfășurat în corsetul croit de autoritățile comuniste atee. în ciuda acestor neajunsuri, Institutul Teologic și-a continuat misiunea, pregătind zeci degenerații de slujitori ai sfintelor altare, crescând o nouă generație de profesori care s-au impus în teologia românească prin cercetările lor teologice șiistorice și prin activitatea desfășurată în cadrul mișcării ecumenice contemporane. După deschiderea relativă din anii șaizeci ai secolului trecut, Institutul a primit vizitele mai multor profesori și studenți ortodocși din afaraRomâniei, a diverșilor reprezentanți ai altor Biserici creștine și ai mișcării199
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Re c e n z i iecumenice, contribuind la buna vizibilitate internațională a Bisericii Ortodoxe Române.Capitolul al VI-lea prezintă evoluția din ultimele trei decenii, sub titlul„Facultatea de Teologie Andrei Șaguna” (pp. 234-263) arătând intrarea instituției în cadrul Universității de Stat „Lucian Blaga”, dinamizarea planului deînvățământ, diversificarea specializărilor, componența corpului profesoral șievocând momentele mai importante din viața academică.Următoarele două capitole descriu aspecte de istorie culturală, prinprezentarea Societății de Lectură „Andrei Șaguna” a studenților Institutului(pp. 264-290), a revistei manuscrise „Musa” a acestei societăți, și evoluțiabibliotecii arhiepiscopiei și a facultății din sec. al XIX-lea până în 2016, cânda avut loc o reamenajare a spațiilor și o modernizare a rafturilor de carte,patrimoniul acesteia cuprinzând aproximativ 100.000 de volume de publicațiimonografice și periodice (pp. 291-310).Ultimul capitol este dedicat istoriei clădirii facultății de la începuturipână în prezent (pp. 311-329), autorul punctând, în mod amănunțit, acumulările și prefacerile edilitare prin care a trecut așezământul în două sute deani. Urmează câteva constatări concluzive și partea a doua care reunește 104medalioane biobibliografice ale tuturor cadrelor didactice ale instituției teologice, din 1786 până astăzi, ordonate cronologic. Anexele oferă o imagineschematică a materiilor predate în perioada 1786-2016, cu indicarea nominală a profesorilor și a anilor lor de activitate, restituie lista președinților șivicepreședinților Societății de lectură „Andrei Șaguna”, între anii 1868 și1948, precum și lista redactorilor revistei „Musa” între 1871 și 1889.Monografia școlii teologice sibiene a părintelui Mircea Păcurariu acce-sibilizează contemporanilor istoria luminoasă a celei mai vechi instituții deînvățământ teologic a Bisericii Ortodoxe Române din Transilvania. Publicatăla Editura Andreiana în condiții grafice foarte bune, lucrarea se află la îndemâna tuturor celor interesați de istoria culturii române din Ardeal, oferind omărturie perenă despre contribuția incontestabilă a ortodoxiei transilvănenela propășirea bisericească, națională, socială și culturală a națiunii române.

O

O

(Dr. Mircea-Gheorghe Ab r u d a n )
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